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AWARNING

Read and understand this
owner’s manual and safety
warnings before using this
product. Failure to comply
with the manufacturer’s
instructions can lead to
serious injury or death

of the passenger/user.

This seat unit is not suitable

for children under 6 months

unless used with an approved

CYBEX baby accessory.

a) Children must be at least
6 months old and able to
sit upright unassisted.

b) Only run with a child that is at
least 9 months old and able to
sit upright unassisted. Each
child is unique and develops
at a different rate. If you are
uncertain whether your child

Pow

10.

11.

IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

is ready, please consult your
pediatrician prior to running.
Never leave the child unattended.
Avoid serious injury from
child falling or sliding out.
Always use seat belt.
Always use the restraint system.
Do not let the child play
with this product.
Ensure that all the locking devices
are engaged before use.
Care must be taken when folding
and unfolding this product to
prevent finger entrapment.
To avoid injury ensure that your
child is kept away when unfolding
and folding this product.
Check that the pram body
or seat unit or car seat
attachment devices are
correctly engaged before use.
Always use the tether strap
to prevent the product



12.

13.

14.

15.

16.

from rolling away.

Always make sure that the
quick-release skewer is correctly
installed. An incorrectly tightened
quick-release skewer may lead

to loss of the front wheel, which

can cause serious injury or death.

This product will become
unstable if the manufacturer’s
recommended load is exceeded.
Do not use with children who
exceed the weight limitations.
Always make sure that the tires
are sufficiently inflated. Never
use this product with low tire
pressure as this could result in
loss of control. You can find the
recommended inflation pressure
embossed on each tire.

This product is not

suitable for skating.

This product is not suitable for
running unless an approved
CYBEX running kit is installed.

17.

18.

19.

20.

21.

This product is intended to
transport children in daylight
hours, on sidewalks, and
smooth paths. Do not:
a) Use with excessive speed;
b) Transport animals

together with people;
c) Use on rough off-road terrain;
d) Exceed maximum weight limits;
e) Store anything outside of

the dedicated areas.
This product is only intended for
use with one child in the seat.
You are incorporating a
child into your sport routine.
Take extra precautions and
know your surroundings.
Always be ready to brake!
Only run on smooth surfaces
and avoid inclines. Do not roll
the product over obstacles
or potholes and slow down
when taking corners.
Regularly monitor your child’s



22.

23.

24,

25.

26.

behavior while running and stop
if you notice any discomfort.
Always engage the park brake
whenever you park this product
or load and unload children.

Do not attach any load to

the handlebar or any other

part of the product, except
accessories recommended

by CYBEX, as this will affect
the stability of the product.
Never use stairs, escalators or
any means of transportation with
the child inside the product.
Using the product in unfavorable
weather conditions can result

in unsafe situations. Always

use good judgement when
deciding if conditions are

safe to use the product.

This product may become
unstable if a parcel bag

or parcel rack, other than

one recommended by the

27.

28.

29.

30.

MA
The

manufacturer, is used.

Do not install a car seat or

any other seating device

not approved by CYBEX for

this particular product.

Do not use accessories or
replacement parts other than
those approved by CYBEX for
this particular product. This
would be unsafe and could cause
unstable hazardous conditions.
The durability and safety of

this product can be maintained
through a proper service and
care regimen. Always comply
with the prescribed maintenance
and cleaning requirements.

Do not use if any part of the
product is broken, torn or missing.

INTENANCE AND CLEANING

user is responsible for the regular maintenance of the

product.

1.

It is particularly important to ensure that all moving parts
and mechanisms are treated regularly with dry lubricant.
After treatment wipe the product with a soft cloth.



2. Check metal components for any dents or cracks. Do not
use the product if any metal components are cracked or
damaged.

3. Examine this product regularly to see if any of the fasteners
are bent, broken, missing or loose. Tighten any loose
fasteners and replace any damaged or missing fasteners.

4. Examine the fabric regularly for tears, worn spots or any
other signs of damage.

5. Do not use cleaning solvents. Clean only with mild soap
and water.

6. ltisimportant that brakes, wheels and tires are not impaired
during use. Inspect and clean them regularly and repair or
replace if necessary.

7. Should the product be exposed to salt water, please rinse
the frame with clean fresh water as soon as possible
afterwards.

8. Please always check the fabric care label before washing,
do not tumble dry, do not iron or dry clean. Do not expose
to direct sunlight when drying.

9. |If the product is wet, leave it unfolded and allow all parts
to dry completely to prevent mold. Never store in a damp
environment.

10. We recommend using a rain cover in wet weather.

11. Do not make any modifications to the product. If you have
any complaints or problems, please contact your retailer.

12. A service should be scheduled every 24 months.

13. Use only original CYBEX replacement parts.

WARRANTY

The following warranty applies solely in the country where
this product was initially sold by a retailer to a customer.

1. The warranty covers all manufacturing and material
defects, existing and appearing, at the date of purchase or
appearing within a term of two (2) years from the date of
purchase from the retailer who initially sold the product to

a consumer (manufacturer's warranty). Please check the
product with respect to completeness and manufacturing
or material defects immediately at the date of purchase or
immediately after receipt. Please always keep your dated
proof of purchase.

2. In case of a defect, stop using the product immediately. To
obtain the warranty please take or ship the product to the
original retailer who initially sold this product to you in a
clean and complete condition and submit an original proof
of purchase (sales receipt or invoice). Please do not take or
ship the product to the manufacturer directly.

3. This warranty does not cover any damages which
result from misuse, environmental influence (water, fire,
accidents etc.), normal wear and tear or failure to comply
with the instructions provided in this user manual. The
warranty does not apply if modifications and services
were performed by unauthorized persons or if non-original
components and accessories were used.

4. This warranty does not affect any statutory consumer
rights, including claims in tort and claims with respect to
a breach of contract, which the buyer may have against
the seller or the manufacturer of the product. The warranty
is not transferable to anyone who obtains possession or
ownership other than the original purchaser.

DISPOSAL

In order to protect the environment,
remember to properly dispose of your
product. When you stop using your
product, please make sure you dispose
of the product in accordance with your
local waste management regulations.



AWARNUNG

Lesen und verstehen

Sie dieses

Benutzerhandbuch und

die Sicherheitswarnungen,

bevor Sie dieses

Produkt verwenden.

Eine Nichtbeachtung

der Anweisungen des

Herstellers kann zu

schweren Verletzungen oder

zum Tod des Passagiers/

Benutzers fiihren.

Diese Sitzeinheit ist nicht

fir Kinder unter 6 Monaten

geeignet, es sei denn, sie wird

mit zugelassenem CYBEX

Babyzubehdr verwendet.

a) Kinder miissen mindestens
6 Monate alt und in der
Lage sein, selbststandig
aufrecht zu sitzen.

WICHTIG - BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN.

b) Joggen Sie nur mit einem
Kind, das mindestens 9
Monate alt und in der Lage
ist, selbststéndig aufrecht
zu sitzen. Jedes Kind
entwickelt sich unterschiedlich
schnell. Falls Sie sich
unsicher sind, befragen Sie
bitte Ihren Kinderarzt.

Lassen Sie das Kind

nie unbeaufsichtigt.

Vermeiden Sie es, dass Kinder

herausfallen oder herausrutschen

kdnnen, wobei sie sich schwer
verletzen kénnten. Benutzen Sie
immer den Sicherheitsgurt.

Verwenden Sie immer

das Ruckhaltesystem.

Lassen Sie das Kind nicht

mit dem Produkt spielen.

Vergewissern Sie sich

vor Gebrauch, dass alle

Verriegelungen eingerastet sind.



8.

Beim Auf- und Zusammenklappen
dieses Produkts ist Vorsicht
geboten, um das Einklemmen

von Fingern zu vermeiden.
Vergewissern Sie sich, dass

das Kind beim Aufklappen

und Zusammenklappen des
Wagens auBer Reichweite ist,

um Verletzungen zu vermeiden.

10. Vergewissern Sie sich vor

11.

der Verwendung, dass

der Kinderwagenaufsatz
oder die Sitzeinheit oder

die Befestigungselemente
des Autositzes korrekt
eingerastet sind

Verwenden Sie immer den
Haltegurt, um das Wegrollen
des Produktes zu vermeiden.

12. Vergewissern Sie sich stets,

dass der Schnellspanner korrekt
montiert ist. Ein unsachgemaB
gespannter Schnellspanner
kann dazu fiihren, dass sich

13.

14.

15.

16.

das Vorderrad |6st, was
schwerwiegende Verletzungen
bis zum Tot zur Folge haben kann.
Dieses Produkt wird instabil,
wenn die vom Hersteller
empfohlene Belastung
Uberschritten wird. Nicht mit
Kindern verwenden, welche

die Gewichtsbeschrankungen
Uberschreiten.

Vergewissern Sie sich stets,
dass die Reifen ausreichend
aufgepumpt sind. Verwenden
Sie den Kinderwagen niemals
mit zu geringem Reifendruck, da
Sie dann die Kontrolle tiber den
Kinderwagen verlieren kdnnten.
Der empfohlene Luftdruck kann
der Préagung auf dem jeweiligen
Reifen entnommen werden.
Dieses Produkt ist nicht zum
Inlineskaten geeignet.

Dieses Produkt ist nur zum
Joggen geeignet, wenn



17.

18.

19.

ein zugelassenes CYBEX

Jogging Set montiert ist.

Dieses Produkt ist fur den

Transport von Kindern bei

Tageslicht, auf Biirgersteigen

und ebenem Untergrund

vorgesehen. Bitte nicht:

a) Mit ibermaBiger
Geschwindigkeit nutzen;

b) Tiere zusammen mit
Menschen transportieren;

c) In unwegsamem Geliande
gebrauchen;

d) Die maximalen
Gewichtsgrenzen
Uiberschreiten ;

e) Irgendetwas auBerhalb
der dafiir vorgesehenen
Bereiche verstauen.

Dieses Produkt ist nur

fir die Verwendung von

einem Kind geeignet.

Sie beziehen ein Kind in

Ihre Sportiibungen ein. Bitte

20.

21.

22.

23.

seien Sie besonders achtsam
und vorsichtig. Seien Sie

stets bereit zu bremsen!
Joggen Sie nur auf ebenem
Untergrund und vermeiden Sie
Steigungen und Gefille. Fahren
Sie nicht Uber Hindernisse oder
Locher und reduzieren Sie Ihre
Geschwindigkeit in Kurven!
Beobachten Sie beim Joggen
regelmaBig das Verhalten
Ihres Kindes und stoppen

Sie, sobald Sie dabei ein
Unbehagen feststellen kdnnen.
Betétigen Sie immer die
Feststellbremse, wenn sie den
Kinderwagen abstellen oder
Ihr Kind in den Kinderwagen
setzen oder herausnehmen.
Befestigen Sie keine Lasten,
die nicht von CYBEX dafur
vorhergesehenen sind, am
Schieber oder einem anderen
Teil des Produktes, da



24.

25.

26.

27.

dadurch die Standsicherheit
beeintrachtigt wird.

Benutzen Sie keine Treppen,
Rolltreppen oder sonstige
Transportmittel wahrend sich
das Kind im Wagen befindet.
Die Verwendung des

Produkts unter ungtinstigen
Wetterbedingungen kann

zu unsicheren Situationen
fuhren. Entscheiden Sie immer
nach bestem Wissen und
Gewissen, ob die Bedingungen
fur die Verwendung des
Produkts sicher sind.

Dieses Produkt kann instabil
werden, wenn eine Pakettasche
oder ein Paket-Rack
verwendet wird, die nicht vom
Hersteller empfohlen sind.
Installieren Sie keinen
Autokindersitz oder eine
andere Sitzvorrichtung, die
nicht von CYBEX fir die

28.

290.

30.

Verwendung mit diesem
Produkt freigegeben wurde.
Verwenden Sie keine anderen
als die von CYBEX fir dieses
spezielle Produkt zugelassenen
Zubehdr- oder Ersatzteile.

Dies ware unsicher und kénnte
zu instabilen geféahrlichen
Bedingungen fiihren.

Eine ordnungsgemé&Be Wartung
und Pflege des Kinderwagens
hat Auswirkung auf seine
Lebensdauer und Sicherheit.
Folgen Sie deshalb stets den
vorgeschriebenen Wartungs-
und Reinigungsrichtlinien.
Benutzen Sie den Kinderwagen
nicht, wenn ein oder mehrere
Teile gebrochen bzw.

gerissen sind oder fehlen.

WARTUNG UND REINIGUNG

Der
vera

1.

Benutzer ist fur die regelmaBige Wartung und Pflege
ntwortlich.

Es ist besonders wichtig, dass alle géngigen Teile und



Mechanismen regelmaBig mit einem Trockenschmiermittel
behandelt werden. Uberschiissige Riickstinde sollten Sie
mit einem weichen Tuch abwischen.

Priifen Sie die Metallkomponenten auf Dellen oder
Briiche. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
Metallkomponenten gebrochen oder beschédigt sind.
Uberpriifen Sie den Kinderwagen regelméBig darauf,

ob Befestigungen oder Verschliisse verbogen, defekt,
fehlend oder locker sind. Ziehen Sie lose Befestigungen
oder Verschliisse fest und ersetzen Sie beschédigte oder
fehlende Teile.

Untersuchen Sie den Stoff regelmaBig auf VerschleiB,
abgenutzte Stellen oder andere Anzeichen von
Beschadigungen.

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel. Nur mit milder Seife

und Wasser reinigen.

Weiterhin ist es wichtig, dass Bremsen, Rader und Reifen
wiahrend der Benutzung unbeschédigt sind. Priifen und
reinigen Sie diese Komponenten daher regelmaBig und
reparieren bzw. ersetzen Sie diese bei Bedarf.

Sollte der Kinderwagen mit Salzwasser in Beriihrung
gekommen sein, so waschen Sie dieses bitte unverziiglich
mit frischem Leitungswasser ab.

Bitte tiberpriifen Sie vor der Wiésche stets die
Pflegehinweise auf dem Etikett, nicht schleudern, nicht
maschinell oder in der prallen Sonne trocken und nicht
biigeln.

Wenn der Wagen nass geworden ist, lassen Sie lhn bitte
aufgefaltet mit aufgespanntem Sonnendach komplett
trocknen um Schimmelbildung zu vermeiden. Keinesfalls
den Wagen im feuchten Zustand einlagern.

. Wir empfehlen die Verwendung eines Regenverdecks bei

nassem Wetter.

11. Fiihren Sie keine Veranderungen am Produkt durch. Bei
Reklamationen oder Problemen kontaktieren Sie bitte Ihren
Handler.

12. Der Wagen sollte alle 24 Monate gewartet werden.

13. Verwenden sie nur originale CYBEX Ersatzteile.

GARANTIE

Die nachfolgenden Garantiebestimmungen gelten nur in dem
Land, in dem dieses Produkt erstmalig tiber den Einzelhandel
an einen Verbraucher verkauft wurde.

1. Die Garantie deckt samtliche Herstellungs- und Ma-
terialfehler ab, die im Zeitpunkt des Kaufs bestanden
haben oder die innerhalb von zwei (2) Jahren nach dem
Erstverkauf dieses Produkts tiber den Einzelhandel an
einen Verbraucher in Erscheinung getreten sind (Hersteller-
garantie). Bitte iiberpriifen Sie das Produkt nach dem
Kauf, oder wenn es im Versandhandel gekauft wurde nach
Erhalt, umgehend auf Vollstandigkeit, Herstellungs- und
Materialfehler. Bitte bewahren Sie den datierten Nachweis
iber den Kauf stets auf.

2. Falls Schiaden vorhanden sind, darf das Produkt nicht mehr
benutzt werden. Um Leistungen im Rahmen dieser Garantie
in Anspruch nehmen zu kénnen, muss das Produkt in einem
vollsténdigen und sauberen Zustand an den urspriinglichen
Einzelhdndler (der es Ihnen erstmalig verkauft hat)
zurlickgegeben werden und ein Nachweis tiber den Kauf
(Kaufbeleg oder Rechnung) im Original vorgelegt werden.
Bitte bringen oder schicken Sie das Produkt nicht direkt
zum Hersteller.

3. Die Garantie deckt keine Schiden ab, die durch
Fehlgebrauch, duBere Einflisse (Wasser, Feuer, Unfille
0.4.), normalen VerschleiB oder durch Behandlung und
Benutzung entstanden sind, die im Gegensatz zu den



Instruktionen dieser Gebrauchsanweisung stehen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn Reparaturen

oder Veranderungen ausschlieBlich durch Personen
vorgenommen wurden, die hierzu befugt waren und stets
nur Original Bau- und Zubehdrteile verwendet wurden.
Durch diese Garantie werden weder die auf Grundlage
der jeweils anwendbaren Gesetze bestehenden
Verbraucherrechte noch Rechte gegen den Verkaufer
wegen der Vertragswidrigkeit des Produkts beeinflusst.
Die Garantie gilt nur fiir den urspriinglichen Kaufer und ist
auf niemanden lbertragbar, der Besitz oder Eigentum am
Produkt erlangt.

ENTSORGUNG

Denken Sie daran, lhr Produkt
ordnungsgeméB zu entsorgen um die
Umwelt zu schiitzen. Wenn Sie |hr
Produkt nicht mehr benutzen, stellen
Sie bitte sicher, dass Sie das Produkt
gemaB der kommunalen
Entsorgungsbestimmungen entsorgen.



AAVERTISSEMENT

Lire et comprendre ce

manuel du propriétaire

et les avertissements de

sécurité avant d'utiliser ce

produit. Le non-respect des
instructions du fabricant
peut entrainer des blessures
graves, voire la mort du
passager ou de l'utilisateur.

Ce siége n'est pas adapté aux

enfants de moins de 6 mois, sauf

s'il est utilisé avec un accessoire

CYBEX approuvé pour bébé.

a) Les enfants doivent étre
ageés d'au moins 6 mois
et étre en mesure de
s'asseoir droit sans aide.

b) Ne courez qu'avec un enfant
ageé d'au moins 9 mois et
capable de s'asseoir debout
sans aide. Chaque enfant est

IMPORTANT - CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR REFERENCE.

unique et se développe a un
rythme différent. Si vous n'étes
pas certain que votre enfant
est prét, veuillez consulter
votre pédiatre avant de courir.
Ne jamais laisser votre
enfant sans surveillance.
Evitez les blessures graves
causées par la chute ou le
glissement d'un enfant. Utilisez
toujours la ceinture de sécurité.
Toujours utiliser le
systeme de retenue.
Ne pas laisser votre enfant
jouer avec ce produit.
Veillez a ce que les dispositifs
de vérouillage soient
enclenchés avant utilisation.
Il faut faire attention de ne pas
se coincer les doigts lors du
pliage et du dépliage du produit.
Assurez-vous que votre enfant
est hors de portée des piéces



10.

11.

12.

13.

14.

mobiles lors des réglages ou
pour ouvrir ou plier la poussette.
Vérifiez que les dispositifs de
fixation du landau, de 'assise ou
du siége auto soient correctement
enclenchés avant utilisation.
Utilisez toujours la sangle
d'attache pour empécher la
poussette de rouler toute seule.
Assurez-vous toujours que

la barrette de serrage rapide

est correctement installée. Un
serrage incorrect de la barrette
de serrage rapide peut entrainer
la perte de la roue avant et
causer ainsi des blessures
graves, voire mortelles.

Ce produit deviendra instable

si la charge recommandée par

le fabricant est dépassée. Ne
l'utilisez pas avec des enfants qui
dépassent les limites de poids.
Assurez-vous toujours que les
pneus sont suffisamment gonflés.

15.

16.

17.

N'utilisez jamais ce produit si la

pression des pneus est faible,

car cela pourrait entrainer une

perte de controle. La pression

de gonflage recommandée est

estampée sur chaque pneu.

Ce produit ne convient

pas au rollage.

Ce produit ne convient pas au

jogging, sauf si un kit de jogging

CYBEX approuvé est installé.

Ce produit est congu pour

transporter des enfants

pendant la journée, sur des

trottoirs et des chemins non

cahoteux. A ne pas faire:

a) Utiliser a une vitesse
excessive ;

b) Transporter des animaux
avec des personnes ;

c) Utiliser sur un terrain
accidenté ;

d) Dépasser les limites de poids ;

e) Stocker des objets a I'extérieur



18.

19.

20.

21.

22.

des endroits prévus.
Ce produit est prévu
pour un seul enfant.
Vous intégrez un enfant dans vos
activités sportives. Prenez des
précautions supplémentaires
et ayez conscience de
votre environnement. Soyez
toujours prét a freiner !
Ne courez que sur des surfaces
lisses et évitez les pentes. Ne
roulez pas avec la poussette
au-dessus d'obstacles ou de
nids-de-poule et ralentissez
lorsque vous prenez des virages.
Surveillez régulierement le
comportement de votre enfant
pendant votre course et
arrétez-vous si vous constatez
le moindre inconfort.
Activez toujours le frein de
stationnement lorsque vous
garez cette poussette ou
que vous faites monter ou

23.

24.

25.

26.

27.

descendre des enfants.
N'attachez aucune charge a

la barre de guidage ou a toute
autre partie de la poussette, sauf
les accessoires recommandés
par CYBEX, car cela affecterait
la stabilité de la poussette.

Ne prenez jamais d'escalier,
d'escalier mécanique ni

aucun autre moyen de
transport avec l'enfant assis

a l'intérieur de la poussette.
Lutilisation du produit dans

de mauvaises conditions
météorologiques peut entrainer
des situations dangereuses.
Faire preuve de discernement
pour décider de la sécurité

des conditions d'utilisation.

Le produit peut devenir instable si
la sacoche ou le porte-bagages
utilisé n'est pas celui qui est
recommandé par le fabricant.
N'installez pas de siége auto ni



aucun autre dispositif qui ne soit
pas approuvé par CYBEX pour
cette poussette en particulier.

28. Ne pas utiliser d'accessoires
ou de pieces de rechange qui
ne sont pas approuvés par
CYBEX pour ce produit. Ceci
serait dangereux et pourrait
provoquer des instabilités.

29. Un entretien et des soins
appropriés sont les garants de
la durabilité et de la sGreté de
cette poussette. Respectez
toujours les consignes d'entretien
et de nettoyage prescrites.

30. Ne pas utiliser si une piéce est
cassée, déchirée ou manquante.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Lutilisateur est responsable de I'entretien régulier de la
poussette.

1. Il est particuliérement important de veiller a ce que toutes
les parties mobiles et les mécanismes soient régulierement
traités avec un lubrifiant sec. Aprés entretien, essuyer le
produit avec un chiffon doux.

2. S'assurer que les composants métalliques sont exempts

de bosses ou de fissures. Ne pas utiliser le produit si des
composants métalliques sont fissurés ou endommagés.

3. Examinez la poussette régulierement pour vérifier si des
fixations sont pliées, brisées, absentes ou desserrées.
Serrez toutes les fixations desserrées et remplacez toutes
les fixations endommagées ou absentes.

4. Examiner réguliérement le tissu pour tout signe de
détérioration tel que déchirures ou usures.

5. Ne pas utiliser de solvants de nettoyage. Laver uniquement
avec du savon doux et de l'eau.

6. Il estimportant que les freins, roues et pneus ne soient pas
altérés lors de I'utilisation. Inspectez-les et nettoyez-les
régulierement et réparer ou remplacer si nécessaire.

7. Silapoussette est exposée a |'eau salée, rincer le chassis
al'eau claire dés que possible.

8. Toujours vérifier I'étiquette d’entretien du tissu avant
lavage, ne pas passer au séche-linge, ne pas repasser ou
laver & sec. Ne pas exposer a la lumiére directe du soleil
lors du séchage.

Si la poussette est humide, laissez-la dépliée pour
permettre a toutes les piéces de sécher complétement afin
d'éviter I'apparition de moisissures. Ne jamais stocker dans
un environnement humide.

10. Nous recommandons |'utilisation d'un habillage pluie par
temps humide.

11. Ne pas modifier le produit. En cas de plainte ou de
probléme, contactez votre renvendeur.

12. Un entretien doit &tre prévu tous les 24 mois.

13. Utiliser uniquement des piéces de remplacement CYBEX.

GARANTIE

Les conditions de garantie suivantes ne sont valables que
dans le pays dans lequel, ce produit a été vendu a l'origine
par un détaillant & un consommateur.



La garantie couvre tous les défauts de fabrication et de
matériaux, qui existaient au moment de I'achat ou qui sont
devenus apparents dans les deux (2) ans suivant |'achat
initial aupres d‘un détaillant par un consommateur (garantie
fabricant). Vous devez vérifier sans délai a réception que
le produit est complet et qu'il ne présente aucun défaut de
fabrication ni aucun défaut matériel. Vous devez toujours
conserver votre preuve d'achat.

En cas de défaut, arrétez immédiatement d'utiliser le
produit. Pour toute réclamation dans le cadre de la
garantie, le produit doit étre retourné au détaillant aupres
duquel il a été acheté propre et complet accompagné de
I'original de la preuve d'achat (ticket de caisse ou facture).
Ne pas expédier le produit directement au fabricant.

La garantie ne couvre pas les dommages provoqués

par une mauvaise utilisation, des influences extérieures
(eau, feu, accidents de la route, etc.), I'usure normale ou
un probléme résultant d'une utilisation non conforme au
manuel d'utilisation. La garantie ne s'applique pas si des
réparations ou modifications ont été effectuées par des
personnes non-autorisées ou si des piéces et accessoires
employés ne sont pas sont d'origine.

La présente garantie ne saurait en aucun cas invalider ou
limiter les droits du consommateur ou les droits de recours
contre le revendeur sur la base dune infraction au contrat
d'achat tel qu'autorisé par la Iégislation en vigueur. La
garantie est non transférable a toute autre personne que
I'acheteur initial.

TRAITEMENT DES DECHETS

Afin de protéger 'environnement,
assurez-vous de bien disposer de votre
produit. Lorsque vous cessez d'utiliser
votre produit, assurez-vous de disposer
du produit conformément a la
réglementation de la gestion des
déchets en vigueur localement.
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IMPORTANTE - GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA.

AADVERTENCIA

Lea y comprenda este
manual del propietario y las
advertencias de seguridad

antes de usar este producto.

El incumplimiento de las
instrucciones del fabricante
puede conducir a lesiones
graves o la muerte del
pasajero o usuario.

2. Esta unidad de silla no es
adecuada para niflos menores
de 6 meses, a menos que se
utilice con un accesorio para
bebé aprobado de CYBEX.

a) Los nifios deben tener
al menos 6 meses y ser
capaces de sentarse
erguidos sin ayuda.

b) Utilice el carrito unicamente
con un nifio de al menos
9 meses de edad y que sea

capaz de sentarse incorporado
sin necesidad de ayuda.
Cada nifio es unico y se
desarrolla a un ritmo distinto.
Si no esta seguro de si el
nifio esta preparado, consulte
con su pediatra antes de
usar el carrito con el nifio.
No dejar nunca el nifio
sin vigilancia.
Evite lesiones graves por caidas
del niflo o porque se deslice fuera
del remolque. Utilice siempre
el cinturén de seguridad.
Utilice siempre el sistema
de arneses de la silla.
No deje a su hijo jugar
con este producto.
Compruebe que todos los
sistemas de cierre estén cerrados
antes de usar el producto.
Se debe tener cuidado al plegar
y desplegar este producto a fin



10.

11.

12.

13.

de evitar que atrape los dedos.
Para evitar cualquier dafo,
procure que su hijo se
mantenga alejado al plegar

y desplegar la silla.

Compruebe que los anclajes del
asiento estén completamente
desplegados antes de
emprender la marcha.

Utilice siempre una correa

de sujecion para evitar que

el cochecito ruede solo.
Asegurese siempre de que el
bloqueo de liberacion rapida
esté correctamente montado.
Un bloqueo de liberacion rapida
mal apretado podria provocar la
pérdida de la rueda delantera y,
como consecuencia, lesiones
graves o incluso la muerte.

Este producto se volvera
inestable si se supera la carga
recomendada por el fabricante.
No lo use con nifios que superen

14.

15.

16.

17.

las limitaciones de peso.
Asegurese siempre de que
los neumaticos estén lo
suficientemente inflados.
No utilice nunca el carrito
con una baja presion de los
neumaticos ya que podria
perder el control. Encontrara la
presion de inflado recomendada
grabada en cada neumatico.
Este producto no es
adecuado para patinar.
Este producto no es adecuado
para correr a menos que
esté instalado un kit de
carreras CYBEX aprobado.
Este producto esta disefiado
para transportar a nifilos en
horas de luz diurna, en aceras
y caminos llanos. No debe:
a) Usarlo con velocidad excesiva;
b) Transportar animales

junto con las personas;
¢) Usarlo en terreno accidentado
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18.

19.

20.

21.

22.

a campo traviesa;
d) Superar los limites

de peso maximo;
e) Almacenar cualquier cosa

fuera de las areas dedicadas.
Se puede utilizar esta silla con un
solo nifio sentado en el asiento.
Usted va a llevar al nifio consigo
a su rutina deportiva. Tome
precauciones adicionales y
familiaricese con el entorno.
iEsté siempre alerta para frenar!
Utilice el carrito unicamente
sobre superficies lisas y evite las
pendientes. No atraviese con él
obstaculos o baches y baje la
velocidad al girar en esquinas.
Compruebe a menudo el
comportamiento del nifio
durante la marcha y deténgase
si nota que esta incomodo.
Ponga siempre el freno de
estacionamiento cada vez que
estacione el carrito o cargue

23.

24,

25.

26.

27.

y descargue a los nifios.

No enganche cargas al manillar ni
a cualquier otra parte del carrito,
exceptuando los accesorios
recomendados por CYBEX,
ya que esto podria mermar

la estabilidad del mismo.

No haga uso de escaleras de
obra, escaleras mecanicas ni
medios de transporte similares
con el nifio dentro del carrito.
Utilizar el producto en
condiciones climaticas
desfavorables puede dar lugar
a situaciones inseguras. Use
siempre un buen criterio al
decidir si las condiciones son
seguras para usar el producto.
Este producto puede volverse
inestable si se utiliza una
bolsa o rejilla para paquetes
distinta de las recomendadas
por el fabricante.

No instale asientos para



vehiculos ni otros dispositivos
similares que no hayan sido
aprobados por CYBEX para
este carrito en concreto.

28. No utilice accesorios ni piezas de

recambio que no haya aprobado
CYBEX para este producto en
particular. Esto seria inseguro

y podria causar condiciones

de inestabilidad peligrosas.

29. La durabilidad y seguridad de
este carrito pueden mantenerse
aplicandole un mantenimiento
apropiado. Cumpla siempre
los requisitos de limpieza y
mantenimiento prescritos.

30. No utilizar el producto si
una parte esta dafiada,
desgarrada o faltante.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El usuario es el responsable del correcto mantenimiento de
la silla.

12.
13.

Es muy importante hacer un mantenimiento periodico de
todas las partes movibles y los mecanismos con lubricante
seco. Secar después las partes tratadas con un trapo
suave.

Compruebe que los componentes metalicos no tengan
abolladuras o grietas. No utilice el producto si cualquier
componente metalico esta agrietado o dafado.

Examine periodicamente el carrito para ver si las piezas de
sujecion estan dobladas, rotas, sueltas o si faltan estas.
Apriete las piezas de sujecion sueltas y sustituya aquellas
dafadas o que falten.

Examine la tela regularmente en busca de desgarros,
puntos de desgaste o cualquier otro signo de dafos.

NO use solventes de limpieza. Limpie sélo con jabon suave
y agua.

Es importante comprobar que los frenos, las ruedas y los
neumaticos no estén dafiados antes de usar el producto.
Comprobar estos elementos regularmente y repararlos o
sustituirlos si es necesario.

Si la silla ha sido expuesta al agua de mar, enjuagar y
limpiarla con agua dulce cuanto antes.

Comprobar la etiqueta de lavado antes de proceder, no
centrifugar, no planchar ni lavar en seco. No dejar secar el
producto directamente al sol.

Sila silla esta humeda o mojada, déjela abierta para que
seque completamente y prevenir de este modo la aparicion
de moho. No guardar la silla en un lugar himedo.

. Recomendamos el uso de protector de lluvia en caso de

lluvia.

. No realice ninguna modificacion del producto. En caso

de quejas o problemas, pongase en contacto con su
distribuidor.

Una revision cada 24 meses es altamente recomendable.
Usar exclusivamente piezas de recambios originales
CYBEX.
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GARANTIA ELIMINACION DE RESIDUOS

La garantia sélo es valida en el pais donde el producto fue Para proteger el medio ambiente,
vendido por primera vez por un distribuidor a un consumidor. acuérdese de deshacerse
correctamente del producto. Cuando
deje de usar el producto, asegurese de
tirar el producto de acuerdo con las
leyes locales de reciclaje para proteger
el medio ambiente."

1. La garantia cubre todos los defectos de fabricacion o de
materiales existentes o que puedan aparecer en un plazo
de dos (2) afios a partir de la fecha de compra inicial
del producto a un distribuidor (garantia del fabricante).
Comprobar el estado del producto y el contenido de la caja
inmediatamente después de su adquisicion o recepcion. _
Conservar el ticket de compra.

2. "Sidetecta algun defecto, deje de usar el producto
inmediatamente Para hacer uso de la garantia, devuelva
o envie el producto limpio y en buenas condiciones al
distribuidor donde lo comprd, junto con el ticket de compra
original. No devolver ni enviar el producto directamente al
fabricante."

3. Lagarantia no cubre dafos debidos a un mal uso, ala
exposicion a la intemperie o a accidentes. Tampoco cubre
el desgaste normal de la silla u otros problemas por no
respetar las instrucciones de uso indicadas en este manual
de uso. La garantia tampoco es valida si el producto ha
sido modificado o manipulado por personas no autorizadas
o si se han utilizado accesorios o piezas de recambio no
originales.

4. "Esta garantia no afecta los derechos legales de los
consumidores, incluidas reclamaciones por dafos
y reclamaciones por ruptura de contrato que el consumidor
pueda presentar contra el distribuidor o contra el fabricante
del producto. Esta garantia no es transferible a nadie que
no sea el comprador original del producto.”



IMPORTANTE - GUARDE ESTAS INSTRUGOES PARA CONSULTA FUTURA.

AAVISO

Leia e compreenda este
manual do proprietario e os
avisos de seguranca antes
de usar este produto. O nao
cumprimento das instrucoes
do fabricante pode causar
lesbes graves ou a morte
do passageiro/utilizador.

2. Esta unidade de assento ndo é
adequada para criangas menores
de 6 meses, a menos que seja
usada com um acessorio para
bebés aprovado pela CYBEX.
a) As criangas devem ter pelo

menos 6 meses de idade
e ser capazes de sentar-
se direitas sem ajuda.

b) Corra apenas com criangas
com idade superior a 9
meses e capazes de manter
uma posi¢do sentada sem

assisténcia. Cada crianca é
Unica e desenvolve-se a um
ritmo diferente. Se nao tem
a certeza se a sua crianga
esta preparada, consulte o
seu pediatra antes de correr.

Nunca deixe a sua crianca

sem vigilancia.

Evite ferimentos graves

causados pela queda ou

deslizamento da crianca. Use

sempre o cinto de seguranga.

Use sempre o sistema

de retengao.

Nao deixe que as criangas

brinquem com este produto.

Verifique que todos os

mecanismos de bloqueio estdo

acionados antes de usar.

E preciso ter cuidado ao dobrar

e desdobrar este produto para

evitar entalar os dedos.

Para evitar lesdes assegure
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10.

11.

12.

13.

que o seu filho se mantém
longe do produto enquanto
abre e fecha o produto.
Verifique se a alcofa, assento
ou cadeira auto tem os
dispositivos de encaixe bem
encaixados antes de utilizar.
Utilize sempre a correia de
seguranga para evitar que

o carrinho se desloque
inadvertidamente.
Certifique-se sempre de que

o gancho de remogéo rapida
esta corretamente instalado.
Um gancho de remogao rapida
apertado de forma incorreta
pode resultar em perda da roda
dianteira, o que pode levar a
ferimentos graves ou morte.
Este produto tornar-se-a instavel
se a carga recomendada pelo
fabricante for ultrapassada.
Nao use este produto com
criangas que ultrapassem os

14.

15.

16.

17.

limites de peso estabelecidos.

Certifiqgue-se sempre de que

os pneus estéo suficientemente

cheios. Nunca utilize este

produto com pouca pressdo

nos pneus, uma vez que isto

pode levar a perda de controlo.

Pode encontrar a presséo de

enchimento recomendada

estampada em cada pneu.

Este produto nédo é adequado

para patinagem.

Este produto ndo é adequado

para corrida, a menos que

seja instalado um kit de

corrida CYBEX aprovado.

Este produto destina-se ao

transporte de criangas durante o

dia, em passeios e em caminhos

com pavimento liso. Nao:

a) Use com velocidade excessiva;

b) Transporte animais
juntamente com pessoas;

c) Use em terrenos dificeis



18.

19.

20.

21.

fora da estrada;
d) Ultrapasse os limites de peso
maximo estabelecidos;
e) Armazene nada fora das
areas dedicadas.
Este produto serve apenas
para transporte de uma
crianga no assento.
Esta a integrar uma crianga
na sua rotina desportiva.
Tenha cuidados redobrados
e conhecga o que o ambiente
que o rodeia. Esteja sempre
preparado para travar!
Corra apenas em superficies
uniformes e evite locais
inclinados. Ndo passe com
o carrinho por cima de
obstaculos ou buracos e reduza
a velocidade nas curvas.
Verifique, regularmente, o
comportamento da crianga
quando corre e pare caso
detete algum desconforto.

22.

23.

24.

25.

26.

Engate sempre o travdo de
estacionamento quando
estacionar este carrinho ou

quando colocar e retirar criangas.

Nao prenda qualquer carga ao
guiador ou a qualquer outra parte
do carrinho, salvo acessérios
recomendados pela CYBEX,
uma vez que isso ira afetar a
estabilidade do carrinho.

Nunca utilize escadas,

escadas rolantes ou quaisquer
meios de transporte, com a
crianga dentro do carrinho.
Usar o produto em condigoes
meteoroldgicas desfavoraveis
pode resultar em situagdes de
perigo. Aplique sempre o bom
senso ao decidir se existem
condi¢oes de seguranca

para usar o produto.

Este produto pode tornar-se
instavel se for usado um saco
ou base de suporte diferente do
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27.

28.

29.

30.

recomendado pelo fabricante.
Nao instale uma cadeira para
automovel, ou qualquer outro
dispositivo semelhante, ndo
aprovado pela CYBEX para
este carrinho especifico.

Nao use acessorios ou pegas de
substituigdo nédo aprovados pela
CYBEX especificamente para
este produto. Tal seria inseguro
e poderia causar condigdes
perigosas de instabilidade.

A durabilidade e seguranca
deste carrinho podem

ser mantidas através de
cuidados e manutencao
apropriados. Cumpra sempre
os requisitos de manutencao

e limpeza estabelecidos.

Nao utilizar, se alguma

parte do carrinho estiver
partida,danificada ou perdida.

MANUTENCAO E LIMPEZA

O utilizador & responsavel pela manutencéo regular do
carrinho.

1.

E particularmente importante assegurar que todas as
partes de movimento do carrinho e mecanismos sao
lubrificados com (spray seco de silicone). Depois do
tratamento passe com uma toalhita suave.

Verifique se existem rachas ou amolgaduras nos
componentes metalicos. Nao use o produto se algum
componente metalico estiver rachado ou danificado.
Analise o carrinho regularmente para verificar se algum
dos fechos esta dobrado, partido, em falta ou solto. Aperte
quaisquer fechos soltos e substitua quaisquer fechos
danificados ou em falta.

Examine o tecido regularmente para ver se existem
rasgaduras, manchas de desgaste ou quaisquer outros
sinais de danos.

Nao use solventes de limpeza. Limpe apenas com agua e
sabao neutro.

E importante que as rodas e pneus nio sejam debilitadas
durante a utilizagao. Inspecione, limpe regularmente e
repare ou substituia se necessario.

Se o carrinho for exposto a agua salgada, por favor passe
com agua doce o mais rapido possivel.

Veja sempre a etiqueta de cuidado a ter com os tecidos
antes de lavar,por favor nao secar na maquina, nao passar a
ferro ou limpar a seco. Nao exponha diretamente & luz solar
quando estiver a secar.

Se o carrinho estiver molhado deixe-o aberto e deixe secar
completamente, para evitar que fique marcado. Nunca
armazenar num ambiente humido.

. Recomendamos a utilizagao da capa de chuva para os dias

de chuva.

. Nao faga alteragdes no produto. Se tiver alguma queixa



12.
18.

ou problema, por favor contacte o seu fornecedor/ ponto
de venda.

Devera ser marcado um servigo a cada 24 meses.

Utilize apenas partes de substituicao da CYBEX.

GARANTIA

A garantia que se segue aplica-se apenas ao pais onde
o produto foi inicialmente vendido pelo retalhista ao
consumidor.

1.

A garantia cobre todos os defeitos de fabrico e de mate-
riais existentes e que aparegam desde a data de compra
até aos dois anos seguintes da compra por parte do con-
sumidor no ponto de venda (grarantia de fabricagao). Ver/
analisar o produto relativamente aos defeitos de fabrica e
materias percebendo também se esta completo, imediata-
mente & data de compra ou imediatamente a seguir receber
o mesmo. Por favor guarde sempre o seu comprovativo de
compra.

Em caso de defeito pare imediatamente de utilizar o
produto. Para obter a garantia leve ou envie o produto

ao ponto de venda que originalmente e inicialmente. lhe
vendeu o mesmo, estando em condigdes limpo e completo,
acompanhado do taldo de compra original (recibo ou
factura). Por favor ndo envie ou leve o produto diretamente
ao fabricante.

Esta garantia ndo cobre qualquer dano que resulte

de uso inapropriado, influencia ambiental (4gua, fogo,
acidentes ect.), desgaste de utilizagao ou falhas por ndo
seguir as instrugdes fornecidas neste manual. A garantia
néo se aplica se foram feitas modificagdes ou arranjos
por pessoas nao autorizadas ou se foram utilizados
componentes e acessorios sem serem os originais.

Esta garantia ndo afecta nenhum estatuto dos direitos

do consumidor incluindo reivindicagdes de ato ilicito e

reivindicagoes no que respeita & quebra do contrato, que
o comprador pode ter contra o vendedor ou fabricante do
produto. A garantia nao é tranferivel para qualquer outra
pessoa que obtenha a posse ou propriedade que nao seja
o comprador original.

ELIMINACAO

Com o intuito de proteger o ambiente
lembre-se de eliminar o produto
apropriadamente. Quando deixar de
usar o produto, tenha a certeza que o
elimina de acordo com a regulagao da
sua gestora de residuos local para uma
correta eliminagao.
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Leggere e comprendere il

presente manuale d'uso e

le avvertenze di sicurezza

prima di utilizzare questo
mezzo. La mancata
osservanza delle istruzioni
del fabbricante puo portare

a gravi lesioni o alla morte

del passeggero/dell'utente.

Questo seggiolino non & adatto

a bambini di eta inferiore ai 6

mesi, a meno che non venga

utilizzato con un accessorio per
bambini approvato CYBEX.

a) | bambini devono avere
almeno 6 mesi di eta ed
essere in grado di stare
seduti in posizione eretta
senza assistenza.

b) Correre soltanto se il bambino
nel passeggino ha almeno 9

Noo

IMPORTANTE - CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO.

AAVVERTENZE

mesi ed & in grado di stare
seduto in posizione eretta
autonomamente. Ogni bambino
€ unico e si sviluppa con i
propri tempi. Se non siete
sicuri che vostro figlio sia
pronto, consultate il pediatra
prima di intraprendere la corsa.

Non lasciare mai il

bambino incustodito.

Evitare gravi lesioni dovute alla

caduta o allo scivolamento del

bambino. Utilizzare sempre

la cintura di sicurezza.

Allacciare sempre tutte le cinture.

Non & un giocattolo.

Prima dell' uso assicurarsi che

tutti i meccanismi di bloccaggio

siano correttamente agganciati.

E necessario prestare

attenzione quando si piega e

si dispiega questo mezzo per

evitare di intrappolare le dita.



9.

10.

11.

12.

13.

14.

Per evitare lesioni o ferimenti
assicurarsi che il bambino

sia a debita distanza durante

le operazioni di apertura e
chiusura del prodotto.

Verificare che la navicella, l'unita
seduta o il seggiolino auto siano
ben fissati prima dell'uso.
Utilizzare sempre il cinturino di
sicurezza per impedire la perdita
di controllo del passeggino.
Assicurarsi che lo sgancio rapido
sia installato correttamente. Se
installato in maniera errata, la
ruota anteriore puo staccarsi
con conseguente rischio di
lesioni gravi o mortali.

Questo mezzo diventera instabile
se il carico raccomandato dal
fabbricante viene superato.

Non utilizzare con bambini che
superano i limiti di peso.
Assicurarsi che i pneumatici
siano sempre gonfiati a

15.

16.

17.

sufficienza. Non utilizzare mai
questo prodotto se la pressione
dei pneumatici € bassa, in
quanto cid pud comportare la
perdita di controllo del mezzo.
La pressione di gonfiaggio
raccomandata & stampigliata
su ciascun pneumatico.
Questo mezzo non &
idoneo per pattinare.
Questo mezzo non & idoneo
per correre a meno che non
sia installato un kit CYBEX
approvato per la corsa.
Questo mezzo ¢ destinato
al trasporto di bambini nelle
ore del giorno, su marciapiedi
e sentieri piani. Non:
a) utilizzare a velocita eccessiva;
b) trasportare animali
insieme alle persone;
c) utilizzare su terreni
accidentati fuori strada;
d) superare i limiti di
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18.

19.

20.

21.

22.

peso massimo;
e) conservare al di fuori

delle aree dedicate.
Il prodotto & adatto al trasporto
di un solo bambino sulla seduta.
State per coinvolgere un bambino
nella vostra routine sportiva.
Adottate precauzioni aggiuntive
e siate ben a conoscenza
dell’ambiente che vi circonda.
Siate sempre pronte a frenare.
Correre soltanto su superfici
lisce ed evitare le pendenze.
Non oltrepassare con il
passeggino ostacoli o buche
e rallentare durante le svolte.
Controllare regolare il
comportamento del bambino
durante la corsa e fermarsi
in caso di disagi.
Inserire sempre il freno
quando viene parcheggiato il
passeggino o mentre si fanno
salire o scendere i bambini.

23.

25.

26.

27.

28.

Non fissare carichi al maniglione
o ad altre parti del passeggino,
tranne gli accessori raccomandati
da CYBEX, in quanto cio incide
sulla stabilita del passeggino.

. Non utilizzare mai scale,

scale mobili o altri sistemi

di trasporto con il bambino
all'interno del passeggino.

Luso del mezzo in condizioni
meteorologiche sfavorevoli pud
causare situazioni di pericolo.
Usare sempre il buon senso
quando si decide se le condizioni
sono sicure per l'uso del mezzo.
Questo mezzo pud diventare
instabile se si utilizza una borsa o
un portapacchi diverso da quello
raccomandato dal fabbricante.
Non installare un seggiolino per
auto o dispositivi di seduta di altro
tipo non approvati da CYBEX per
guesto passeggino specifico.
Non utilizzare accessori o parti



di ricambio diversi da quelli
approvati da CYBEX per questo
particolare mezzo. Cio sarebbe
pericoloso e potrebbe causare
condizioni di pericolo instabili.

29. La durata e la sicurezza del
passeggino possono essere
mantenute grazie a operazioni
corrette di manutenzione e cura.
Rispettare sempre i requisiti di
manutenzione e pulizia prescritti.

30. Non utilizzare se parti del
prodotto appaiono rotte,
usurate o mancanti.

MANUTENZIONE E PULIZIA GARANZIA

Lutilizzatore & responsabile della regolare manutenzione dle
passeggino.

1. E'particolarmente importante lubrificare regolarmente tutti
i meccanismi e le parti in movimento con un lubrificante
secco. Dopo il trattamento asciugare il prodotto con un
panno morbido.

2. Controllare che i componenti metallici non presentino
ammaccature o crepe. Non utilizzare il mezzo se i
componenti metallici sono crepati o danneggiati.

3. Ispezionare regolarmente il passeggino per controllare che
gli elementi di fissaggio non siano piegati, rotti, mancanti
o allentati. Stringere gli elementi di fissaggio se lenti o

sostituirli se danneggiati o mancanti.

4. Esaminare regolarmente il tessuto per verificare che
non vi siano lacerazioni, punti usurati o altri segni di
danneggiamento.

5. Non utilizzare solventi per la pulizia. Pulire solo con acqua
e sapone neutro.

6. E'importante che i freni, le ruote e le gomme non siano
danneggiati durante l'uso. Devono essere controllati
regolarmente e riparati o sostituiti se necessario.

7. In caso di contatto del passeggino con acqua di mare,
provvedere al piu presto ad un accurato lavaggio con acqua
dolce.

8. Controllare sempre le etichette con le istruzioni prima del
lavaggio, non asciugare a macchina, non stirare o lavare a
secco. Non fare asciugare alla luce solare diretta!

9. Il passeggino bagnato dovra essere lasciato aperto ad
asciugare completamente per evitare la formazione di
muffa. Non riporre mai il passeggino in ambienti umidi.

10. Consigliamo di utilizzare sempre il parapioggia.

11. Non apportare alcuna modifica al prodotto. Per qualsiasi
segnalazione o problema contattare il fornitore.

12. Prevedere un controllo generale del mezzo almeno ogni
24 mesi.

13. Usare esclusivamente parti di ricambio originali CYBEX.

GARANZIA

La seguente garanzia vale unicamente nella nazione in cui
il prodotto ¢ stato inizialmente venduto da un rivenditore al
consumatore.

1.

La garanzia copre eventuali difetti di fabbricazione e di
materiali riscontrati all'acquisto o entro un periodo di due
(2) anni dalla data di acquisto presso il rivenditore (garanzia
del produttore). La garanzia & valida soltanto se il prodotto
& stato sottoposto ad un accurato controllo di completezza,
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funzionalita all'acquisto e se eventuali manchevolezze di
produzione o di materiali sono state prontamente segnalate
dopo il ricevimento del prodotto. Conservare accurata-
mente la prova di acquisto con la data.

In caso si riscontri qualsiasi difetto invitiamo a smettere

di usare il prodotto immediatamente. Per avere diritto alla
garanzia & necessario riportare o spedire il prodotto pulito
e completo al rivenditore presso il quale é stato acquistato
ed & indispensabile fornire la prova di acquisto (scontrino
fiscale, fattura, ecc.) in originale. Preghiamo di non
riportare o spedire il prodotto direttamente al produttore.
La garanzia non copre danni provocati da utilizzo improprio
o cause ambientali (acqua, fuoco, incidenti stradali, ecc.),
dal normale deperimento d'uso o dall'innosservanza delle
indicazioni fornite in questo manuale d'uso. La garanzia
non ¢ valida in caso di modifiche o riparazioni effettuate

da personale non autorizzato e se non sono state utilizzate
parti ed accessori originali.

Questa garanzia non esclude, limita o comunque
pregiudica i diritti legali dei consumatori, comprese istanze
in caso di torto e in caso di una violazione di contratto che
l'acquirente puo avere nei confronti del venditore o del
produttore. La garanzia non puo essere trasferita ad alcuno
diverso dall'acquirente originale.

SMALTIMENTO

Per proteggere I'ambiente non
dimenticate di provvedere al corretto
smaltimento del prodotto. Alla fine del
periodo di utilizzo, assicuratevi di
provvedere allo smaltimento del
prodotto nel rispetto delle normative
vigenti nella vostra zona di residenza.



BELANGRUK - BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWUZING VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

AWAARSCHUWING

Lees en zorg ervoor dat

u deze handleiding en de

veiligheidswaarschuwingen

begrijpt voordat u dit product

gebruikt. Het niet naleven

van de instructies van de

fabrikant kan leiden tot

ernstige letsels of de dood

van de passagier/gebruiker.
2. Dit zitgedeelte is niet geschikt

voor kinderen jonger dan 6

maanden tenzij het wordt

gebruikt met een CYBEX
baby-accessoire.

a) Kinderen moeten ten minste
6 maanden pud zijn en alleen
rechtop kunnen zitten.

b) Jog alleen met een kind dat
minstens 9 maanden oud is en
zonder hulp rechtop kan zitten.
Elk kind is uniek en elke kind

ontwikkelt zich in zijn eigen
tempo. Als u niet zeker weet
of uw kind er klaar voor is,
raadpleeg dan uw kinderarts
voordat u gaat joggen.
Laat uw kind nooit
zonder toezicht.
Vermijd ernstige letsels doordat
het kind valt of uit het zitgedeelte
glijdt. Gebruik altijd een gordel.
Gebruik altijd het gordelsysteem.
Laat uw kind niet met
dit product spelen.
Zorg dat alle vergrendelingen
dicht zijn voor gebruik.
Let op wanneer u dit product
op- en openvouwt zodat geen
vingers vast komen te zitten.
Zorg dat uw kind tijdens
het in- en uitklappen van de
wagen niet in de buurt is,
om letsel te voorkomen.

10. Controleer voor gebruik of
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11.

12.

13.

14.

de verbindingsstukken voor

de reiswieg of zitting of het
autostoeltje goed zijn vastgeklikt.
Gebruik altijd de riem om te
voorkomen dat de wagen wegrolt.
Zorg er altijd voor dat de
snelspanner correct is
gemonteerd. Een verkeerd
gemonteerde snelspanner

kan leiden tot verlies van het
voorwiel, wat ernstig of dodelijk
letsel kan veroorzaken.

Dit product wordt onstabiel als
de aanbevolen belasting van de
fabrikant wordt overschreden.
Niet gebruiken met kinderen
die zwaarder zijn dan de
gewichtsbeperkingen.

Zorg altijd voor voldoende
bandenspanning. Gebruik dit
product nooit met een lage
bandenspanning, omdat dit kan
leiden tot verlies van controle
over de kinderwagen. De

15.

16.

17.

aanbevolen bandenspanning
staat in reliéf op elke band.
Dit product is niet geschikt
om mee te schaatsen.
Dit product is niet geschikt om
mee te lopen tenzij een CYBEX
loopkit is geinstalleerd.
Dit product is bestemd om
kinderen te vervoeren in het
daglicht, op voetpaden en goede
paden. Het is niet toegestaan om:
a) het product te gebruiken
aan een te hoge snelheid;
b) dieren samen met
mensen te vervoeren;
c) het product op ruwe
onverharde ondergrond
te gebruiken;
d) de maximale gewichtslimieten
te overschrijden:
e) iets te bewaren buiten
de daarvoor aangewezen
gebieden.

18. Dit product is alleen bedoeld



19.

20.

21.

22.

23.

voor één kind in het stoeltje.

U betrekt een kind bij uw
sportroutine. Neem extra
voorzorgsmaatregelen en

ken uw omgeving. Wees

altijd klaar om te remmen!

Loop alleen op gladde
oppervlakken en vermijd
hellingen. Rol de kinderwagen
niet over hindernissen of kuilen
en vertraag in bochten.
Controleer het gedrag van

uw kind tijdens het joggen
regelmatig. Stop, als u problemen
of ongemakken herkent.

Schakel de parkeerrem altijd

in, als u de wagen parkeert, of

er kinderen inzet of uitneemt.
Bevestig geen lasten aan de
greep of aan andere delen van
de kinderwagen, behalve de door
CYBEX aanbevolen accessoires,
omdat dit de stabiliteit van de
kinderwagen beinvloedt.

24.

25.

26.

27.

28.

Gebruik geen trappen, liften

of andere transportmiddelen,
als er zich een kind in de
kinderwagen bevindt.

Het gebruik van dit

product in ongunstige
weersomstandigheden kan
leiden tot onveilige situaties.
Leg altijd goed oordeel aan

de dag wanneer u beslist of

de omstandigheden veilig zijn
om het product te gebruiken.
Dit product kan onstabiel worden
als een pakjestas of pakjesrek
dat niet werd aanbevolen door
de fabrikant wordt gebruikt.
Bevestig geen kinderzitje of een
andere zitje in de wagen dat niet
door CYBEX voor deze specifieke
kinderwagen is goedgekeurd.
Gebruik alleen accessoires

of vervangingsonderdelen die
werden goedgekeurd door
CYBEX voor dit specifieke
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product. Dat zou onveilig zijn
en kan onstabiele, onveilige
omstandigheden creéren.

29. De duurzaamheid en veiligheid
van deze kinderwagen
kan worden gehandhaafd
door een goede service en
onderhoud. Neem altijd de
voorgeschreven onderhouds- en
reinigingsvoorschriften in acht.

30. Niet gebruiken als een
onderdeel kapot of gescheurd
is, of ontbreekt.

ONDERHOUD EN REINIGING

De gebruiker is verantwoordelijk voor regelmatig onderhoud
van de buggy.

1. Hetis vooral belangrijk om alle bewegende delen en
mechanieken regelmatig te behandelen met een droog
smeermiddel. Veeg de wagen na behandeling schoon met
een zachte doek.

2. Controleer de metalen onderdelen op deuken of barsten.
Gebruik dit product niet als metalen onderdelen zijn
gebarsten of beschadigd.

3. Controleer ook de kinderwagen regelmatig op verbogen,
gebroken, ontbrekende of losse bevestigingen. Draai
losse bevestigingen weer vast en vervang beschadigde of
ontbrekende bevestigingen.

10.
11.

Onderzoek de stof regelmatig op scheuren, versleten
plekken of andere tekenen van schade.

Gebruik geen schoonmaakmiddelen. Maak alleen schoon
met milde zeep en water.

Het is belangrijk dat remmen, wielen en banden niet
beschadigd zijn tijdens het gebruik. Controleer deze
regelmatig en repareer of vervang ze indien nodig.

Als de buggy is blootgesteld aan zout water, spoel het
frame dan zo snel mogelijk af met schoon (leiding) water.
Controleer altijd het wasetiket voordat u gaat wassen. Niet
machinaal drogen, strijken of chemisch reinigen. Tijdens
het drogen niet aan direct zonlicht blootstellen.

Als de buggy nat is, laat deze dan uitgeklapt en laat alle
onderdelen volledig drogen om schimmel te voorkomen.
Berg de wagen niet op in een vochtige omgeving.

We adviseren bij nat weer een regenhoes te gebruiken.
Breng geen wijzigingen aan de wagen aan. Als u klachten
of problemen hebt, neem dan contact op met uw
leverancier.

. De wagen dient elke 24 maanden een onderhoudsbeurt

te krijgen.

. Gebruik uitsluitend originele Nederlandse onderdelen ter

vervanging.

GARANTIE

Deze garantie is uitsluitend van toepassing in het land waar
dit product oorspronkelijk door een verkooppunt is verkocht
aan een klant.

1.

De garantie dekt alle fabricage- en materiaalfouten die
bestaan of zichtbaar worden op de dag van aankoop of
zichtbaar worden binnen een periode van twee (2) jaar na
de datum van aankoop bij het verkooppunt dat het product
oorspronkelijk aan een consument heeft verkocht (fabrieks-
garantie). U dient het product op de aankoopdatum of na



ontvangst onmiddellijk te controleren op compleetheid en
fabrieks- of materiaalfouten. Bewaar altijd uw gedateerde
aankoopbewijs.

In geval van een defect dient u het gebruik van het product
te staken. Om voor garantie in aanmerking te komen dient u
het product in schone en volledige toestand te retourneren
aan het verkooppunt dat het oorspronkelijk aan u heeft
verkocht en een origineel aankoopbewijs (kassabon

of factuur) te overleggen. Verstuur het product niet
rechtstreeks naar de fabrikant of lever het niet daar af.
Deze garantie dekt geen schade veroorzaakt door
verkeerd gebruik, omgevingsfactoren (zoals water, brand,
aanrijdingen) of normale slijtage of nalatigheid om de
instructies in de handleiding op te volgen. De garantie geldt
niet als er aanpassingen of onderhoudswerkzaamheden zijn
uitgevoerd door onbevoegde personen of als niet-originele
onderdelen en accessoires zijn gebruikt.

De wettelijke rechten van de consument, inclusief
vorderingen uit onrechtmatige daad en vorderingen inzake
contractbreuk die de koper kan hebben jegens de verkoper
of fabrikant van het product, worden niet beinvloed

door deze garantie. De garantie is niet overdraagbaar

aan iemand anders dan de oorspronkelijke koper die de
beschikking of eigendom krijgt.

VERWIIDERING

Vergeet niet om uw product op de
juiste wijze af te voeren om het milieu te
beschermen. Als u het product niet
meer gebruikt, zorg dan dat u het
product afvoert overeenkomstig de
lokale afvalregelgeving voor de juiste
verwijdering.
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WAZNE - ZACHOWAJ INSTRUKCJE DO WGLADU.

AOSTRZEZENIE

Przed uzyciem tego
produktu nalezy przeczytaé
Ze zrozumieniem niniejsza
instrukcje obstugi oraz
ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa.
Niezastosowanie sie do
instrukcji producenta moze
prowadzié do powaznych
obrazen ciata lub $mierci
pasazera/uzytkownika.

Ten fotelik nie jest odpowiedni

dla dzieci ponizej 6 miesigca

zycia, chyba ze jest uzywany

z zatwierdzonym akcesorium

CYBEX dla niemowlat.

a) Dzieci muszg mie¢ skonczone
co najmniej 6 miesiecy i
umie¢ samodzielnie siedzie¢
W pozycji pionowe;.

b) W wozku przewozi¢ mozna

oo

N

wylgcznie dzieci, ktore
ukonczyty co najmniej 9.
miesigc zycia i sg w stanie
siedzie¢ prosto bez pomocy.
Kazde dziecko jest inne i
rozwija sie w innym tempie.
Jesli nie masz pewnosci,
czy dziecko jest gotowe,
nalezy skonsultowa¢ sie
z lekarzem pediatra.
Nigdy nie zostawiaj dziecka
bez opieki osoby doroste;.
Unika¢ powaznych obrazen
spowodowanych wypadnieciem
lub wysunigciem sie dziecka.
Nalezy zawsze uzywac
paséw bezpieczenstwa.
Zawsze korzystaj z pasow.
Nie pozwalaj dziecku
bawi¢ sie wozkiem.
Przed uzyciem sprawdz czy
wszystkie zabezpieczenia
sg aktywowane.



10.

11.

12.

13.

14.

Przy skfadaniu i rozktadaniu
produktu nalezy uwazac, aby

nie przytrzasna¢ palcow.

Upewnij sig, ze dziecko znajduje
sie z dala od wozka podczas
jego rozktadania i sktadania.
Zanim zaczniesz korzystac
upewnij sie, ze gondola,
siedzisko lub fotelik
samochodowy zostaty poprawnie
zamontowane na ramie.

Nalezy zawsze korzystac

z paska mocujacego, aby
unikng¢ stoczenia sie wozka.

To siedzisko/fotelik samochodowy
jest przeznaczone dla dzieci
powyzej 6 miesigca zycia.

Ten produkt stanie sig niestabilny
w przypadku przekroczenia
zalecanego przez producenta
obcigzenia. Nie uzywac z
dziecmi, ktore przekraczajg
ograniczenia wagowe.

Nalezy dba¢ o to, aby opony

15.

16.

17.

byty zawsze wystarczajgco
napompowane. Nie wolno uzywaé¢
niniejszego produktu przy niskim
ci$nieniu powietrza w oponach,
poniewaz moze to doprowadzi¢
do utraty kontroli. Zalecany
poziom cisnienia w oponach
wyttoczony jest na kazdej oponie.
Ten produkt nie nadaje sie
do jazdy na rolkach.
Ten produkt nie jest odpowiedni
do biegania, jezeli nie
zamontowano zatwierdzonego
zestawu do biegania CYBEX.
Produkt jest przeznaczony do
transportu dzieci w godzinach
dziennych, na chodnikach i
gtadkich sciezkach. Nie wolno:
a) uzywac z nadmierng
predkoscig;
b) transportowac zwierza
razem z ludzmi;
c) uzywaé na nierownej drodze;
d) przekracza¢ maksymalnych
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18.

19.

20.

21.

22.

limitow obcigzenia;
e) przechowywac czegokolwiek
poza wydzielonymi strefami.
Ten produkt przeznaczony
jest do uzytku przez jedno
dziecko jednoczesnie.
Pamigtaj, ze wiaczasz
dziecko do swojej aktywnosci
sportowej. Zachowaj szczegodlng
ostrozno$c¢ i podrozuj w znanym
otoczeniu. Zawsze badz
gotowy/-a do zahamowanial!
Jedz tylko po gtadkich
powierzchniach i unikaj
wzniesien. Nie przeciagaj wozka
po przeszkodach ani wybojach
i zwalniaj przy zakretach.
Nalezy regularnie monitorowac¢
zachowanie dziecka w trakcie
jazdy i zatrzymaé sie w razie
zauwazenia jakiegokolwiek
dyskomfortu u dziecka.
Gdy wozek jest zaparkowany,
a takze przy wktadaniu i

23.

24.

25.

26.

wycigganiu dziecka, nalezy
zawsze zacigga¢ hamulec reczny.
Nie wolno wieszac¢ zadnego
ciezaru na uchwycie ani zadnej
innej czesci wozka z wyjagtkiem
akcesoriow zalecanych przez
firme CYBEX, poniewaz moze to
wptynac¢ na stabilno$¢ wozka.
Nie wolno uzywac¢ schodow,
wind ani zadnych innych
$rodkow transportu, gdy

dziecko znajduje sie w wozku.
Uzywanie produktu w
niesprzyjajacych warunkach
atmosferycznych moze prowadzi¢
do niebezpiecznych sytuaciji.
Przy podejmowaniu decyzji,

czy warunki uzytkowania
produktu sg bezpieczne,

nalezy zawsze kierowac sie
zdrowym rozsadkiem.

Ten produkt moze stac sie
niestabilny w przypadku uzywania
worka lub stojaka innego niz



27.

28.

29.

30.

zalecany przez producenta.

Nie wolno mocowac¢ zadnego
fotela samochodowego ani innych
siedzisk nie zatwierdzonych
przez firmg CYBEX dla tego
okreslonego wozka.

Nie nalezy uzywac akcesoriow
ani czesci zamiennych innych
niz zatwierdzone przez CYBEX
dla tego konkretnego produktu.
Bytoby to niebezpieczne

i mogtoby spowodowaé
niestabilne warunki.
Wytrzymalos¢ i bezpieczenstwo
wozka mozna utrzymacé
poprzez odpowiednig
konserwacje i pielggnacje.
Nalezy zawsze postgpowac
zgodnie ze wskazanymi
wymaganiami w zakresie
konserwaciji i czyszczenia.

Nie korzystaj z wozka jesli
brakuje jakiejkolwiek czesci lub
jest uszkodzona, rozdarta.

KONSERWACIJA | CZYSZCZENIE

Uzytkownik jest odpowiedzialny za konserwacje wozka.

1.

Szczegdlnie wazne jest, aby wszystkie czesci ruchome

i mechanizmy byly regularnie konserwowane suchym
smarem. Po dokonaniu pielggnacji przetrzyj elementy sucha
szmatkg.

Sprawdzi¢ elementy metalowe pod katem ewentualnych
wgniecen lub peknigé. Nie nalezy uzywac produktu

w przypadku peknigcia lub uszkodzenia jakichkolwiek
metalowych elementow.

Nalezy regularnie kontrolowa¢ stan wozka pod katem
zgietych, uszkodzonych, brakujacych lub poluzowanych
mocowan. Nalezy dokrecac¢ poluzowane i wymienia¢
wszelkie uszkodzone lub zagubione mocowania.

Nalezy regularnie sprawdzac tkanine pod katem rozdar¢,
$ladow zuzycia lub innych sladow uszkodzen.

Nie uzywac rozpuszczalnikow czyszczacych. Czyscié tylko
tagodnym mydtem i woda.

Wazne aby hamulce, kota i opony nie zostaty uszkodzone
w trakcie uzytkowania. Regularnie sprawdzaj i czy$¢ je.
Dokonaj naprawy lub wymiany w razie potrzeby.

W przypadku stycznosci ramy ze stong woda nalezy
niezwlocznie przemy¢ ja stodka woda.

Zawsze przed praniem sprawdz informacjeumieszczona
na metce. Nie susz w suszarce, nie prasuj i nie czy$¢
chemicznie. Nigdy nie susz w bezposérednim storcu.

W przypadku zamoczenia spaceréwki, pozostaw ja
roztozong do kompletnego wyschniecia w celu uniknigcia
zaplesnienia materiatu. Nigdy nie przechowuj w wilgoci.

. W czasie deszczu zaleca sig korzystanie z ostony

przeciwdeszczowej.

. Nie dokonuj samodzielnie zadnych modyfikacji produktu.

Jesli masz zastrzezenia lub problem, skontaktuj sig z
dostawca.
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12. Dokonuj serwisu spacerowki co 2 lata.
13. Korzystaj wytacznie z oryginalnych czesci zamiennych
CYBEX.

GWARANCIJA

Niniejsza gwarancja wazna jest wylacznie w kraju, w ktorym
produkt zostat zakupiony po raz pierwszy w sklepie przez
klienta.

1. Gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produk-

cyjne istniejgce w momencie zakupu czy wykryte w ciggu
dwoch (2) lat od daty zakupu produktu w sklepie detalicz-

nym przez pierwszego wiasciciela (gwarancja producenta).

Sprawdz produkt pod wzgledem kompletnosci zawartosci
oraz wad fabrycznych i materiatowych zaraz po zakupie lub
dostawie produktu. Zachowaj dowod zakupu.

2. W przypadku wykrycia wady, niezwlocznie zaprzestan
korzystania z produktu. W celu zareklamowania produktu,
nalezy dostarczy¢ go do miejsca zakupu. Produkt powinien
by¢ czysty i kompletny wraz z dowodem zakupu (paragon
lub faktura). Nie odsytaj produktu do producenta.

3. "Gwarangji nie podlegaja uszkodzenia powstate w skutek
nieprawidiowego uzytkowania, wptywu
$rodowiska (woda, ogien, wypadki itp.), normalnego
zuzycia lub uzytkowania niezgodnego z zaleceniami
przedstawionymi w instrukcji. Gwaranciji nie podlegaja
produkty modyfikowane i serwisowane poza
autoryzowanymi punktami, oraz uzycie nieoryginalnych
komponentow i akcesoriow."

4. Niniejsza gwarancja nie wytacza, nie ogranicza ani
nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z
niezgodnosci towaru z umowa konsumencka. Gwarancja
nie przechodzi na osoby trzecie.

UTYLIZACIA

W trosce o ochrone $rodowiska nalezy
poprawnie zutylizowa¢ produkt.
Przestrzegajac przy tym lokalnie
obowigzujace przepisy.



AVAROVANI

Pred pouzitim tohoto vyrobku

si prectéte uzivatelsky

navod a bezpecnostni

upozornéni. Nedodrzeni

pokynt vyrobce mize
zpusobit vazné zranéni nebo
smrt pasazéra/uzivatele.

Pokud se tato sedacka nepouziva

spole¢né se schvalenym détskym

prislusenstvim CYBEX, neni
vhodna pro déti mladsi 6 mésicu.

a) Dé&ti musi byt starsi 6 mésicd
a musi byt schopné sedét
vzptimené bez pomoci.

b) B&hejte pouze s détmi, kterym
je alespon 9 mésicd a dokazi
bez pomoci sedét vzptimené.
Kazdé dité je unikatni a vyviji
se jinou rychlosti. Pokud si
nejste jisti, zda je vase dité
pfipraveno, ohledné bé&hani se

10.

11.

DULEZITE - PONECHTE SI TYTO INFORMACE PRO BUDOUCI NAHLEDNUTI.

nejprve poradte s pediatrem.
Nikdy nenechavejte vase
dité bez dozoru.
Dbejte na to, aby dité
nevypadlo nebo nevyklouzlo a
nezranilo se. Vzdy pouzivejte
bezpecnostni pasy.
Vzdy pouzivejte zadrzny systém.
Nenechte si vase dité hrat
s timto produktem.
Pred pouzitim se ujistéte, Ze jsou

v8echny zamykaci ¢asti zajisténé.

Pt¥i skladani a rozkladani

tohoto vyrobku budte opatrni,
abyste si neporanili prsty.

Pti skladani a rozkladani tohoto
produktu vzdy drzte dité stranou.
Pred pouzitim zkontrolujte, zda
jsou véechny pfipevriovaci ¢asti
koc¢arku, nastavby nebo détské
autosedacky radné zajisténé.
Vzdy pouzivejte bezpec&nostni
popruh kolem zapésti, abyste
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12.

13.

14.

15.

16.

zabranili ujeti kocarku.
Zkontrolujte spravnou instalaci
rychloupinaci osy. Nespravné
dotazena rychloupinaci osa
mUze vést ke ztraté predniho
kola, coz mlze zplsobit
zavazny Uraz nebo smrt.

Pokud prekrogite vahovy limit
udany vyrobcem, tento vyrobek
nebude stabilni. Pokud dité
prekro¢i vahovy limit, tento
vyrobek nepouzivejte.
Zkontrolujte dostate¢né nahusténi
pneumatik. Nikdy nepouzivejte
tento produkt, pokud je tlak v
pneumatikach nizky, protoze

by to mohlo mit za nasledek
ztratu kontroly. Doporuceny

tlak nahusténi naleznete na
jednotlivych pneumatikach.
Tento vyrobek neni

vhodny pro brusleni.

Pokud tento vyrobek nepouzivate
se sadou na bé&hani, schvalenou

spole¢nosti CYBEX, neni tento
vyrobek vhodny pro béhani.

17. Tento vyrobek je uréeny na
prepravu déti za denniho
svétla na chodnicich a
hladkém povrchu. Zakazy:

a) Nepohybuijte se
nadmérnou rychlosti;

b) NepFepravuijte zvitata
a osoby soucasng;

c) Nepouzivejte na nerovném
a nezpevnéném povrchu;

d) Nepiekracujte maximalni
vahovy limit;

e) Neuskladfujte nic
mimo uréena mista.

18. Tento produkt je uréen
pouze pro jedno dité.

19. Chystate se dité zapojit do
své sportovni rutiny. Méli byste
dbat zvySené opatrnosti a
dobre znat své okoli. Budte
pripraveni kdykoli zabrzdit!

20. Béhejte pouze na rovnych



21.

22.

23.

24,

25.

povrsich a vyhybejte se svahtm.

Neprejizdéjte koSarkem

pres prekazky ani vymoly

a pfi zatac¢eni zpomalte.

Pti béhani pribézné sledujte
chovani svého ditéte a
zastavte, pokud si u néj
v8imnete znamek nepohodli.
Pti parkovani ko¢arku nebo pfi
vkladani a vykladani ditéte z
koc¢arku vzdy aktivujte brzdu.
Na fiditka ani jiné ¢asti ko¢arku
nepfipeviujte zadna bifemena,
s vyjimkou pfislusenstvi
doporuc¢eného spole¢nosti
CYBEX, protoZe by to mohlo
ovlivnit stabilitu ko¢arku.
Nikdy nepouzivejte

schodisté, eskalatory ani jiné
dopravni prostredky, pokud
mate v ko&arku dité.

Pouziti tohoto vyrobku v
nepfiznivych povétrnostnich
podminkach mdze mit za

26.

27.

28.

29.

nasledek nebezpecéné situace.
PFed pouzitim tohoto vyrobku
vzdy posudte, jestli jsou podminky
pro jeho pouziti bezpeéné.
Pokud pouzivate jinou prepravni
tasku nebo jiny pfepravni

stojan nez ten, ktery je
doporuceny vyrobcem, maze
byt tento vyrobek nestabilni.
Neinstalujte autosedacku ani
jiné sedaci zafizeni neschvalené
spole¢nosti CYBEX pro

tento konkrétni ko&arek.

Pro tento konkrétni produkt
nepouzivejte prislusenstvi

nebo nahradni dily, které

nebyly schvalené spole¢nosti
CYBEX. Bylo by to nebezpectné
a mohlo by to zplsobit
nebezpedéné situace.

Zivotnost a bezpec&nost

tohoto ko¢arku Ize udrzovat
fadnym servisem a péci.
Dodrzujte predepsané
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postupy udrzby a cisténi.

30. Nepouzivejte, pokud je

jakakoliv ¢ast produktu rozbita,
roztrzena nebo chybi.

UDRZBA A CISTENI

Uzivatel je zodpovédny za pravidelnou udrzbu koc¢arku.

1.

Predevsim je dulezité vSechny pohyblivé ¢astia
mechanismy pravidelné o$etfovat suchym lubrikantem. Po
os8etieni produkt otfete jemnym hadiikem.

Zkontrolujte, jestli na kovovych ¢astech nejsou dlky nebo
trhliny. Pokud je kterakoliv kovova souéast prasknuta nebo
poskozena, vyrobek nepouzivejte.

Na kocarku provadéijte pravidelné kontroly, zda nedoslo

k ohybu, rozbiti, ztraté &i uvolnéni upevitovacich prvku.
Uvolnéné upeviiovaci prvky dotahnéte a poskozené nebo
chybéjici upeviiovaci prvky vymérite.

Latku pravidelné kontrolujte, jestli neni vydiena nebo jinak
poskozena.

Nepouzivejte &istici prostiedky s fedidlem. Cistéte pouze
pomoci mydla a vody.

Je dilezité, aby nebyly brzdy, kola a pneumatiky b&éhem
pouzivani poskozené. Pravidelné je kontrolujte a Sistéte a v
pfipadé nutnosti nahradte.

V ptipadé vystaveni ko¢arku slané vodé prosime co nejdfive
oplachnéte ram kocarku ¢istou pitnou vodou.

Vzdy pted pranim zkontrolujte informacéni étitek, nesuste

v susi¢ce, nezehlete a nedistéte za sucha. Pfi suseni
nevystavujte pfimému slune¢nimu svétlu.

Pokud je koc¢arek mokry, rozlozte jej a nechte viechny &asti
zcela uschnout. Piedejdete tak plisnim. Nikdy produkt
neuskladriujte ve vihkém prostiedi.

10.
11.

12.
18.

Béhem destivého pocasi doporucujeme pouzivat plasténku.
Produkt nijak neupravuijte. V pfipadé jakychkoliv stiznosti
nebo problémi, prosime kontaktujte vaseho dodavatele.
Servis by mél byt provadény kazdych 24 mésici.

Pouzivejte pouze originalni CYBEX nahradni dily.

ZARUKA

Nasledujici zaruka je platna vyhradné v zemi, kde byl produkt
prodan zakaznikovi od prodejce.

1.

Zaruka zahrnuje v8echny vyrobni a materialové vady jiz
existujici v den pofizeni nebo ty, které se objevi béhem dvou
(2) let od tohoto dne, kdy jej prodejce prodal zakaznikovi
(vyrobni zaruka). V den nakupu nebo ihned po obdrzeni
prosime zkontrolujte, zda je vyrobek v kompletnim stavu
bez vyrobnich nebo materialovych vad. Prosime vzdy si
ponechte vas datovany doklad o nakupu.

V pfipadé poruchy prestarite vyrobek okamzité pouzivat.
Pro uplatnéni zaruky pfivezte nebo zaslete produkt
pavodnimu prodejci, ktery vam jej prodal, v ¢istém a
kompletnim stavu a pfedloZte original dokladu o nakupu
(ustenka nebo faktura). Prosime nevozte nebo neposilejte
produkt pfimo vyrobci.

Tato zaruka nezahrnuje jakakoliv pogkozeni, zplisobena
nespravnym pouzivanim, vlivem okolniho prostredi (voda,
ohen, nehody atd.), béznym obnogenim a opotiebovanim
nebo nesplnénim pokynt v tomto uzivatelském manualu.
Zaruka neplati také pokud byly upravy a opravy provadény
neautorizovanymi osobami nebo pfi pouZiti neoriginalnich
dilt a pfislusenstvi.

Tato zaruka se nevztahuje na omezeni nebo na jiné vlivy
zakonnych prav spotfebitele, zahrnujici naroky z poruseni
prava s ohledem na poruseni smlouvy, které mize mit
kupuijici proti prodavajicimu nebo vyrobci produktu.
Zaruku nelze prevést na kohokoliv, kdo ziska produkt nebo



vlastnicka prava na néj, kromé ptvodniho nakupujiciho.

LIKVIDACE

Z diivody ochrany Zivotniho prostiedi
méjte na paméti fadnou likvidaci
vaseho produktu. Po ukonc&eni
pouzivani vadeho produktu jej prosime
zlikvidujte v souladu s predpisy mistni
spravy.
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Pred pouzitim tohto
vyrobku si precitajte
pouzivatelsky navod a
bezpecnostné upozornenia.
Nedodrzanie pokynov
vyrobcu moéze spdsobit
vazne zranenie alebo smrt
pasaziera/pouzivatela.

Ak sa tato sedacka nepouziva

spolu so schvalenym detskym

prislusenstvom CYBEX,

nie je vhodna pre deti

mladsie ako 6 mesiacov.

a) Deti musia byt starsie ako 6
mesiacov a musia byt schopné
sediet vzpriamene bez pomoci.

b) Behajte iba s dietatom
stars$im ako 9 mesiacov,
ktoré dokaze vzpriamene
sediet bez pomoci. Kazdé
dieta je jedine¢né a rychlost

10.

DOLEZITE - PONECHAJTE SI TIETO INFORMACIE PRE BUDUCE NAHLIADNUTIE.

AVAROVAN IE

jeho vyvoja je odlisna. Ak
nemate istotu, ¢i je vase dieta
na tuto aktivitu pripravené,
predtym, nez za¢nete behat,
sa poradte s pediatrom.
Nikdy nenechavajte vase
dieta bez dozoru.
Dbajte na to, aby dieta
nevypadlo alebo sa nevySmyklo
a nezranilo sa. Vzdy pouzivajte
bezpecnostné pasy.
Vzdy pouzivajte zadrzny systém.
Nenechajte si vase dieta
hrat s tymto produktom.
Pred pouzitim sa uistite, Ze su
v8etky zamykaci ¢asti zaistené.
Pri skladani a rozkladani
tohto vyrobku budte opatrni,
aby ste si neporanili prsty.
Pri skladani a rozkladani tohto
produktu vzdy drzte dieta stranou.
Pred pouzitim skontrolujte, ¢i
su vSetky upevnovacie ¢asti



11.

12.

13.

14.

kocika, nadstavby alebo detské
autosedacky riadne zaistené.
Vzdy pouzivajte upinaci

popruh, aby ste zabranili

tomu, ze vam kocik utecie.

Vzdy dbajte na spravnost
instalacie vidlice s mechanizmom
rychleho uvolnenia. Nespravne
nainstalovana vidlica

s mechanizmom rychleho
uvolnenia moze sposobit
uvolnenie predného kolesa

a vazne zranenie alebo smrt.

Ak prekrocite vahovy limit udany
vyrobcom, tento vyrobok nebude
stabilny. Ak dieta prekroci vahovy
limit, tento vyrobok nepouzivajte.
Vzdy dbajte na spravnost
nahustenia pneumatik. Tento
vyrobok nikdy nepouzivajte

s nizkym tlakom v pneumatikach
— v opaénom pripade

hrozi riziko straty kontroly.
Informacie o odporu¢anom

15.

16.

17.

tlaku v pneumatikach najdete
na kazdej pneumatike.
Tento vyrobok nie je vhodny
na pouzitie pri koréulovani.
Ak tento vyrobok nepouzivate
so sadou na beh, schvéalenou
spolo¢nostou CYBEX, nie je
tento vyrobok vhodny na behanie.
Tento vyrobok je uréeny na
prepravu deti za denného
svetla na chodnikoch a
hladkych povrchoch. Zakazy:
a) Nepouzivajte nadmernd
rychlost;
b) Neprepravujte zvierata
a osoby sucasne;
c) Nepouzivajte na nerovnom
a nespevnenom povrchu;
d) Neprekracujte maximalny
vahovy limit;
e) Neuskladiujte ni¢ mimo
uréené miesta.

18. Tento produkt je uréeny

iba pre jedno dieta.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

Dieta zacleriujete do svojich
$portovych aktivit. Budte
mimoriadne opatrni a vzdy
vnimajte svoje okolie. Vzdy
budte pripraveni zabrzdit!
Behajte iba na hladkych

povrchoch a vyhybajte sa svahom.

Nevedte kocik cez prekazky ani
vymole a pri zatac¢ani spomalte.

Poc&as behu pravidelne kontrolujte
spravanie dietata a ak spozorujete

akékolvek nepohodlie, zastavte.
Ked do koc¢ika ukladate dieta
alebo dieta z kocika vyberate,
vzdy aktivujte parkovaciu brzdu.
Nepripajajte k rukovati

ani k ziadnej inej sucasti

kocika Ziadne predmety

(okrem tych, ktoré odporuca
spolo¢nost CYBEX) —

v opac¢nom pripade hrozi riziko
naru$enia stability kodika.

Na prepravu dietata v ko¢iku nikdy

nepouzivajte schody, eskalatory

25.

26.

27.

28.

ani iné dopravné prostriedky.
Pouzitie tohto vyrobku v
nepriaznivych poveternostnych
podmienkach moze mat za
nasledok nebezpecné situacie.
Pred pouzitim tohto vyrobku
vzdy posudte, ¢i su podmienky
pre jeho pouzitie bezpecné.

Ak pouzivate inu prepravnu
tasku alebo iny prepravny
stojan ako ten, ktory je
odporuceny vyrobcom, moze
byt tento vyrobok nestabilny.
Neinstalujte sedadlo do vozidla
ani iné sedacie zariadenie,
ktoré pre tento konkrétny kocik
neodporucila spolo¢nost CYBEX.
Pre tento konkrétny produkt
nepouzivajte prislu§enstvo
alebo nahradné diely, ktoré
neboli schvalené spolo¢nostou
CYBEX. Bolo by to nebezpec¢né
a mohlo by to spdsobit
nebezpecné situacie.



29. Pozadovanu odolnost

a bezpecénost tohto kocika je
mozné zaistit formou vhodne;j
udrzby a starostlivosti. Vzdy
dodrziavajte predpisané
poziadavky na udrzbu a Cistenie.

30. Nepouzivajte, pokial je

akakolvek ¢ast produktu rozbita,
roztrhnuta alebo chyba.

UDRZBA A CISTENIE

Uzivatel je zodpovedny za pravidelnt udrzbu kogika.

1.

Predovsetkym je dolezité vSetky pohyblivé castia
mechanizmy pravidelne o$etrovat suchym lubrikantom. Po
osetreni produkt utrite jemnou handri¢kou.

Skontrolujte, ¢i na kovovych ¢astiach nie su priehlbiny alebo
trhliny. Ak je ktorakolvek kovova stcast prasknuta alebo
poskodena, vyrobok nepouzivajte.

Kocik pravidelne kontrolujte (ohnuté, pogkodené, chybajuce
alebo uvolnené upeviiovacie prvky). Uvolnené upeviiovacie
prvky dotiahnite a véetky poskodené alebo chybajuce
upeviiovacie prvky vymerte/nainstalujte.

Latku pravidelne kontrolujte, ¢i nie je vydrena alebo inak
poskodena.

Nepouzivajte ¢istiace prostriedky s riedidlom. Cistite len
pomocou mydla a vody.

Délezité je, aby neboli brzdy, kolesa a pneumatiky pocas
pouzivania poskodené. Pravidelne je kontrolujte a Gistite a v
pripade nutnosti nahradte.

V pripade vystavenia kocika slanej vode prosime ¢o najskér

oplachnite ram kocika gistou pitnou vodou.
8. Vzdy pred pranim skontrolujte informagny stitok, nesuste
v susicke, nezehlite a nedistite za sucha. Pri suseni
nevystavujte priamemu slneénému svetlu.
Pokial je kogik mokry, rozlozte ho a nechajte vsetky casti
uplne uschnut. Predidete tak plesniam. Nikdy produkt
neuskladnuijte vo vihkom prostredi.
10. Pocas dazdivého pocasia doporucujeme pouzivat
plastenku.
11. Produkt neupravuijte. V pripade akychkolvek staznosti alebo
problémov, prosime, kontaktujte vasho dodavatela.
12. Servis by mal byt vykonavany kazdych 24 mesiacov.
13. Pouzivajte iba originalne CYBEX nahradné diely.

ZARUKA

Nasledujtca zaruka je platna vyhradne v krajine, kde bol
produkt predany zakaznikovi od predajca.

©

1. Zaruka zahtna vetky vyrobné a materialové chyby uz
existujuce v defi nadobudnutia alebo tie, ktoré sa objavia
pocas dvoch (2) rokov od tohto diia, ked ho predajca predal
zékaznikovi (vyrobna zéaruka). V defi nakupu alebo ihned po
obdrzani prosime skontrolujte, &i je vyrobok v kompletnom
stave bez vyrobnych alebo materialovych vad. Prosime vzdy
si ponechajte vas datovany doklad o nakupe.

2.V pripade poruchy prestaiite vyrobok okamzite pouzivat.
Pre uplatnenie zaruky prineste alebo poslite produkt
pévodnému predajcovi, ktory vam ho predal, v gistom a
kompletnom stave a predlozte original dokladu o nakupe
(ustenka alebo faktura). Prosime nevozte alebo neposielajte
produkt priamo vyrobcovi.

3. Tato zaruka nezahfia akakolvek poskodenia, sposobené
nespravnym pouzivanim, vplyvom okolitého prostredia
(voda, ohefi, nehody, atd.), beznym obnogenim a
opotrebovanim alebo nesplnenim pokynov v tomto
uzivatelskom manuali. Zaruka neplati tiez ak boli upravy a

53



54

opravy vykonavané neautorizovanymi osobami alebo pri
pouziti neoriginalnych dielov a prislusenstva.

4. Tato zaruka sa nevztahuje na obmedzenie alebo na iné
vplyvy zakonnych prav spotrebitela, zahfiajuci naroky z
porusenia prava s ohladom na porusenie zmluvy, ktoré
méze mat kupujuci voci predavajucemu alebo vyrobcovi
produktu. Zaruku nie je mozné previest na kohokolvek,
kto ziska produkt alebo vlastnicke prava na neho, okrem
pévodného nakupujuceho.

LIKVIDACIA

Z dovody ochrany zivotného prostredia
majte na paméti riadnu likvidaciu vasho
produktu. Na konci pouzivanie vasho
produktu ho prosime zlikvidujte v
sulade s predpismi miestnej spravy.



AOPOZORILO

Pred uporabo tega izdelka

preberite in se seznanite

z navodili za uporabo in

varnostnimi opozorili.

Neupostevanje navodil

proizvajalca lahko povzrogi

resne poskodbe ali smrt
potnika/uporabnika.

Ta sedezna enota ni primerna

za otroke, mlajSe od 6 mesecey,

razen ¢e se uporablja z

odobrenim dodatkom za

dojencke CYBEX.

a) Otroci morajo biti stari najman;j
6 mesecev in sposobni sedeti
pokonéno brez pomogi.

b) Tecite samo z otrokom, ki je
star vsaj 9 meseceyv in lahko
sedi pokon¢éno brez pomoci.
Vsak otrok je edinstven in se
razvija razliéno hitro. Ce niste

POMEMBNO - SHRANITE NAVODILA ZA NADALJNJO UPORABO.

10.

prepri¢ani, ali je va$ otrok
pripravljen, se pred tekom
obrnite na svojega pediatra.
Malc¢ka nikoli ne puscajte
brez nadzora.
Prepredite resne poskodbe otroka
zaradi padca ali zdrsa iz vozicka.
Vedno uporabite varnostni pas.
Vedno uporabljajte sistem
varnostnih pasov.
Ne dovolite mal¢ku, da bi
se igral s tem izdelkom.
Pred uporabo preverite, da so
vsa varovala pravilno zataknjena.
Pri zlaganju in odpiranju tega
izdelka bodite previdni, da
preprecite ukleS¢enje prstov.
Ko raztegujete ali zlagate
vozi¢ek, pazite, da bo
malc¢ek varno oddaljen od
gibljivih delov vozi¢ka.
Pred uporabo se prepricajte,
da so naprave za pritrditev
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11.

12.

13.

14.

okvirja vozi¢ka, sedezne

enote ali otro$kega avto

sedeza pravilno zataknjene.
Vedno uporabljajte pritrdilni trak,
ki preprecuje, da bi vam otroski
vozi¢ek usel izpod nadzora.
Vedno se prepricajte, ali je

zati¢ za hitro sprostitev pravilno
names$cen. Nepravilno zategnjeni
zati€ za hitro sprostitev lahko
povzroci izgubo sprednjega
kolesa, kar lahko privede do hude
telesne poskodbe ali smrti.

Ta izdelek bo postal nestabilen,
Ce preseze obremenitey, ki

jo priporoc¢a proizvajalec. Ne
uporabljajte pri otrocih, ki
presegajo omejitve teze.

Vedno se prepricajte, ali so
pnevmatike dovolj napolnjene.
Nikoli ne uporabljajte izdelka z
nizkim tlakom v pnevmatikah, saj
lahko to povzroéi izgubo nadzora.
Priporoceni tlaki v pnevmatikah

15.
. Ta izdelek ni primeren za tek,

17.

18.

19.

so navedeni na vsaki pnevmatiki.
Ta izdelek ni primeren za rolkanje.

razen ¢e je names$cena odobrena
oprema za tek CYBEX.
Ta izdelek je namenjen za prevoz
otrok podnevi, po plo¢nikih in
neoviranih poteh. Tega izdelka:
a) ne uporabljajte s
preveliko hitrostjo;
b) ne uporabljajte za prevoz
zivali skupaj z ljudmi;
c) ne uporabljajte na neurejenem
terenu brez cest;
d) ne uporabljajte s prekoracitvijo
omejitve najvecje teze;
e) ne shranjujte zunaj prostora,
ki je temu namenjen.
V sedezu lahko prevazate
le enega malcka.
Otroka vkljucujete v svojo $portno
rutino. Bodite izijemno previdni in
spoznajte svojo okolico. Vedno
bodite pripravljeni zavirati!



20.

21.

22.

23.

24,

25.

Tecite samo na gladkih povrsinah
in se izogibajte klancem. Ne
potiskajte vozicke prek ovir ali luken;
in med ovinkanjem upocasnite.
Med tekom redno spremljajte
obna8anje otroka in se ustavite,
¢e opazite kakréno koli neudobje.
Vedno uporabite parkirno zavoro,
kadar parkirate vozi¢ek ali kadar
otroci vstopajo in izstopajo.

Ne priklju¢ujte tovorov na

roc¢aj ali kateri koli del vozicka,
razen pripomockov, ki jih
priporo¢a CYBEX, saj bo to
vplivalo na stabilnost vozi¢ka.
Nikoli ne uporabljajte

stopnic, teko&ih stopnic ali
drugih sredstev transporta,
kadar je otrok v vozi¢ku.
Uporaba izdelka v neugodnih
vremenskih razmerah lahko
povzro¢i nevarne razmere.

Pri odlo¢anju, ali so pogoji

varni za uporabo izdelka,

26.

27.

28.

29.

30.

uporabite ustrezno presojo.
Ta izdelek lahko postane
nestabilen, ¢e uporabljate
torbice ali stojala, ki ju
proizvajalec ne priporo¢a.
Ne namescajte otroskega
sedeza ali druge naprave

za sedenje, ki je ni odobrila
druzba CYBEX za ta vozicek.
Ne uporabljajte dodatkov

ali nadomestnih delov, ki

jih CYBEX ni odobril za ta
dolo¢en izdelek. To bi bilo
nevarno in bi lahko povzrocilo
nestabilne nevarne razmere.
Vzdrzljivost in varnost
vozi¢ka lahko ohranite z
ustreznim servisiranjem in
vzdrzevanjem. Vedno upostevajte
predpisano vzdrzevanje in
zahteve za GiS¢enje.

Izdelka ne uporabljajte,

¢e je kak del poskodovan,
strgan ali ¢e manjka.
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VZDRZEVANIE IN CISCENJE

Uporabnik je odgovoren za redno vzdrzevanje vozi¢ka.

1.

10.

1.

12.
13.

Se posebej je pomembno, da vse gibljive dele in mehanizme
podmazujete s suhim mazivom. Po podmazovanju izdelek
obrisite s suho krpo.

Preverite, ali so na kovinskih komponentah zareze ali
razpoke. Ne uporabljajte izdelka, e je kateri od kovinskih
delov zlomljen ali poskodovan.

Redno pregleduijte vozi¢ek, da boste opazili, ali so pritrdila
zavita, pretrgana, manjkajo¢a ali razrahljana. Zategnite

vsa razrahljana pritrdila in zamenjajte vsa poskodovana ali
manjkajoca pritrdila.

Redno pregleduijte blago glede raztrganin, obrabljenih mest
ali drugih znakov poskodb.

Ne uporabljajte gistilnih topil. Cistite samo z blagim milom
in vodo.

Pomembno je, da zavore, kolesa in gume med uporabo niso
poskodovane. Redno jih pregledujte in &istite ter po potrebi
popravite ali zamenjajte.

Ce je bil voziek izpostavljen slani vodi, ogrodje &im prej
sperite s ¢isto vlazno krpo.

Pred pranjem vedno preverite nalepko z navodili za nego
tekstilnih prevlek, ne susite jih v susilniku, ne likajte

ali kemi¢no gistite. Med su$enjem jih ne izpostavljajte
neposredni son¢ni svetlobi.

Ce je vozitek moker, ga pustite raztegnjenega, da se vsi
deli povsem posusijo ter tako prepredite nastanek plesni.
Nikoli ga ne shranjujte v vlaznem okolju.

Priporo¢amo, da v dezevnem vremenu uporabite dezno
prevleko.

Izdelka nikakor ne spreminjajte. V primeru kakrsnihkoli
reklamacij ali tezav se obrnite na vasgega dobavitelja.

Servis vozic¢ka naj bi opravili vsakih 24 mesecev.
Uporabljajte le originalne CYBEX nadomestne dele.

GARANCIA

Sledeca garancija velja izklju&no v drzavi, kjer je bil izdelek
prvotno prodan kupcu

1.

Garancija pokriva vse proizvodne napake in napake na
materialu, ki obstajajo in se pojavijo na dan nakupa ali pa se
pojavijo v obdobju dveh (2) let od dneva nakupa pri proda-
jalcu, ki je izdelek prvotno prodal kupcu (garancija proizva-
jalca). Prosimo, da takoj po nakupu ali po prejemu preverite,
&e je izdelek popoln, brez tovarniskih napak ali napak na
materialu. Vedno shranite datirano dokazilo o nakupu.

V primeru poskodb morate izdelek takoj prenehati
uporabljati. Garancija za baterijo krije napake pri izdelavi

in napake v materialu za obdobje enega (1) leta od datuma
nakupa pri prodajalcu, ki je prodal izdelek potro$niku
(proizvajaléeva garancija). Za uveljavitev garancije je
potrebno &ist in kompleten izdelek vrniti ali poslati trgovcu,
pri katerem je bil prvotno kupljen in predloZiti originalno
dokazilo o nakupu (blagajniski listek ali ragun). Prosimo, da
izdelka ne vracate ali posiljate neposredno proizvajalcu.

Ta garancija ne pokriva nikakrénih poskodb, ki so posledica
napaéne uporabe izdelka, vplivov okolja (voda, ogenj,
prometne nesrece itd.), obi¢ajne obrabe ali neupostevanja
napotkov v teh navodilih. Garancija ni veljavna, ¢e so
spremembe in servise opravile nepooblas¢ene osebe ali ¢e
so bili uporabljeni neoriginalni deli in dodatki.

Ta garancija ne vpliva na kakr$nekoli zakonske pravice
potrosnikov, vklju¢no s terjatvami v od$kodninski
odgovornosti in terjatvami v zvezi s prekinitvijo pogodbe, ki
bi jih lahko imel kupec do prodajalca ali proizvajalca izdelka.
Garancija ni prenosljiva na kogarkoli, ki pridobi posest ali
lastnistvo, razen prvotnega kupca.



5. ODLAGANIJE IZRABLJENEGA IZDELKA
Da bi zasgitili okolje, morate va$
izrabljen izdelek pravilno odvregi. Ko
izdelek prenehate uporabljati,
poskrbite, da ga boste pravilno odvrgli
v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju
z odpadki.
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VAZNO - SACUVATI OVE UPUTE ZA BUDUCGE KORISTENJE.

AUPOZORENJE

Procitajte i razumijte ovaj
priruénik za vlasnike i
sigurnosna upozorenja prije
uporabe ovog proizvoda.
Nepridrzavanje uputa
proizvodaca moze dovesti
do teskih ozljeda ili smrti
putnika/korisnika.

Sjedalica nije prikladna za

djecu mladu od 6 mjeseci

osim ako se rabi s odobrenim

CYBEX dodatkom za bebe.

a) Djeca moraju biti stara
najmanje 6 mjeseci i
sposobna sjediti uspravno
bez tude pomoci.

b) Tréati smijete samo s djetetom
koje je staro najmanje
9 mjeseci i moze sjediti
uspravno bez pomoci. Svako
dijete je jedinstveno te se

razvija drugom brzinom. Ako
niste sigurni je li vase dijete
spremno, obratite se svome
pedijatru prije tréanja.
Nemojte nikada ostavljati
dijete bez nadzora.
Izbjegavajte teske ozljede od
padova ili ispadanja djeteta.
Uvijek rabite pojas za sjedalicu.
Uvijek koristite sigurnosni pojas.
Nemoijte dopustiti djetetu
igranje s ovim proizvodom.
Osigurati da svi mehanizmi
za zaklju¢avanje budu
aktivirani prije koristenja.
Kod sklapanja i rasklapanja ovog
proizvoda potrebna je paznja
kako se prsti ne bi zaglavili.
Kako biste izbjegli ozljedivanje
djeteta pazite da dijete
nije u blizini dok sklapate
i rasklapate kolica.

10. Prije upotrebe provjerite jesu li



11.

12.

13.

14.

okvir kolica i sjedalica pravilno
namjesteni, te funkcioniraju i
pravilno uredaji za priévrscivanje.
Uvijek upotrebljavajte remen za
privezivanje kako biste sprijedili
da se kolica otkotrljaju.

Uvijek vodite ra¢una o tome da je
rucica za brzo otpustanje pravilno
montirana. Nepravilno priévr§¢ena
rucica za brzo otpustanje mogla
bi dovesti do odvajanje prednjeg
kotaca, §to moze uzrokovati
ozbiljne ozljede ili smrt.

Ovaj proizvod postat ¢e
nestabilan ako se premasi
opterecenje koje preporuca
proizvoda&. Nemojte rabiti

kod djece koja premasuju
ograni¢enja tezine.

Uvijek vodite racuna o tome da
su gume dovoljno napumpane.
Nikada nemojte upotrebljavati
ovaj proizvod s niskim tlakom

u gumama jer bi to moglo

15.

16.

17.

18.

dovesti do gubitka kontrole.
Preporuceni tlak za pumpanje
naveden je na svakoj gumi.
Ovaj proizvod nije
prikladan je za klizanje.
Ovaj proizvod nije prikladan za
tré¢anje osom ako nije postavljen
odobreni set za tréanje CYBEX.
Ovaj proizvod namijenjen je
za prijevoz djece u dnevnim
satima, na plo¢nicima i
ravnim stazama. Nemojte:
a) Rabiti uz prekomjernu brzinu;
b) Prevoziti zivotinje
zajedno s ljudima;
¢) Rabiti na neravnom
zemljanom terenu;
d) Premasivati maksimalne
granice glede tezine;
e) Pohranjivati bilo $to izvan
namijenjenih zona.
Ovaj je proizvod namijenjen
koristenju s jednim
djetetom u sjedalici.
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19.

20.

21.

22.

23.

24,

Ako tijekom sportskih

aktivnosti sa sobom vodite
dijete, budite posebno paZljivi

i svjesni svoje okoline. Uvijek
budite spremni na ko¢enjel!
Trite samo na ravnim povr§inama
i izbjegavajte nizbrdice.

Djec¢ja kolica ne gurajte preko
prepreka ili rupa i usporite

kada skrecete iza ugla.

Tijekom tré¢anja redovito pratite
ponasanje svoga djeteta i
zaustavite se ako primjerite

da mu je neudobno.

Uvijek aktivirajte parkirnu
koc¢nicu kada parkirate djecja
kolica i kada stavljate djecu

u kolica ili ih vadite iz njih.
Nemoijte pricvrécivati nikakav
teret na rucke ni na druge dijelove
djegjih kolica, osim dodataka
koje preporucuje CYBEX, jer ¢e
to utjecati na stabilnost kolica.
Djec¢ja kolica nikada nemojte

25.

26.

27.

28.

upotrebljavati na stepenicama,
pokretnim stepenicama ili nekom
drugom prijevoznom sredstvu
dok se u njima nalazi dijete.
Uporaba proizvoda u
nepovoljnim vremenskim uvjetima
moze rezultirati nesigurnim
situacijama. Uvijek se vodite
razumnom prosudbom kod
odlucivanja jesu li uvjeti sigurni
za uporabu proizvoda.

Ovaj proizvod moZe postati
nestabilan ako se rabi vre¢a za
pakete ili koSara za pakete osim
one koju preporuca proizvodac.
Nemoijte postavljati autosjedalicu
ili neki drugu vrstu sjedalice koju
tvrtka CYBEX nije odobrila za
upotrebu s ovim djegjim kolicima.
Ne rabite dodatke niti zamjenske
dijelove osim onih koje je
odobrila tvrtka CYBEX za ovaj
konkretni proizvod. To ne bi bilo
sigurno i moglo bi prouzroditi



nestabilne i opasne uvjete.

29. Trajnost i sigurnost ovih djegjih

kolica moze se ocuvati propisnim
obavljanjem servisa i odrzavanja.
Uvijek se pridrzavajte propisanih
zahtjeva za odrzavanje i ¢iSc¢enje.

30. Ne koristiti ako je bilo koji

dio proizvoda slomljen,
ostecen ili nedostaje.

ODRZAVANIE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovito odrzavanje kolica.

1.

Od posebne je vaznosti osigurati da se svi pokretni dijelovi
i mehanizmi redovito odrzavaju suhim lubrikantima. Nakon
tretmana obrisati proizvod mekanom tkaninom.

Provjerite metalne sastavnice da na njima nema nazubljenja
ili napuklina. Nemojte rabiti ovaj proizvod ako je bilo koja
metalna sastavnica napukla ili o$tecena.

Redovito provjeravajte ima li na djec¢jim kolicima kop¢i koje
nedostaju ili su savijene, polomljene ili labave. Pri¢vrstite
labave kop¢e i zamijenite kop&e koje su ostecene ili
nedostaju.

Redovito pregledajte tkaninu da na njoj nema poderotina,
pohabanih toc¢aka ili bilo kojih drugih znakova ostecenja.
Nemojte rabiti nikakve razrjedivage za tiséenje. Cistite
samo blagim sapunom i vodom.

Vazno je da se ko¢nice, kotaci i gume ne ostete prilikom
koristenja. Potrebno ih je provjeravati i Cistiti redovito te
zamijeniti ako je potrebno.

Ako kolica budu u kontaktu s morskom vodom, obrisite okvir

gistom vodom &im je to prije moguce.

8. Uvijek voditi racuna o uputama za pranje tkanine prije
pranja, ne susiti u susilici, kao ni glacati te istiti u kemijskoj
gistionici. Ne izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti prilikom
su$enja.

9. Ako su kolica mokra, ostavite ih rasklopljenima kako biste
omogucili da se svi dijelovi potpuno osuse i sprijedili pojavu
plijesni. Nemojte ih nikada pohranjivati u vlaznom prostoru.

10. Preporucujemo koristenje kabanice za mokrog vremena.

11. Nisu dozvoljene bilo kakve modifikacije proizvoda. U slu¢aju
zalbi ili problema, kontaktirati dobavljaca.

12. Servis bi se trebao obaviti svaka 24 mjeseca.

13. Koristiti samo CYBEX zamjenske dijelove.

JAMSTVO

Sljedece jamstvo vrijedi isklju¢ivo u zemlji u kojoj je ovaj

proizvod prvobitno prodan u maloprodaji.

1. Jamstvo obuhvac¢a sve greske u proizvodnji i materijalu,
postojece i one koji se jave na dan kupnje, ili se pojave
unutar roka od dvije (2) godine od datuma kupnje kod
maloprodajnog trgovca koji je prvobitno prodao proizvod
krajnjem korisniku (proizvodagko jamstvo). Odmah nakon
kupnje ili primitka proizvoda provijerite je li proizvod cjelovit
te postoje li odtecenja u proizvodniji ili na samom proizvodu.
Uvijek Guvajte racun s datumom kupnje.

2. U slu¢aju ostecenja, odmah prestanite koristiti proizvod. Da
bi se ostvarilo jamstvo molimo odnijeti ili poslati proizvod u
Sistom i potpunom stanju prodavacu od kojega je proizvod
kupljen, i podnijeti izvorni dokaz o kupniji (radun). Proizvod
nemoijte slati niti nositi izravno proizvodadu.

3. Ovo se jamstvo ne odnosi na bilo kakvu $tetu koja proizlazi
iz zlouporabe, utjecaja okolida (vode, poZara, nesre¢a i
sl), uobi¢ajenog trogenja ili nepostivanja uputa u ovom
korisni¢kom priruéniku. Jamstvo ne vrijedi u slu¢aju
modifikacija proizvoda ili ako je servis provodila neovlastena
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osoba te ako nisu koristeni originalni dijelovi i dodaci.

4. Ovo jamstvo ne utjee na zakonska prava potro$aca,
ukljuéujuci i potrazivanja iz delikata i potrazivanja s obzirom
na raskid ugovora, koji kupac moze imati protiv prodavatelja
ili proizvodaca proizvoda. Jamstvo nije prenosivo i odnosi
se samo na prvotnog kupca.

ZBRINJAVANIJE

U cilju zastite okolisa, sjetite se pravilno
zbrinuti svoj proizvod. Kada prestanete
koristiti proizvod, pobrinite se da ga
zbrinete u skladu s lokalnim propisima
o gospodarenju otpadom.



BAH{HO - 3AMA3ETE TES3U MHCTPYKLIMM C LIEJT BBELLA CIMPABKA.

ABHI/IMAHI/IE

Mpeau ynotpeba

Ha TO3HU NPOAYKT

npoyereTre U pasbepeTte

TOBa pbKOBOACTBO

3a CO6CTBEHHKA U

npeaynpeXaeHuaTa 3a

6e3onacHocT. HecnasBaHeTo

Ha YKa3aHUATa Ha

NPOU3BOAUTENA MOKEe

Aa pgosepge 00 CepUO3HO

HapaHABaHe UK CMbPT Ha

nbTHUKa/noTpeb6urtens.

2. Cepankara He e nogxoaAuwa 3a
Jeua nog 6 mecelLa 0CBEH aKo
He ce u3nonasa c 04o6peH oT
CYBEX akcecoap 3a 6e6eTa.

a) deuara Tpa6sa Aa ca noHe Ha
6 mMeceua v ga morat ga cegAar
M3npaBeHW CaMOCTOATENHO.

b) BaranTe camo c gete,

KoeTo e Ha noHe 9 meceua

o

N

M e B CbCTOAHWE Ja CTOM
n3npasBeHo 6e3 Yyx4a NomMoL,
Bcako nete e yHuKanHo
W ce pa3BuBa C pasfuyHa
CKOpOCT. AKO He CTe CUrypHH
panu geteto Bu e rotosa,
MOSA, KOHCYNTUpPaKnTe ce C
Bawwus negmnatbp, npeam
fOa 3anoyHete aa barare.
He ocTasaiite neteto
6e3 HabngeHue.
N3b6sareanTe ceprosHm
HapaHABaHWA Ha AeTeTo OT
nagaHe WM usnnb3BaHe
HaBbH. BuHarn nsanonssamnte
KonaHa Ha cefankara.
Bunaru nonssante KonaHa
3a obesonacasaHe.
He octasanTe geteto ga cu
urpae ¢ T03u1 NPOAYKT.
lMpenu nonseaHe ce yBepeTe,
ye BCUYKM 3aK1o4BaLLM

YCTPOWCTBA Ca aKTUBUPAHHU.
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10.

11.

12.

CrbBaHeTo M pasrbBaHeTo

Ha TO3M NPOAYKT TpA6Ba Aa

ce M3BbpLUBA BHUMATESHO,

3a ga ce nsberHe

npuwinBaHe Ha NPbLCTUTE.

C uen nsbsAreaHe Ha HapaHsABaHe
nasete AEeTETO HACTPaHH

Mo BpeMe Ha CrbBaHe U
pasrbBaHe Ha NPoAyKTa.
Mpeau ynotpeba ce yBepeTe, Ye
cepankara, CTON4YeTo 3a Kosna

W 3axBallallMTe MEXaHU3MU

Cca npaBUJTHO aKTUBUPAHMW.
BuHaru nsnonseante
OrpaHUYUTENHMA KONaH, 3a

Aa n3berHeTe npeTbpKansaHe
Ha KoJTM4KaTta.

BuHaru ce yBepnBaTe, ye
ocTa 3a 6bp30 ocBO6OKAABAHE
€ MOHTHWpaHa NpasuIIHO.
HenpasunHo 3aTerHaTtata oc
3a 6bp30 0CcBOGOKAaBaHE
MOXe fa aosene Ao 3aryba

Ha NPEeZHOTO KoNesno, KOeTo

13.

14.

15.

16.

MOMKe Aa NPUYUHU CEPUO3HHU
HapaHABaHWA WK CMBPT.

Tosu NpoAyKT e cTaHe
HecTabuneH, ako ce

NpeBWLLM NpenopbYaHUAT

OT Npo13BOAMTENA TOBAp.

He nanonseawTe ¢ geua,

KOWTO HaaBuWLLaBaT
orpaHu4eHusaTa 3a Terno.
BuHaru ce yBepaBanTe,

4ye rymMmmTe ca A0CTaTbyHO
HanomnaHu. Hukora He
M3MNoN3BanTe TO3M NPOAYKT C
HWCKO HanAraHe Ha Bb3ayxa B
ryMUTE, Tbi KaTo TOBa MOMe
Aa posefie fo 3aryba Ha
KoHTpon. MoxeTe na HamepuTe
npenopbYaHOTO HanAraHe

Ha HarmomnBaHe penedHo
LWamMnoBaHo BbPXY BCAKA ryma.
To3u npoayKT He e

NOAXOAALL 32 U3MNon3BaHe

NPV KapaHe Ha KbHKM.

Tosu NpoayKT He e noaxoa AL, 3a



17.

18.

19.

nanonseaHe npu 6araHe, ocBeH
aKo He e MHCTanMpaH KOMMIEKT
3a 6araHe, ogo6peH ot CYBEX.
To3u npoayKT e npenHa3HayeH
3a nNpeBo3 Ha Aeua npes
[leHs, Mo TPOToapHu U
paBHW MbTeKW. He:
a) uanosnaBaTe C TBbpPaE
BMCOKa CKOPOCT;
b) NnpeBo3BaiTe HUBOTHM
3ae[HO C xopaTa;
C) M3nonaeamnTe Ha
HepaBeH TepeH;
d) HagBuWwaBariTe MaKCMManHoOTO
orpaHvyeHue 3a Terno;
€) 0CTaBANTE HULLO
U3BBH onpep,eneHMTe
3a uenta MecTa;
MpogayKTa e NnpeaHa3HayeH
3a ynotpeba oT egHO aeTe.
BHJ'I}O‘-IBaTe OeTeTo B pe,D,OBHMTe
CH CMOPTHU 3aHUMaHMA.
BsemeTe gonbnHutenHu
npeanasHyu MepKU U ce

20.

21.

22.

23.

3anos3HanTe cbe 3aobuKanawara
Bu cpepa. BuHaru 6baete
rOTOBW Aa crnpeTe.

BuHaru 6aranTe no paBHa
MOBBPXHOCT U U3bArBanTe
HaknoHW. He npemuHaBaiTe
KOJIMYKaTa Npes NpenaTcTBUA
Wnu Oynku v 3abaseTe,

Korato B3MmaTe 3aBOM.
PenosHo cnepete

NMoBeAEeHWeTO Ha OeTeTo

CH Mo BpeMe Ha baraHe 1
crnvpanTe, ako 3abenexunte
HAKAKbB OUCKOMPOPT.

BuHaru BkntoysanTe

pbyHaTa cnupayka, Korato
napKuparte Konndkata nnu
cnarate v cBandaTe geua.

He 3akayalTe HWKaKbB TOBap Ha
KOPMWMIOTO WK Apyra 4yacT Ha
KOMMYKaTa, OCBEH aKcecoapuTe,
npenopbyanu ot CYBEX, Tb1
KaTo TOBa MOXe [a NnosrusAe

Ha HeMHaTa cTabunHocT.
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24,

25.

26.

27.

28.

Hukora He nanonseanTte
CcTbN6K, eckanaTtopu unu
APYrv TPaHCMOPTHU CPeAcTBa
C AeTeTo B Ko/IMYKaTa.
Ms3nonssaHeTo Ha npoayKTa
npw NOLO BPEME MOXKe Aa
AoBefe [0 ONacHU CUTyaLuu.
BuHaru npeueHsaBanTe
pasyMHO, KoraTo peluaBaTe
Aanu ycnosuaATa ca 6e3onacHu
3a M3MoN3BaHe Ha NpPoayKTa.
MponoyKTsT MOXKe ga cTaHe
HecTabuneH, ako ce U3nonseart
YyaHTa UK GaramHuK

pasnuyHM OT NpenopbYaHnTe
OT Npou3BOAMTENA.

He moHTHpanTe cTonye 3a
KONa UNK Apyro yCTPOMCTBO
3a cagaHe, KoeTo He e
opobpeHo ot CYBEX 3a

Ta3un HOHerTHa KOJIUYKa.

He n3nonseawTe akcecoapu
WIW PE3EPBHM YacTH, PasfiuiHu
oT opobpenute ot CYBEX

29.

3a TO3M KOHKPEeTEH NPOAYKT.
Tosa 61 610 onNacHo U

6u Morno fa nosene Ao
HecTabWITHW OMacHW YCIOBUA.
3apaBuHaTa 1 6e3onacHocTTa
Ha Ta3W KonMyKa MoXe [a ce
3anasu Ypes NoaxXoAALL PEeKUM
Ha TEXHUYECKOo obCrnyBaHe

n rpuxa. Bunarn cnaseante
npeanucaHuTe M3MCKBaHWA 3a
MOALPBKKA M MOYMCTBAHE.

30. [NpeycTaHoBeTE NON3BaHETO

aKo 3abenexuTe cuyneHa,
CKbCaHa Wy NMncBealla 4acT.

MOYUCTBAHE U NOAOPBHKA

MoTpebutena e oTroBOpeH 3a peaoBHATa NOAAPBHKA HA
KONn4Kara.

1.

BaHo e penoBHo aa 06paboTBaTe BCUUKM ABUKELLM
4aCTU M MeXaHU3MK CbC Cyx NyGpuKaHT. Cnen TpeTupare
no4yncTeTe C MeKa Kbpna.

I'Ipoaepere MeTanHUTe KOMMNOHEHTH 3a HaLLL'prBaHMR unn
NyKHaTUHK. He usnonasaitte npoayKTa, ako no HAKOM OT
MeTasiHUTe KOMMNOHEHTU UMa NYKHATUHK UK NoBpean.
PeD,OBHO HpOEepﬂBaﬁTe KONKYKaTta, 3a Aa suauTe ganu
HAKOM OT CHpenuTenHuTe efIeMeHTU He e OrbHaT, CHyNeH,
nuncea unu e paaXﬂaGeHA 3arerHeTe BCHUUYKM pasxnaﬁeHM
CHpEenuTenHu efieMeHTn 1 3aMeHeTe BCUYKK NoBpeeHU



12.
18.

WUnu nunceaulm Takuea.

MposepnBaiiTe pefOBHO NNaTa 3a HaKbCBAHE, UBHOCEHN
MecTa Unun apyru npusHauun 3a nospeaa.

He usnonseaire no4yuncTeallM pa3TBOPUTENN.
MouncTBanTe caMo ¢ MeK canyH v soja.

BamHo e cnupa4vyk1uTe U rymmte ga ca B M3npasHOCT MO
Bpeme Ha ynotpeba. MHcneKkTuUpaiTe 1 ru nouncTeaiiTe
penoBHo. AKO 1Ma Hy/1a - NONPaBANTE UM CMEHANTE C
pe3epBHM 4acTu.

AKo KonuyKata e 61na U3NoxeHa Ha coneHa Boaa, Tpabea
Aa A NOYUCTUTE KONKOTO MOM¥e NO-CKOpPO C YMcTa BOAa,
0C06EHO WacuTo.

I'Ipe/:m npaHe, BMHaru I'IOI'J'IEH(,ELal:iTe eTUKeTa Ha
maTepuaTa, 3a CbBeT. He LieHTpodyrupaiiTe, He rnagete.
He usnaraiTte Ha AWPEKTHO C/bHLUE NPpH CyLIeHe.

AKo KonuuKaTa e BnamHa a octaseTe pasrbHaTta, 3a

[la u3cbxHe Ao6pe 1 Aa He ce obpasysa Myxb/l. He
C'thaHREalZTe BbB BlaxHa cpeja.

Mpenopwysame Npu BNaxHoO Bpeme a nonssare
ObxaobpaH.

He npaseTe moandmKaumnm Bpxy NnpoaykTa. AKo nmate
BBMPOCH UK ONaKBaHUA ce Oﬁ'preTe KbM Tbproseua ot
KOMTO CcTe HanpaBuaKW NOKynKaTa.

Ha Bceku 24 meceua npaBeTe OCHOBEH npernea.
Monseaiite camo opuruHantu Cybex pesepBHu yacTu.

FAPAHLUHKA

lapaHuuATa BaXKM caMo 3a CTpaHaTa B KOATO TO3M NPO/YKT e
61N npoJazieH OT TbProBeL, Ha KITMEHT.

1.

lapaHumMATa NOKPHUBA BCUYKM NPOU3BOACTBEHN AedeKTH,
ChliecTByBaLLKX UM NOABABALLM Ce B lEHA HAa NOKyNKaTa
WA NOABMAM Ce B CPOK OT Age (2) roanHm ot gartata

Ha MoKynKata oT TbproseLa. B MmomeHTa Ha nokynkata
nposepeTe 3a eBeHTyaNHWU NPOU3BOACTBEHN UK

matepuantu aedektu. MNasete kacosua GoH.

2. AKo ce nosasu ledeKT, BefHara cnpeTe U3non3BaHeTo
Ha npoayKkTa. 3a ja MoKeTe Aa ce Bb3nonasare oT
rapaHuuATa TpAGBa Aa 3aHeceTe NPOAYKTa Ha Tbproseua
OT KOWMTO CTe o 3aKYMUIK, B YUCT U NPUNUYEH BUA U Aa
npeAcTaBuTe Kacosa Genemka unu dpaktypa. Mons, He
13npatlanTe NpoAyKTa AMPEKTHO Ha NPOU3BOAMTENA.

3. lapaHuMATa He NOKPMBA WETU MPUYUHEHMU OT HEMpPaBUIHA
ynoTpeba, BbHWHK BAUAHKA (BOAA, NOKAP, MHLMAESHTH 1
Ap.), CTECTBEHO MBHOCBAHE 1 CKbCBAHE UMW HecnassaHe
Ha MHCTPYKLUMMTE 3a ynoTpeba. MapaHumMATa He BamM,
aKo ca npaBeHn MoAUdUKALIMM UK MONPABKK OT
HEOTOPU3MPaH NEPCOHAN C HEOPUTMHANIHW KOMMOHEHTH
1 aKcecoapH.

4. TapaHUMATA He U3K/I0YBA, OrpaH1yaBa UM no apyr
HauMH 3aCAra 3aKOHHWUTE NpaBa Ha BCEKW noTpebuTten,
BK/IIOYNTE/THO MCKOBE 3a 3aKOHOHaPYLEeHWe Ha A0roBopa
3a MoKynKo-npoaamba ¢ Tbproseua U1 NPOM3BOAUTENA.
lapaHuunATa He ce Npenpeaasa Ha BTOPW UK TPETH KL,
KOWTO Ca B MpUTEXaH1e Ha NpoayKTa. TA BaMu camo 3a
OPUrMHATHUA KynyBau.

KPAH

C uen onassaHe Ha OKonHaTa cpeja,
TO3M MPOAYKT TpA6Ba Aa Ce U3XBbPNA
no NpaBUTHUA HaYNUH. Korato cnpete
fnaro nonasate TpaA6ea aaro
W3XBBPJSINTE B CbOTBETCTBUE C
MECTHWUTE pasnopenbu 3a U3xBbpIAHe
Ha nogo6eH TN oTnaabLM.
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A termék hasznalata el6tt

olvassa el és értse meg

a tulajdonosi kézikdnyv

tartalmat és a biztonsagi

figyelmeztetéseket. A gyarté
utmutatasainak figyelmen
kiviull hagyasa az utas/
felhasznal6 sulyos, vagy akar
haléalos sériiléséhez vezethet.

Ez az tilés nem alkalmas 6

hénaposnal fiatalabb gyermekek

szamara, kivéve jovahagyott

CYBEX kisgyermek kiegészitok

hasznalata esetén.

a) Ahhoz, hogy segitség nelkiili
fuggoleges helyzetben tudjon
ulni, a gyermeknek legalabb
6 honaposnak kell lennie.

b) Kizarélag legalabb 9 honapos
és dnalloan felllni képes
gyerekkel fusson. Minden

FONTOS - TARTSA MEG EZT A HASZNALATI UTASITAST KESOBBI HASZNALATRA!

AFIGYELMEZTEI'ES

gyerek mas tempoban fejlédik.
Ha bizonytalan abban, hogy
készen all-e a gyermeke
erre, kérjuk, egyeztessen
a gyermekorvosaval
miel6tt futni kezdene.
Soha ne hagyja gyermekét
feltigyelet neélkdil.
Kertlje le a gyermek kiesése,
vagy kicsuszasa miatt el6fordulo
sulyos baleseteket. Mindig
hasznalja a biztonsagi dvet.
Mindig hasznalja a
biztonsagi ovet.
Ne engedje, hogy gyermeke
jatsszon a termékkel.
Hasznalat el6tt gyéz6djon meg
rola, hogy a zarédo részek
megfeleléen zarodtak-e.
A termék kinyitasakor és
Osszecsukasakor az ujjak
becsipddésének elkerlilése
érdekében fokozott



10.

11.

12.

13.

14.

figyelemmel jarjon el.

A babakocsi beallitasa, kinyitasa,
és 0sszecsukasa soran a
gyermeket tavol kell tartani
minden mozg6 alkatrésztél.
Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy
a mozeskosar, az il6rész vagy a

hordozo megfeleléen rogziiltek-e.

Mindig hasznalja a
panyvazdszijat, hogy a
babakocsi ne gurulhasson el.
Mindig tgyeljen ra, hogy a
gyorszaras tengely megfeleléen
legyen telepitve. Egy helyteleniil
rogzitett gyorszaras tengely

az ellils6 kerék elvesztéséhez
vezethet, ami sulyos sériilést,
vagy halalt okozhat.

A gyart¢ altal javasolt terhelés
tullépésekor ez a termék
instabilla valik. Ne hasznalja
olyan gyermekkel, aki

nehezebb a hatarértékeknél.
Mindig tgyeljen ra, hogy a gumik

15.

16.

17.

rendesen fel legyenek fujva.
Soha ne hasznalja ezt a terméket
alacsony guminyomassal,
mert elveszitheti az uralmat
felette. Mindegyik gumin
dombornyomassal fel van tiintetve
az ajanlott nyomasérték.
Ez a termék korcsolyazashoz
nem alkalmas.
Ez a termék futashoz csak a
jovahagyott CYBEX futdkészlet
felszerelésével alkalmas.
Ez a termék gyermekek jardakon,
és sima utvonalakon térténd
nappali szallitdsara valo. Tilos:
a) Tul nagy sebességgel haladni;
b) Allatokat és embereket
egyszerre szallitani;
c) Rossz minéségl uton
hasznalni a terméket;
d) Tullépni a maximalis
sulykorlatokat;
e) A kijelolt teriileteken
kivl tarolni barmit is.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

A terméket csak egy gyermek
szallitasara tervezték.

On egy gyermeket készill
beilleszteni a sportrutinjaba.
Tegyen extra ovintézkedéseket
és ismerje meg a kornyezetét.
Mindig alljon készen egy sziinetre!
Mindig sima terepen fusson

és kertlje a lejtéket. Soha

ne guritsa a babakocsit
akadalyokra, illetve katyukra

és kanyarodasnal lassitson.
Rendszeresen figyelje a gyermeke
futas kdzbeni viselkedését

és alljon meg, ha barmilyen
nyugtalansagot észlel.

Mindig huzza be a kéziféket,
ahanyszor leparkolja a
babakocsit, illetve berakja,

vagy kiveszi a gyereket.

Soha ne tegyen semmilyen terhet
a fogantyura, illetve a babakocsi
mas részére, a CYBEX altal
ajanlott tartozékokat kivéve, mert

24.

25.

26.

27.

28.

ez kihat a babakocsi stabilitasara.
Soha ne Iépcsézzon és

ne hasznaljon liftet, vagy

mas kozlekedési eszkozt a
babakocsiba helyezett gyerekkel.
A termék kedvezétlen

idéjarasi kdrilmeények kozotti
hasznalata nem biztonsagos
helyzeteket eredményezhet.

A termék biztonsagos
hasznalatanak feltételeit mindig
észszerten mérlegelje.

Ha gyarto altal javasolttol eltéré
tarolézsakot, vagy racsot helyez
ra, akkor a termék instabilla valhat.
Ne telepitsen a CYBEX altal
kifejezetten ehhez a babakocsihoz
jova nem hagyott autodilést,

illetve barmilyen tléeszkozt.

Csak CYBEX altal ehhez a
termékhez ajanlott tartozékokat,
vagy cserealkatrészeket hasznalja
a termékhez. Ellenkezé esetben
nem biztonsagos és instabil



helyzetek alakulhatnak ki.

29. A babakocsi tartéssaga és
biztonsagossaga megfeleld
karbantartassal és gondozassal
fenntarthaté. Mindig tartsa
be a karbantartasi és

tisztitasi eldirasokat.

30. Ne hasznalja a terméket, ha
annak barmely része torott,
szakadt vagy hianyzik.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS
A babakocsi rendszeres karbantartasaért a hasznaloja felel.

1. Kiilénésen fontos, hogy a mozgo részeket és
mechanizmusokat rendszeresen olajozni kell. A kezelés utan
torolje le a terméket egy puha ruhaval.

2. Ellenérizze a fém alkatrészek behorpadasait vagy
repedéseit. Ha a fém alkatrészek repedek, vagy sériiltek, ne
hasznalja ezt a terméket.

3. Rendszeresen ellenérizze a babakocsit, hogy elhajlott,
hianyzik, vagy kilazult-e a régzitések barmelyike. Szoritson
meg minden kilazult régzitést és potolja a sériilt, illetve
hianyzo régzitéseket.

4. Rendszeresen ellenérizze a szévet szakadasat, kopasi
helyeit, vagy a karosodas egyéb jeleit.

5. Ne hasznaljon tisztito oldoszereket. Csak kimélo
szappannal és vizzel tisztitsa.

6. Fontos, hogy a fékek és a kerekek jo allapotban legyenek
hasznalat kézben. Tisztitsa meg és viszgalja at 6ket
rendszeresen és javitsa meg vagy cserélje ki, ha sziikséges.

7. Haababakocsit sos viz éri, amint lehet, dblitse le a vazat
tiszta vizzel.

8. Keérjuk, mosas el6tt mindig ellenérizze a bevarrt kezelési
cimkét, ne szaritsa szaritdgépben, ne vasalja és
vegytisztitas nem ajanlott. Szaritaskor ne tegye ki kdzvetlen
napsiitésnek.

9. Haababakocsinedves, ne csukja 6ssze, amig minden
része teljesen meg nem szarad, hogy elkeriilje a
penészesedét. Soha ne tarolja nyirkos helyen.

10. Esés idében javasoljuk, hogy hasznaljon es6évédat.

11. Ne végezzen semmilyen modositast a terméken. Ha
barmilyen panasza vagy problémaja van, forduljon
kereskedéjehez.

12. 24 honap elteltével szervizben valo atvizsgalas javasolt.

13. Csak eredeti CYBEX alkatrészeket hasznaljon.

JOTALLAS

Az alabbiakban ismertetett jotallas kizarélag abban az

orszagban alkalmazhato, ahol ezt a terméket a fogyaszto

kiskereskedelmi forgalomban elész6r megvasarolta.

1. Ajotallas kiterjed minden gyartasi és anyaghibara, figgetle-
niil attél, hogy azok a vasarlas idépontjaban mar megvoltak
vagy a fogyaszto kiskereskedelmi forgalomban térténd
vasarlasat kdveté 2 (kettd) éven belil keletkeztek (gyartoi
jotallas). Kérjiik, hogy mar a vasarlas idépontjaban vagy a
kézhezvételt kovetéen azonnal alaposan ellenérizze a ter-
mék épségét és az esetleges gyartasi vagy anyaghibakat.
Kérjik, mindig érizze meg az idéponttal ellatott, vasarlast
bizonyito blokkot.

2. Amennyiben meghibasodast észlel, ne hasznalja tovabb a
terméket. A jotallasi igény érvényesitéséhez kérjiik, hogy a
terméket - tiszta és komplett allapotban - vigye vagy kiildje
vissza ahhoz a keresked6héz, ahol a terméket el6sz6r
vasarolta és mutassa be a vasarlast igazolé bizonylatot
(blokk vagy szamla). Kérjiik, hogy a terméket ne kézvetleniil
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a gyartonak kiildje vissza.

3. Ajotallas nem vonatkozik a nem rendeltetésszer(
hasznalatra, kérnyezeti karokra (viz, tiiz, baleset stb.) vagy
anormal elhasznalodasra vagy a hasznalati Gtmutatoban
foglaltak be nem tartasabol eredd karokra. A jotallas nem
érvényesitheto, ha a terméken arra nem jogosult személyek
modositast vagy javitast végeztek vagy ha nem eredeti
alkatrészeket és kiegészitéket hasznaltak.

4. Ajelen gyartoi jotallas nem érinti a fogyasztokat a
jogszabalyok alapjan megilleté jogokat, igy kiilsnésen
a szerzédésen kiviil vagy szerzédésszegéssel okozott
kar okan a fogyasztot a gyartoval vagy a kiskereskedével
szemben megilletd jogokat. A jotallas nem atruhazhato
késébbi tulajdonosra, csak az eredeti vasarlot illeti meg.

MEGSEMMISITES

A kérnyezet védelme érdekében a
termék megsemmisitését a
szabalyoknak megfeleléen kell
elvégezni. Amikor a terméket mar nem
hasznalja tovabb, a megsemmisitést a
helyi hulladékkezelési szabalyoknak
megfeleléen kell végezni.



VIKTIGT! SPAR DENNA INSTRUKTION FOR FRAMTIDA BRUK.

AVARNING

Las och forsta den har
anvandarhandboken och
sdkerhetsvarningarna innan
du anvander produkten.
Underlatenhet att folja
tillverkarens instruktioner
kan leda till allvarliga
personskador eller dodsfall
for passageraren/anvandaren.
2. Den hér sitsen ar inte lamplig for
barn under 6 manader om den
inte anvands tillsammans med ett
godként CYBEX-babytillbehor.

a) Barn maste vara minst 6
méanader gamla och kunna
sitta uppratta utan hjalp.

b) Spring endast med ett barn
som ar minst 9 manader
gammalt och kan sitta upprétt
utan hjalp. Varje barn ar
individuellt och utvecklas i olika

W

oo

@

tempo. Om du inte &r séker
pa att ditt barn &r redo ska du
prata med en barnlékare innan
bu bérjar springa med vagnen.
Lamna aldrig barnet utan uppsikt.
Undvik allvarliga skador orsakade
av att ett barn faller eller glider
ut. Anvénd alltid sakerhetsbalte.
Anvand alltid baltesystemet.
Lat inte ditt barn leka med
den har produkten.
Kontrolera att alla ldsmekanismer
ar lasta fore anvandnig.
Var forsiktig nér du féller
ihop och upp produkten sa
att fingrarna inte klams.
For att undvika skador, se till
att ditt barn halls undan néar
vagnen félls ut och viks ihop.

. Kontrollera att liggdelens,

sittdelens eller bilbarnstolens
fasten ar korrekt fastlasta
fére anvandning.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

Anvand alltid fangremmen for att
forhindra att vagnen rullar ivag.
Séakerstall alltid att
snabbkopplingsfastet &r korrekt
installerat. Ett felaktigt installerat
snabbkopplingsfaste kan leda till
att framhjulet lossnar och orsakar
allvarliga skador eller dodsfall.
Denna produkt blir instabil om
tillverkarens rekommenderade
max.last 6verskrids. Anvéand

inte med barn som &verskrider
viktbegrénsningarna.

Se alltid till att dacken har
tillréckligt med luft. Anvand
aldrig denna produkt med

lagt lufttryck i dacket, det kan
leda till férlust av kontrollen.
Rekommenderat décktryck

finns skrivet pa varje dack.
Denna produkt &r inte lamplig
for rullskridskodkning.

Denna produkt &r inte

lamplig for 16pning forutom i

18.

19.

20.

kombination med en monterad
CYBEX-I6pningssats.
Denna produkt &r avsedd
for att transportera barn i
dagsljus, pa trottoarer och
slata gangbanor. Undvik:
a) fér hég hastighet.
b) transport av djur tillsammans
med ménniskor.
c) anvdndning i ojamn terrang.
d) 6verskridande av de
maximala viktgranserna.
e) férvaring av nagot utanfér
de avsedda omradena.
Produkten &r endast godkénd
for 1 barn i satet.
Du tar med ditt barn nér du utévar
sport. Var extra forsiktig och se
till att du kénner till omgivningen.
Var alltid redo att bromsal
Spring bara pa jamna underlag
och undvik lutningar. Kér inte
vagnen oOver féremal eller gropar
och sakta ned i kurvorna.



21.

22.

23.

24,

25.

26.

Kontrollera regelbundet

ditt barns beteende nér du
springer och stanna om du ser
att barnet verkar besvarat.
Aktivera alltid parkeringsbromsen
nar du parkerar vagnen eller
séatter in eller tar ut barn.

Lasta aldrig nagonting pa
handtaget eller andra delar

pa vagnen, forutom tillboehor
som rekommenderas av
CYBEX, eftersom detta
paverkar vagnens stabilitet.
Anvénd aldrig trappor, rulltrappor
eller andra transportmedel

nar ett barn sitter i vagnen.
Anvéandning av produkten i
ogynnsamma vaderforhallanden
kan leda till osakra situationer.
Anvand alltid gott omdéme néar
du avgoér om forhallandena ar
sakra for att anvénda produkten.
Denna produkt kan bli instabil
om en annan paketvaska

27.

28.

29.

30.

eller pakethallare &n den

som rekommenderas av
tillverkaren anvands.

Installera inte en bilbarnstol

eller andra stolar som inte

ar godkédnda av CYBEX

speciellt for denna vagn.

Anvand inte andra tilloehor eller
reservdelar &n dem som har
godkants av CYBEX for den har
produkten. Detta kan vara osakert
och kan komma att orsaka
instabila farliga forhallanden.
Vagnens sdkerhet och hallbarhet
sakerstalls genom korrekt
underhallning och skoétsel. Folj
alltid de foreskrivna underhélls-
och rengdringsanvisningarna.
Anvénd inte produkten om nagon
del &r trasig eller saknas.
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31. UNDERHALL OCH RENGORNING
Anvéndaren &r ansvarig for regelbunden underhéll och
rengoring av vagnen.

1.

12.
13.

Det &r viktigt att alla rérliga delar och mekanismer blir
regelbundet smérjda med en tunn smorjmedel. Efter
insmorjning efter torka med en mjuk trasa.

Kontrollera att metallkomponenterna inte uppvisar tecken
pé bucklor eller sprickor. Anvand inte produkten om nagon
metallkomponent ar sprucken eller skadad.

Undersék vagnen regelbundet for att se om fasten ar béjda,
trasiga, saknas eller sitter |6st. Dra fast |6sa fasten och byt
ut fasten som saknas eller &r trasiga.

Undersok tyget regelbundet efter revor, slitna flackar eller
andra tecken pé skador.

Anvand inte rengéringsmedel. Rengér endast med mild tval
och vatten.

Viktigt att bromsar hjul och déck ar intakta nar produkten
ar i bruk. Kontrollera och rengér dom regelbundet, reparera
eller byt ut dom om nédvandigt.

Om vagnen blir utsatt for saltvatten, tvitta chassit
omgaende i sotvatten.

Konntrollera alltid produktens tvéttrad innan tvatt eller tork.
Utsatt ej vagnen for direkt soljus vid torkning.

Om vagnen &r blot eller fuktig lat den vara uppfalld, alla
delar skall torka innan for att motverka mégel. Lat aldrig st&
i fuktig milj6.

. Virekommenderar att anvinda regnskydd vid fuktig

véaderlek.

. Goringa férandringar av produkten. Om du har nagra

klagomal eller problem ang produkten, véanligen kontakta
din aterférsaljare.

Service skall goras var 24 méanad.

Anviand endast CYBEX orginal delar.

GARANTI

Féljande garanti géller endast i det land dar produkten
ursprungligen saldes av en aterforsaljare till en kund.

1. Garantin omfattar alla tillverknings-och materialfel, befint-
liga och de som férekommer vid tidpunkten for kopet eller
upptrader inom en period av tvé (2) &r fran inképsdatum
fran aterforsaljaren som ursprungligen séalde produkten
till en konsument (tillverkarens garanti). Kontrolera alltid
produkten s& att den dr komplett och ej har nagra defekter
omedelbart vid efter kdpet. Spara alltid kvitteringen som
bevis pa kopet.

2. Vid tillfdlla av en defekt s& sluta anvanda produkten. Fér
att bevara garantin sé var vénlig och lamna eller sénd
produkten till din aterférséljare, komplett och rengjord
tillsammans med kvitering eller faktura p& kopet. Skicka
aldrig produkten direkt till tillverkaren.

3. Garantin géller ej vid felaktigt handhavade, paverkning
av vatten, eld, olycka, normalt slitage eller att inte f6ljt
instuktionerna i denna manual. Garantin p& produkten
borfaller om den modifieras eller om produkten serviceras
av icke auktoriserad personer eller om det inte anvands
orginal reservdelar eller tillbehor.

4. Denna garanti pavérkar inte anvandarens lagméssiga
rattigheter av krav pa erséttning och fodringar med hansyn
till ett kontraksbrott som kdparen har mot saljaren eller
producenten av produkten. Z Denna garanti kan inte
Gverlatas till tredje part.



BORTFORSLING

For att skydda miljon sa gor dig av med
produkten pa ett ansvartsfullt satt. Nar
du slutat anvanda produkten sa var
séker pa att du gor dig av med
produkten pa ett miljvanligt satt.
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VIGTIGT - BEHOLD DISSE INSKTRUKTIONER TIL FREMTIDIG BRUG.

/A\ADVARSEL

1.

Les og forsta denne
brukerhandboken og
sikkerhetsadvarslene for

du bruker dette produktet.

Manglende overholdelse av

produsentens anvisninger

kan fore til alvorlige
personskader eller dod for
passasjer eller bruker.

Dette setet er ikke egnet for barn

under 6 maneder med mindre

den brukes sammen med et
godkjent CYBEX babytilbeher.

a) Barna ma veere minst 6
maneder gamle og kunne
sitte oppreist uten hjelp.

b) Du mé bare lepe med et barn
som er minst 9 maneder
gammelt og i stand til 4 sitte
oppreist uten hjelp. Hvert barn
er unikt, og utvikler seg i eget

10.

tempo. Hvis du er i tvil om
barnet ditt er klart, forher deg
med barnelegen for du leper.

Lad aldrig barnet veere

uden opsyn.

Unnga alvorlige skader pa

barn som faller eller glir ut.

Bruk alltid sikkerhetsbelte.

Bruk alltid selesystemet.

Ikke la barnet ditt leke

med dette produktet.

Veer opmaerksom pa at alle

lasemekanismer er laste for brug.

Veer forsiktig nar du folder

sammen eller folder ut

dette produktet slik at du

ikke klemmer fingrene.

For & unnga skader sikre at

barnet holdes vekk ved utfoldelse

og folding av dette produktet.

Kontroller at baerebagg

eller sittedelens eller

bilsetets festeanordninger



11.

12.

13.

14.

15.

16.

er riktig festet for bruk.

Bruk alltid festestroppen

for & hindre at barnevognen
ruller avgarde.

Kontroller at hurtigstrammeren
er riktig installert. Feil tiltrukket
hurtigstrammer kan fore til tap
av fronthjulet som kan forarsake
alvorlig personskade eller ded.
Dersom produsentens anbefalte
belastning overskrides, vil
produktet bli ustabilt. Ma

ikke brukes med barn som
overskrider vektbegrensningene.
Kontroller alltid at dekkene har
tilstrekkelig luft. Bruk aldri dette
produktet med lavt dekktrykk
ettersom dette kan fere til tap
av kontroll. Du finner anbefalt
dekkirykk preget pa hvert dekk.
Dette produktet er ikke

egnet for skeyting.

Dette produktet er ikke egnet til
leping med mindre det er installert

17.

18.

19.

20.

et godkjent CYBEX Igpesett.
Dette produktet er laget for &
transportere barn i dagslys, pa
fortau og jevne stier. Ikke:
a) Bruk med overdreven
hastighet;
b) Transporter dyr sammen
med mennesker;
c) Bruk i teft off-road terreng;
d) Overskrid de maksimale
vektgrensene;
e) Oppbevar noe utenfor de
dedikerte plassene;
Produktet er kun godkendt til
et barn afgangen i saedet.
Du er i ferd med & innlemme
barnet ditt i en sportsrutine.
Veer spesielt forsiktig og
kjenn dine omgivelser. Veer
alltid beredt til & bremse!
Lop bare pa jevne underlag,
og unnga bakker. Rull ikke
barnevognen over hindringer
eller huller, og reduser farten
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

nar du gar rundt hjerner.
Observer regelmessig barnets
atferd under lapingen, og stopp
hvis du merker tegn pa ubehag.
Sett alltid parkeringsbremsen
pa nar du parkerer denne
barnevognen, eller nar du

tar ut eller setter i barnet.

Fest ikke last pa handtaket eller
pa andre deler av barnevognen
med unntak av tilbeher anbefalt
av CYBEX ettersom dette vil
pavirke barnevognens stabilitet.
Bruk aldri trapper, heiser eller
andre transportmidler med
barnet oppi barnevognen.

Bruk av produktet under
ugunstige veerforhold kan fere
til utrygge situasjoner. Bruk
alltid sunn fornuft nar du avgjer
om forholdene er trygge nok
for & kunne bruke produktet.
Dette produktet kan bli ustabilt
hvis det brukes en pakkebag

27.

28.

29.

30.

eller pakkestativ som ikke er
anbefalt av produsenten.
Installer ikke et bilsete eller
andre sitteenheter som ikke er
godkjent av CYBEX for denne
konkrete barnevognen.

Ikke bruk annet tilbeher eller
reservedeler enn de som er
godkjent av CYBEX for dette
spesielle produktet. Dette

vil veere utrygt og kan fere

til ustabile farlige forhold.
Varighet og sikkerhet til
barnevognen kan opprettholdes
ved riktig vedlikehold og pleie.
Overhold alltid foreskrevet
vedlikehold og rengjeringskrav.
Hvis dele af produktet er

itu, revnet eller mangler,

ma det ikke anvendes.



VEDLIKEHOLD OG RENGJQRING

Brugeren er ansvarlig for jeevnlig vedligehold og rengering
af produktet.

1. Deteriszer vigtigt at alle beveegelige dele og mekanismer
jeevnligt bliver smurt/behandlet med ter smoerremiddel. Efter
pafersel tor produktet af med en bled klud.

2. Sjekk at metalldelene ikke har bulker eller sprekker. Ikke
bruk produktet hvis en metalldel har sprekker eller skader.

3. Undersek barnevognen regelmessig for & kontrollere om
noen av strammerne er beyde, edelagte, mangler eller er
lose. Trekk til lose strammere, og skift ut ev. edelagte eller
manglende strammere.

4. Undersok regelmessig om stoffet har rifter, slitte flekker
eller andre tegn péa skader.

5. Ikke bruk rengjeringsmidler. Rengjer bare med mild séape
og vann.

6. Det ervigtigt at bremser, hjul og deek ikke har en sveekkelse
nar produktet er i brug. Inspicer og renger dem jeevnligt og
reparer eller udskift dem hvis nedvendigt.

7. Bliver produktet udsat for saltvand venligst afrens stellet i
almindelig vand s& hurtigt som muligt derefter.

8. Se venligst vaskeanvisningen pa stoffet for vask, benyt
ikke terretumbler, stryg ikke stoffet eller send det til rens.
Eksponer ikke stoffet til direkte sollys mens det er til torre.

9. Ervognen vad lad den veere opslaet og lad alle dele torre
helt for at modvirke mug. Opbevar aldrig produktet et
fugtigt sted.

10. Vianbefaler at benytte regnslag i rengvejr.

11. lkke gjer noen modifikasjoner pa dette produktet.

Hvis du har klager omkring produktet kontakt venligst
udsalgsstedet hvor produktet er kebt.

12. En service ber veere planlagt hver 24. maned.

13. Brug kun godkendt CYBEX tilbeher.

GARANTI

Garantien nedenfor gjelder kun i det landet der produktet
opprinnelig ble solgt av en forhandler til en kunde.

1.

Garantien dekker alle produksjons og materialfeil, eksister-
ende og synlige, pa datoen for kjopet eller dukker opp
innenfor en periode pa to (2) ar fra kjepsdato fra forhandler-
en som opprinnelig solgte produktet til en forbruker
(produsentens garanti). Venligst tjek produktet igennem
med hensyn til fejl og mangler umiddelbart efter kebet eller
modtagelse af produktet. Gem venligst kvittering som bevis
for kebet.

I tilfeelde af en defekt skal brugen af produktet stoppe
omgaende. For at bevare garantien venligst bring eller

send produktet til det sted du har kebt produktet i komplet
og rengjort tilstand sammen med kvittering eller faktura

pa kebet. Undlad venligst at sende produktet direkte til
producenten.

Garantien omfatter ikke skade opstéet som resultat af
fejlagtig brug, pavirkninger fra vand, ild, uheld, normal
slitage eller hvis manglende overholdelse af retningslinjerne
i denne manual. Garantien pa produktet bortfalder hvis
produktet modificeres eller hvis produktet serviceres af
uautoriseret personer eller hvis der benyttes uoriginale
reservedele eller tilbeher.

Denne garanti pavirker ikke forbrugerens lovmaessige
rettigheder, herunder krav i erstatningsret og fordringer
med hensyn til et kontraktbrud, som keber matte have mod
selger eller producenten af produktet. Denne garanti er
ikke transferabel til nogen der matte opnéa besiddelse eller
ejerskab over produktet udover den originale ejer.
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AVSKAFFELSE

For at beskytte miljeet, husk at skaffe
dig ordentligt og ansvarligt af med
produktet. Nar du stopper med at
bruge produktet venligst sikre dig at du
skaffer dig af med produktet i henhold
til de lokalt geeldene regler for genbrug
og bortskaffele af denne type
produkter.



TARKEAA - SAILYTA TAMA OHJE MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

AVAROITUS'

Lue ja ymmarra

tama kayttoopas ja

turvallisuusvaroitukset

ennen tdman tuotteen
kdyttoa. Valmistajan ohjeiden
laiminlyonti voi johtaa
vakavaan henkilévahinkoon
tai matkustajan/

kdyttdjan kuolemaan.

Istuinyksikko ei ole sopiva alle 6

kuukauden ikaisille lapsille, ellei

sitd kaytetd hyvaksytyn CYBEX-
vauvalisdvarusteen kanssa.

a) Lapsien on oltava vihintdén
6 kuukauden ikaisia ja
pystyttéava istumaan
suorassa ilman avustusta.

b) Rattaiden kanssa saa juosta
vain, jos rattaissa istuva lapsi
on vdhintaan 9 kuukauden
ikéinen ja pystyy istumaan

ylavartalo pystyasennossa.
Jokainen lapsi on
ainutlaatuinen ja kehittyy siten
my&s omalla nopeudellaan.
Jos olet epdvarma lapsen
valmiuksista, ota yhteytta
lastenladkariin, ennen kuin
aloitat juoksuharrastuksen

_ rattaiden kanssa.

Ala koskaan j&ta lasta

vartioimatta.

Vilta vakava henkil6vahinko,

joka aiheutuu lapsen

putoamisesta tai liukumisesta

ulos. Kéyta aina turvavyota.

Kéyta aina valjaita.

Ald anna lasten leikkia rattailla.

Varmista, ettd mekanismit

ovat kunnolla lukittuneet

ennen kayttoa.

Huolellisuutta on noudatettava,

kun tata tuotetta taitetaan

kiinni ja auki sormen véliin
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10.

11.

12.

13.

14.

jaddmisen estédmiseksi.
Valttaaksesi loukkantumisia &la
anna lasten olla lahistélla rattaita
avattessa tai kasattaessa.
Varmista, etté rattaan runko,
istuinosa tai turvakaukalon
adaperit ovat oikein

lukittuneet ennen kayttoa.

Kayta kiinnityshihnaa aina, jotta
vaunut eivat paase karkaamaan.
Varmista aina, etté pika-
avausmekanismi on asennettu
oikein. Jos pika-avausmekanismi
on kiristetty vaarin, etupydra

voi irrota, mista voi olla
puolestaan seurauksena vakava
tapaturma tai kuolema.
Tuotteesta tulee epévakaa, jos
valmistajan suosittelema kuorma
ylitetaédn. Ala kéyta painorajat
ylittévien lasten kanssa.
Varmista aina, etta renkaiden
tayttopaine on riittava. Ala
koskaan kayta tuotetta, mikali

15.

16.

17.

18.

rengaspaine on liian pieni, silla

tdma voi johtaa rattaiden hallinnan

menetykseen. Suositeltava
renkaiden tayttopaine on

merkitty renkaisiin.

Tama tuote ei sovellu

luistelemiseen.

Tama tuote ei sovellu

juoksemiseen, ellei siihen

ole asennettu hyvaksyttya

CYBEX juoksupakettia.

Tuote on tarkoitettu

lapsien kuljettamiseen

paivanvalossa, jalkakaytavilla

ja tasaisilla poluilla. Ala:

a) Kayti liian suurella nopeudella;

b) Kuljeta eldimia ihmisten kanssa;

c) Kéyts vaikeassa maastossa;

d) Ylita enimmaispainorajoja;

e) Sailyta mitdaén siilytykseen
varattujen alueiden
ulkopuolella.

Tama tuote on tarkoitettu vain

yhden lapsen kuljettamiseen.



19.

20.

21.

22.

23.

Otat lapsen mukaan
juoksuharrastukseesi. Ole tdman
vuoksi erityisen varovainen ja
opettele tuntemaan ympéristési!
Ole aina valmis jarruttamaan!
Juokse ainoastaan pehmeillad
alustalla ja valtd rinnemaastoa.
Ald tyonna rattaita esteiden

ja kuoppien paalta. Hidasta
nopeutta kddnndksissa.
Tarkkaile lapsesi kayttaytymista
juoksun aikana saannollisesti.
Pysahdy, mikali havaitset lapsen

tuntevan olonsa epamiellyttavéksi.

Kytke aina seisontajarru
pysékoidessasi rattaat,
asettaessasi lapsen rattaisiin tai
poistaessasi lapsen rattaista.
Ald koskaan kiinnita rattaiden
kahvaan tai muihin osiin
taakkoja CYBEXin suosittelemia
oheisvarusteita lukuun
ottamatta. Muutoin rattaiden
vakaus saattaa heikentya.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Alz koskaan liiku rattaiden kanssa
portaikoissa tai liukuportaissa
lapsen istuessa rattaissa.
Tuotteen kéyttd epédsuotuisissa
sddolosuhteissa voi aiheuttaa
vaarallisia tilanteita. Harkitse
aina tarkkaan, kun p&atat,
milloin olosuhteet ovat
turvalliset tuotteen kayttoon.
Tasta tuotteesta voi tulla
epévakaa, jos kdytetddn muuta
kuin valmistajan suosittelemaa
tavarapussia tai tavaratelinetta.
Asenna néihin rattaisiin
ainoastaan sellaisia turvaistuimia
tai muita istuimia, jotka CYBEX
on hyvéksynyt naihin rattaisiin.
Ala kayta muita kuin CYBEXIN
télle tietylle tuotteelle
hyvéaksymia lisdvarusteita tai
varaosia. Tama olisi vaarallista
ja voisi aiheuttaa epéavakaita

ja vaarallisia olosuhteita.

N&ama rattaiden toimintakunto
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ja turvallisuus voidaan sailyttaa
huolehtimalla asianmukaisesta
kunnossapidosta ja hoidosta.
Noudata aina rattaille
ilmoitettuja kunnossapitoa ja
puhdistusta koskevia ohjeita.
30. Ala kéytd mitdan rattaiden
0saa, jos se on rikki,
puutteellinen tai revennyt.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Kayttajéan tulee huolehtia rattaiden sdanndllisesta huollosta
ja puhtaudesta.

1. On erittéin tarke&, etté lukitusmekanismit seka liikkuvat

osat tulevat puhdistetuiksi ja voidelluiksi huolellisesti Teflon-

spraylld. Pyyhi ylimaarainen voiteluaine pois pehmeélla
kankaalla.

2. Tarkista metalliosat lommojen tai murtumien varalta. Ala
kayta tuotetta, jos jokin metalliosista on murtunut tai
vaurioitunut.

3. Tarkasta sdanndllisesti, ovatko rattaiden kiinnitysosat
vaantyneitd, rikkoutuneita tai I6ystyneité ja puuttuuko
rattaista kiinnitysosia kokonaan. Kirista |6ystyneet
kiinnitysosat ja korvaa vaurioituneet tai puuttuvat osat
uusilla.

4. Tarkasta kangas sdannollisesti repeytymien, kuluneiden
kohtien ja mahdollisten vaurioiden merkkien varalta.

5. Ala kaytd puhdistusliuottimia. Puhdista vain miedolla
saippualla ja vedelld.

6. On tirkead, ettd jarrut, pyorét ja renkaat eivét ole

vahingoittuneet kdytossa. Tarkasta ne sadnnollisesti ja
korjaa tai vaihda uusiin tarvittaessa.

7. Jos rattaat altistuvat tiesuolalle, puhdista ne valittomasti
puhtaalla vedella.

8. Katso aina pesuohjelappu ennen pesemist, ala kayta
kuivausrumpua, 4l silita tai kuivapeseté kemiallisesti. Ala
kuivaa koskaan suorassa auringonvalossa!

9. Jos rattaa kastuvat on kuomu kuivattava pingotettuna
vilttazksesi homehtumisen. Al koskaan siilyta rattaita
kosteassa paikassa.

10. Neuvomme kdyttamadn sadesuojaa kastumisen
valttamiseksi.

11. Ala tee mitaan muutoksia tuotteeseen. Jos rattaissa on
ongelmia tai vikoja ota yhteytta jalleenmyyjaasi.

12. Rattaat tulee huoltaa vuosittain.

13. Kayta vain alkuperaisia CYBEX varaosia.

TAKUU

Seuraava takuu on voimassa ainoastaan siind maassa, missi
tuote on alunperin myyty jalleenmyyjaltd kuluttajalle.

1. Takuu kattaa kaikki materiaali- ja valmistusvirheet,
jotka tulevat esiin kahden (2) vuoden kuluessa tuotteen
ostamisesta jalleenmyyjalta, joka on alun perin myynyt
tuotteen kuluttajalle (valmistuttajan takuu). Tarkastakaa heti
ostohetkelld huolellisesti, ettd tuote on taydellinen ja etta
materiaali- tai valmistusvikoja ei ole havaittavissa. Séilyta
aina alkuperdinen ostotosite.

2. Jos siind iimenee virheitd, dlkéé ottako sitéd kayttoon. Nédissa
tapauksissa tulee ottaa yhteys alkuperdiseen tuotteen
myyneeseen jdlleenmyyjadn ja vieda tai toimittaa tuote
sovitusti jalleenmyyjélle. Alkuperéinen, ostopéivaykselld
varustettu ostotosite, takuumerkint4, ostokuitti tai
ostolasku, josta selvidd tuotteen malli ja ostopaikka, tulee
toimittaa myyjalle tuotteen mukana. Alk44 ottako yhteytta
suoraan valmistajaan.



Tama takuu ei kata vahinkoja ja vikoja, jotka ovat
aiheutuneet virheellisesta kaytosts, ympéristétekijoista
(kosteus, tuli, likenneonnettomuus jne.) tai normaalista
kulumisesta. Takuu ei myéskaén kata kayttoohjeen
vastaisesta kdytosta aiheutuneita vahinkoja. Takuun
edellytyksena on tuotteen kéytto kayttdohjeen mukaisesti
ja ettd kaikki siihen kohdistuvat toimenpiteet on tehty
valmistajan valtuuttaman henkilén toimesta seka vain
alkuperdisid varaosia ja lisdvarusteita on kaytetty.

Tama takuu ei rajoita, esté tai muuten vahennd kuluttajan
maakohtaisia kuluttajansuojalakiin perustuvia oikeuksia
myyjéa tai valmistajaa kohtaan. Tama takuu ei ole
automaattisesti siirrettévissa alskuperiselta tuotteen
ostajalta eteenpain.

HAVITYS

Muista havittas tuote oikein. Kun
lopetat tuotteen kéytén, noudata
paikallisia jatehuolto-ohjeita tuotteen
havittamiseksi.
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Laes og forsta denne
brugermanual og
sikkerhedsadvarslerne,

for produktet tages i brug

Manglende overholdelse af

producentens anvisninger

kan medfore, at passageren/
brugeren bliver alvorligt
skadet eller afgar ved doden.

Denne sadeenhed er ikke

egnet til bern under 6 maneder,

med mindre den bruges

sammen med en godkendt

CYBEX-babytilbeharsdel.

a) Born skal vaere mindst 6
maneder gamle og i stand til
at sidde oprejst uden hjeelp.

b) Leb kun med et barn, der er
mindst 9 maneder gammelt,
og som kan sidde oprejst uden
hjeelp. Alle barn er unikke og

VIGTIGT - BEHOLD DISSE INSKTRUKTIONER TIL FREMTIDIG BRUG.

AADVARSEL

udvikler sig ikke lige hurtigt.
Hvis du er usikker pa, om dit
barn er parat, s& konsultér din
bernelzege, for der lobes.
Efterlad aldrig barnet uden opsyn.
Undga at barnet falder eller glider
ud og kommer alvorligt til skade.
Brug altid sikkerhedssele.
Anvend altid selesystemet.
Lad aldrig dit barn lege
med dette produkt.
Serg altid for at alle
ldsemekanismer er i
korrekt position fer
produktet tages i brug.
Pas pa ikke at fa fingrene
i klemme, nar du folder
produktet ud eller sammen.
For at undga skader,
skal du holde dit barn
veek under udfoldning og
foldning dette produkt.

10. Tjek at overdel szed del eller



11.

12.

13.

14.

autostol er korrekt sat pa stellet
for produktet tages i brug.

Brug altid fastgerelsesstroppen
til at forhindre, at

klapvognen ruller vaek.

Serg altid for, at hurtigspaenderen
er installeret korrekt. En
hurtigspeender, der ikke er
spaendt korrekt, kan medfere,

at forhjulet falder af, hvilket

kan forarsage alvorlige
kveestelser eller ded.

Dette produkt bliver ustabilt, hvis
producentens anbefalede veegt
overskrides. Brug ikke produktet
til bern, hvis veegt overskrider
vaegtbegreensningerne.

Serg altid for, at der er
tilstreekkeligt luft i deekkene.
Anvend aldrig dette produkt
med lavt deektryk, eftersom det
kan medfere kontroltab. Du kan
finde det anbefalede lufttryk
indpreeget pa hvert deek.

15.

16.

17.

18.

19.

Dette produkt egner sig
ikke til rulleskejtelab.
Dette produkt egner sig
ikke til leb uden et godkendt
CYBEX-lgbekit pamonteret.
Dette produkt er beregnet
til at transportere bern rundt
pa fortove og jeevne stier i
dagtimerne. Undlad at:
a) Bruge produktet med
for hej hastighed;
b) Transportere dyr sammen
med mennesker;
c) Bruge produktet i
ujeevnt terreen;
d) Overskride maksimumvaegten;
e) Opbevare noget uden for
de angivne omréder.
Dette produkte er kun til
brug med et barn i szedet.
Du inddrager et barn i
dine sportsvaner. Treef
ekstra forholdsregler, og
kend dine omgivelser. Veer
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

altid klar til at bremse!

Leb kun pa jeevne overflader, og
undgé skraninger. Lab ikke med
klapvognen henover forhindringer
eller vejhuller, og seet farten ned,
nar der skal drejes om hjerner.
Hold regelmaessigt gje med dit
barns reaktion, nar der labes,
og stop, hvis du bemeerker,

at det feler ubehag.

Aktivér altid parkeringsbremsen,
nar du parkerer denne

klapvogn eller seetter barnet

i eller tager det ud.

Fastger ikke last pa
handtagsstangen eller andre

af klapvognens dele, undtagen
tilbeher, der anbefales af
CYBEX, eftersom det vil
pavirke klapvognens stabilitet.
Brug aldrig trapper, rulletrapper
eller andre transportmidler,

nar barnet er i klapvognen.

Brug af produktet under darlige

27.

28.

20.

vejrforhold kan resultere i usikre
situationer. Brug altid din sunde
fornuft, nar du beslutter, om
forholdene er tilstreekkeligt
sikre til at bruge produktet.

. Dette produkt kan blive ustabilt

ved anvendelse af en pakkepose
eller -holder, som ikke er
anbefalet af producenten.
Installér ikke en autostol eller
andre siddeanordninger, der
ikke er godkendt af CYBEX til
denne specifikke klapvognen.
Brug ikke andre tilbehers- eller
reservedele end dem, som er
anbefalet af CYBEX til dette
specielle produkt. Dette kan
veere usikkert og forarsage
ustabile og farlige situationer
Denne klapvogns holdbarhed
og sikkerhed kan bibeholdes
ved hjeelp en korrekt service-
og plejeplan. Overhold

altid de foreskrevne krav til



. . helt for at modvirke mug. Opbevar aldrig produktet et
vedligeholdelse og rengering. fugtigt sted. o-=p 9P

30 Mé Ikke anvendes hViS dele 10. Vianbefaler at benytte regnslag i rengvejr.

. 11. Foretag ikke sendringer pa produktet. Hvis du har klager
af prOdUktet erl Stykker’ omkring produktet kontakt venligst udsalgssted hvor

revnet eller mangler. produktet er kobt.
12. Et service eftersyn skal foretages hver andet ar.
VEDLIGEHOLD OG RENGOQRING 13. Brug kun originale CYBEX reservedele.

Brugeren er ansvarlig for jeevnlig vedligehold og rengering
af produktet.

1. Det eriszer vigtigt at alle beveegelige dele og mekanismer
jeevnligt bliver smurt/behandlet med ter smerremiddel. Efter
pafersel tor produktet af med en bled klud.

2. Underseg metalkomponenter for eventuelle buler eller
revner. Brug ikke produktet, hvis en metalkomponent har
revner eller er beskadiget.

3. Underseg regelmeessigt klapvognen for at se, om nogen
af fastgerelsesanordningerne er bejet, knaekket, mangler
eller sidder lost. Speend alle lese fastgerelsesanordninger,
og udskift alle beskadigede eller manglende
fastgerelsesanordninger.

4. Underseg jeevnligt stoffet for revner, slidte omrader eller
andre tegn pa skader.

5. Brug ikke oplesningsmidler til rengering. Brug kun mild
seaebe og vand.

6. Det er vigtigt at bremser, hjul og daek ikke har en sveekkelse
nar produktet er i brug. Inspicer og renger dem jeevnligt og
reparer eller udskift dem hvis nedvendigt.

7. Bliver produktet udsat for saltvand venligst afrens stellet i
almindelig vand s& hurtigt som muligt derefter.

8. Se venligst vaskeanvisningen pa stoffet for vask, benyt
ikke terretumbler, stryg ikke stoffet eller send det til rens.
Eksponer ikke stoffet til direkte sollys mens det er til torre.

9. Ervognen vad lad den veere opslaet og lad alle dele torre
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GARANTI

Felgende garanti geelder udelukkende i det land, hvor dette
produkt oprindeligt blev solgt af en detailhandler til en kunde.

1. Garantien daekker eventuelle fremstillings- og materialefejl
der eksisterer og optreeder pa kebsdatoen eller som opstar
inden for en periode af to (2) &r fra kebsdatoen fra den de-
tailhandler, der oprindeligt solgte produktet til en forbruger
(producentens garanti). Venligst tjek produktet igennem
med hensyn til fejl og mangler umiddelbart efter kebet eller
modtagelse af produktet. Gem venligst kvittering som bevis
for kebet.

2. ltilfeelde af en defekt, skal brugen af produktet stoppe
omgaende. For at bevare garantien venligst bring eller
send produktet til det sted du har kebt produktet i komplet
og rengjort tilstand sammen med kvittering eller faktura
pé kebet. Undlad venligst at sende produktet direkte til
producenten.

3. Garantien omfatter ikke skade opstéet som resultat af
fejlagtig brug, pavirkninger fra vand, ild, uheld, normal
slitage eller hvis manglende overholdelse af retningslinjerne
i denne manual. Garantien pa produktet bortfalder hvis
produktet modificeres eller hvis produktet serviceres af
uautoriseret personer eller hvis der benyttes uoriginale
reservedele eller tilbeher.

4. Denne garanti pavirker ikke forbrugerens lovmaessige
rettigheder, herunder krav i erstatningsret og fordringer
med hensyn til et kontraktbrud, som keber matte have mod
seelger eller producenten af produktet. Denne garanti er
ikke transferabel til nogen der méatte opna besiddelse eller
ejerskab over produktet udover den originale ejer.

BORTSKAFFELSE

For at beskytte miljoet, husk at skaffe
dig ordentligt og ansvarligt af med
produktet. Nar du stopper med at
bruge produktet venligst sikre dig at du
skaffer dig af med produktet i henhold
til de lokalt geeldene regler for genbrug
og bortskaffele af denne type
produkter.



TAHTIS - HOIDKE KASUTUSJUHEND ALLES.

AHOIATUS

Enne toote kasutamist lugege

labi selle kasutusjuhend

ja ohutushoiatused. Tootja

juhiste eiramine voib

pOhjustada reisija/kasutaja
raskeid vigastusi voi surma.

Iste ei sobi kasutamiseks alla

6 kuu vanuste laste puhul,

vélja arvatud juhul, kui seda

kasutatakse koos heakskiidetud

CYBEXi beebitarvikuga.

a) Laps peab olema vihemalt
6-kuune ja suutma istuda
sirgelt ilma korvalise abita.

b) Jookske ainult lapsega, kes
on vdhemalt 9 kuud vana ja
suudab iseseisvalt istuda. lga
laps on ainulaadne ja areneb
erineva kiirusega. Kui te pole
kindel, kas teie laps on selleks
valmis, pidage enne jooksmist

Pw

10.

11.

ndu oma lastearstiga.

Arge jatke last kunagi jarelvalveta.

Viltige lapse istmest
véljakukkumist voi -libisemist, mis

voib pbéhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage alati turvavosd.
Kasutage alati turvarihmasid.
Arge lubage lapsel selle

tootega méngida.

Enne kasutust veenduge, et

koik lukustus mehhanismid
oleksid korrektselt lukustunud.
Toote kokkupanemisel ja
lahtivotmisel tuleb olla ettevaatlik,
et véltida s6rmede vahelejaamist.
Viltimaks vigastusi veenduge, et
laps oleks toote kokku panemisel
ja avamisel tootest eemal.

Enne kasutust veenduge,

et vankrikorv, istumisosa voi
turvahall oleksid korrektselt
raamile kinnitunud.

Kasutage alati kinnitusrihma,
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12.

13.

14.

15.

16.

et valtida jalutuskéaru
eemaleveeremist.

Veenduge alati, et kiirkinnitus
on oigesti paigaldatud. Valesti
fikseeritud kiirkinnitus voib
tuua kaasa esiratta kaotuse,
mis vdib pohjustada raskeid
vigastusi voi surma.

Kui tootja soovitatud koormust
tletatakse, muutub toode
ebastabiilseks. Arge kasutage
laste puhul, kelle kaal tiletab
ettendhtud kaalupiiranguid.
Veenduge alati, et rehvid oleksid
piisavalt tdis pumbatud. Arge
kunagi kasutage seda toodet kui
rehvirdhk on liiga madal, kuna
see voib pohjustada kontrolli
kaotust. Soovitav rehvirdhk

on kantud iga rehvi peale.
Toode ei sobi kasutamiseks
uisutamisel.

Toode ei sobi kasutamiseks
jooksmisel, valja arvatud juhul,

17.

18.

19.

20.

kui on paigaldatud heakskiidetud
CYBEXi jooksukomplekt.
Toode on méeldud laste
transportimiseks valgel ajal,
konniteedel ja siledal teel. NB!
a) Arge liikuge liiga kiiresti.
b) Arge transportige koos
inimestega loomi.
c) Arge kasutage kiinklikul
maastikul.
d) Arge Uletage lubatud
kaalupiiranguid.
e) Arge hoidke esemeid mujal
kui ettendhtud kohtades.
Seda toodet voib kasutada
ainult tiks laps korraga.
Te kaasate lapse oma
spordirutiini. Votke kasutusele
taiendavad ettevaatusabindud
ja tutvuge oma timbrusega.
Olge alati valmis pidurdamal
Soitke ainult tasasel pinnal ja
valtige kaldeid. Arge likuge
jalutuskaruga Ule takistuste



21.

22.

23.

24,

25.

voi labi aukude ja soitke
kurvides aeglasemalt.
Jalgige jooksmise ajal pidevalt
oma lapse kaitumist ja |6petage,
kui mérkate ebamugavusi.
Lilitage parkimispidur alati
sisse, kui selle jalutuskaru
seisma jatate voi lapsi kédrusse
asetate v6i vélja tostate.
Arge kinnitage juhtraua
ega Uhegi muu jalutuskaru
osa kiilge raskuseid, vilja
arvatud CYBEXi soovitatavad
lisaseadmed, kuna see mdjutab
jalutuskaru stabiilsust.
Kui laps on jalutuskarus, siis
arge mitte kunagi kasutage
treppe, eskalaatorit ega muid
transpordivahendeid.
Toote kasutamine ebasoodsates
ilmastikutingimustes voib
pohjustada ohuolukordi. Toote
kasutusohutust puudutavate
otsuste tegemisel kasutage

26.

27.

28.

29.

30.

loogilist motlemist.

Toode vdib muutuda
ebastabiilseks, kui kasutate
muud kui tootja poolt soovitatud
tarvikute kotti voi pakiraami.
Arge paigaldage selle jalutuskéru
peale soiduki turvatooli

ega muud isteseadet, mida
CYBEX ei ole selle konkreetse
jalutuskaru jaoks lubanud.
Arge kasutage muid kui
CYBEXi poolt selle toote jaoks
heaks kiidetud tarvikuid voi
varuosi. See on ohtlik ja voib
pohjustada ohuolukordi.

Selle jalutusk&ru vastupidavust
ja ohutust saab sailitada
nduetekohase hoolduse

ja korrashoiu abil. Jargige

alati ettenghtud hooldus-

ja puhastusnéudeid.

Arge kasutage toodet kui
toote moni osa on katki,
rebenenud voi kadunud.
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HOOLDUS JA PUHASTUS
Toote kasutaja vastutab toote regulaarse hoolduse eest.

1. Véga tahtis on liikuvaid osi hooldada silikoondliga. Pérast
6liga tootlemist puhastage kuiva pehme lapiga.

2. Kontrollige, et metallosadel ei ole molke ega morasid. Arge

kasutage toodet, kui moni metallosa on pragunenud voi
viga saanud.

3. Kontrollige regulaarselt, kas jalutuskaru moni
kinnituselement on paindunud, purunenud, puudub voi
lahti. Kinnitage lahtised kinnituselemendid ja asendage
kahjustatud véi puuduvad kinnituselemendid.

4. Kontrollige, et kangas ei oleks rebenenud, kulunud véi muul

moel viga saanud.

5. Arge kasutage puhastusvahendeid. Puhastage ainult seebi

javeega.
6. Onoluline, et pidurid, rattad ja rehvid ei saaks kasutuse

kaigus vigastada. Kontrollige ning puhastage neid pidevalt

ning vahetage kui vajalik.

7. Kuiraamile satub merevett siis loputage see puhta/mageda

veega niipea kui voimalik.

8. Palun alati kontrollige tekstiili hooldussilti enne pesemist. Ei

tohi kasutada kuivatit, trikrauda voi keemilist puhastamist.
Arge jatke otsese paikesevalguse kitte.

9. Kuikéru on niiske siis jatke see lahtiselt kuivama valtimaks
hallituse teket. Arge hoiustage toodet niiskes kohas.

10. Soovitame kasutada niiske ilma puhul vihmakile.

11. Arge modifitseerige toodet mitte mingil moel. Kui teil on
kaebuseid siis kontakteeruge kohaliku maaletoojaga.

12. Toote tédishooldust peaks teostama iga 24 kuu tagant.

13. Kasutage ainult originaal varuosasid.

GARANTII

Jargnev garantii kehtib ainult selles riigis, kus see algselt
mitdi edasimudjalt kliendile.

1.

Garantii katab kaik tootmis ja materjali defektid, olemasole-
vad ja tekkivad alates ostuhetkest (2) kahe aasta jooksul,
kui toode on algselt ostjale miitidud (tootja garantii). Palun
kontrollige toodet ostu sooritamise ajal vdi kohe parast
kattesaamist. Hoidke ostut$ekk alles.

Defekti puhul I6petage toote kasutamine. Et séilitada
garantii palun viige voi saatke toode edasimiiiija juurde,
kelle kdest te selle ostsite. Toode peab olema puhas ja
koos kdikide osadega. Kaasas peab olema ostu téendav
dokument (ostutsekk voi arve). Arge saatke toodet otse
tootjale.

Garantii ei kehti juhul kui toodet pole kasutatud
nduetekohaselt, kui tegemist on véliste teguritega (vesi, tuli,
6nnetus jne) voi kui tegemist on tavapérase kulumisega.
Garantii ei kehti kui toodet pole parandatud/hooldatud
selleks ettenatud kohas voi kui on kasutatud mitte
originaalosasid.

See garantii ei mojuta kohalikke tarbijakaitseseaduseid voi
muid kaebustest tulenevaid néudeid. Garantii kehtib ainult
esialgsele ostjale.

UTILISEERIMINE

Sailitamaks loodust realiseerige toode
ettenahtud kohas. Kui te enam tooet ei
kasuta siis vabanege sellest kohalike
jaatmekaitluse seaduste jargi.



ABRIDINAJUMS

Pirms $a produkta lietoSanas,
izlasiet un izprotiet
razotaja rokasgramatu un
drosibas bridinajumus.
Razotaja noradijumu
neievérosana var izraisit
nopietnus ievainojumus vai
pasaziera/lietotaja navi.
Sis sédeklis nav piemérots
bérniem, kas jaunaki par

6 ménesiem, ja vien to

neizmanto kopa ar apstiprinatu

CYBEX bérnu aprikojumu.

a) Bérniem jabat vismaz 6
ménesus veciem un jaspéj
sédét taisni bez palidzibas.

b) Sie bému ratini paredzéti
vismaz 9 ménesus veciem
bérniem, kas spéj sédét taisni
bez atbalsta. Katrs bérns ir
unikals un attistas atskirigi.

SVARIGI - SAGLABAJIET SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU ARTIZMANTOSANAI NAKOTNE.

Ja neesat parliecinati, vai jasu
bérnam Sie ratini ir pieméroti,
lGdzu, sazinieties ar pediatru.
Neatstajiet savu bérnu
nepieskatitu.
Izvairieties no nopietniem
ievainojumiem, bérnam
nokritot vai izslidot. Vienmér
izmantojiet drosibas jostu.
Vienmér izmantojiet
dro$ibas jostas.
Nelaujiet bérnam
spéléties ar $o preci.
Pirms lietoSanas parliecinieties,
ka visi mehanismi ir
nofikséti pilniba.
Uzmanieties produkta atlocianas
un saloci$anas laik3, lai izvairitos
no pirkstu iespiesanas.
Parliecinieties, ka JGsu bérns
neatrodas ties$a ratu tuvuma, to
saloci$anas vai atloci$anas laika.

10. Pirms lieto$anas parliecinieties,
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11.

12.

13.

14.

ka ramja dalas, sézamdala

vai autosédeklis ir

piestiprinats pilniba.

Lai nepielautu aizripo$anu,
vienmér izmantojiet

fiksacijas siksnu.

Vienmér parliecinieties, ka atras
atlaisanas fiksators ir uzstadits
pareizi. Nepareizi pievilkts atras
atlaiSanas fiksators var izraisit
priekséja ritena nokrisanu,

kas savukart var radit smagu
vai navéjosu traumu.

Sis produkts klis nestabils, ja
tiks parsniegta razotaja ieteikta
slodze. Nelietojiet kopa ar
bérniem, kuru svars parsniedz
svara ierobezojumus.

Vienmér parbaudiet, vai riepas
ir pietiekami piestknétas.
Nekada gadijuma neizmantojiet
ratinus ar zemu riepu spiedienu,
jo tas var izraisit vadibas
zudumu. leteicamais riepu

15.

16.

17.

18.

19.

piestiknésanas spiediens ir
noradits uz katras riepas.
Sis produkts nav
piemérots slidoS$anai.
Sis produkts nav piemérots
skrie$anai, ja vien nav
instaléts apstiprinats CYBEX
skrieSanas komplekts.
Sis produkts ir paredzéts
bérnu parvadasanai dienas
gai$aja laika, uz ietvém un
gludiem celiniem. Nedrikst:
a) Uznemt parmérigu atrumu;
b) Parvadat dzivniekus

kopa ar cilvékiem;
c) Izmantot nelidzena apvida;
d) Parsniegt maksimalas

svara robezas;
e) Glabat citus priek&metus arpus
. tam paredzé&tajam vietam.
Si prece ir paredzéta vienlaicigai
izmanto$anai tikai vienam bé&rnam.
Ja nemat lidzi bérnu, kad
sportojat, rikojieties Tpasi



20.

21.

22.

23.

24,

piesardzigi un iepazistieties

ar apkartni. Vienmér esiet
gatavi bremzésanai!

Brauciet tikai pa lidzenam
virsmam un izvairieties no
nogazém. Nebrauciet ratinus
pari $kérsliem vai bedrém

un samaziniet atrumu,

veicot pagriezienus.

Regulari uzraugiet bérna
uzvedibu, kad skrienat, un
apstéajieties, ja pamanat
jebkadu apdraudé&jumu.

Kad novietojat bérnu ratinus
stavésanai un vai ievietojat/
iznemat bérnu no ratiniem,
noteikti aktivizéjiet stavbremzi.
Nepiestipriniet neko bérnu
ratinu rokturim vai citai ratinu
dalai, iznemot CYBEX ieteiktos
piederumus; pretéja gadijuma tiks
ietekméta bérnu ratinu stabilitate.
Nekada gadijuma neizmantojiet
kapnes, eskalatorus vai

25.

26.

27.

28.

29.

citu parvieto$anas veidu,

kad ratinos ir bérns.

Produkta lietosana nelabvéligos
laika apstak|os var izraisit
nedro$as situacijas. Vienmér
Vverigi izvertéjiet pirms

|lEmuma pienems$anas, vai
produkta lieto$ana ir drosa.

Sis produkts var k|at nestabils,
ja to lieto ar mantu somu vai
bagazas nodalijumu, kas
neatbilst razotaja ieteikumam.
Neuzstadiet $ajos bérna ratinos
automobila sédekli vai citu
sédekli, ko nav apstiprinajis
uznémums CYBEX.

Nelietojiet citu aprikojumu vai
rezerves dalas, iznemot tas,
kuras §im konkrétajam produktam
ir apstiprinajusi CYBEX. Tie

var bat nedrosi un var izraisit
nestabilus bistamus apstak|us.
So bérnu ratinu izturibu un
dros$ibu var nodros$inat, veicot
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pareizu apkopi un uzturésanu.
Vienmér ievérojiet noraditas
apkopes un tirisanas prasibas.

30. Neizmantojiet ratus, ja kaut
viena to dala ir sallzusi,
ieplisusi vai pazudusi.

APKOPE UN TIRISANA

Lietotajs ir atbildigs par ratu regularu apkopi.

1. Irsvarigi parliecinaties ka visi kustigie mehanismi un dalas
tiek regulari apstradatas ar sauso lubrikantu. P&c apstades
noslaukiet preci ar mikstu dranu.

2. Parbaudiet, vai metala detalas nav iespiedumu vai plaisu.
Nelietojiet produktu, ja kads no metala komponentiem ir
saplaisajis vai bojats.

3. Regulari parbaudiet ratinus, lai konstatétu, vai nav saliektu,
saltuzusu, trukstosu vai valigu fiksatoru. Pievelciet valigus
fiksatorus un nomainiet bojatos un triiksto$os.

4. Regulari parbaudiet audumu, vai taja nav plisumu, nolietotu
vietu vai citu bojajumu pazimju.

5. Nelietojiet tirisanas $kidinatajus. Tiriet tikai ar maigam
ziepém un tdeni.

6. Irsvarigi parliecinaties, ka lieto$anas laika netiek bojatas
bremzes, riteni un riepas. Parbaudiet, tiriet tos regulari un
labojiet vai mainiet tos péc nepieciesamibas.

7. Jaratitikusi paklauti salam tadenim, péc iespéjas atrak
notiriet ratus ar tiru Gdeni.

8. Vienmér parbaudiet audumu kop$anas birkas pirms
to mazgasanas, neizmantojiet automatisko zavésanu,
negludinat, neveikt sauso tirisanu. Nezavgjiet tiesos saules
staros.

9. Jaratiir mitri, atstajiet tos atlocitus un |aujiet tiem nozat,
lai izvairitos no péléjuma rasanas. Nekad neglabajiet ratus
mitra vide.

10. Més rekomendéjam izmantot lietus plévi slapjos
laikapstaklos.

11. Neveiciet nekadas modifikacijas precei. Ja Jums ir kadas
stdzibas attieciba uz preci, vérsaties pie tas piegadataja.

12. Serviss javeic ne retak ka reizi 24 ménesos.

13. Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

GARANTUA

Si garantija ir speka valst, kura sakotnéji prece ir pardota

klientam no mazumtirgotaja.

1. Razotaja garantija attiecas uz visiem razo$anas un materiala
defektiem, kas konstatéti iegades datuma vai paradas 2
(divu) gadu laika no iegades datuma no mazumtirgotaja,
kur$ sakotnéji preci ir pardevis klientam. Garantija attiecas,
ja produkta stavoklis, razo$anas un materiala defekti tika
parbauditi uzreiz péc iegades. Vienmér saglabajiet iegades
apstiprino$u dokumentu.

2. Gadijuma, ja atklats defekts, ladzu uzreiz partrauciet preces
lietoSanu. Lai izmantotu $o garantiju, pircéjam ir pienakums
preci nogadat mazumtirgotajam, kur$ sakotngji pardeva
$0 preci, ka ari iesniegt pirkuma apliecino$u dokumentu
(pirkuma &eku, pavadzimi vai rékinu). Ludzu nepastarpinati
nenogadajiet preci tiesi razotajam.

3. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietoSanas rezultata vai aréju apstak|u ietekmé
(odens, uguns, satiksmes negadijums utml) vai kas radusies
normala nodiluma un nolietojuma rezultata. Garantija
tiks izskatita tikai gadijumos, kad produkts ir apkopts un
izmantots saskana ar lieto$anas noradijumiem, remontu
un izmainas veikusi pilnvarota persona, un tikai originalas
detalas un dalas tikuas izmantotas.

4. Sigarantija neizslédz, neierobezo vai citadi neietekmé



likuma noteiktas patérétaju tiesibas, ieskaitot prasijumu
tiesibas un prasijumu attieciba uz liguma lausanu, ko pircéjs
var izmantot attieciba pret pardevéju vai preces razotaju.
Garantija nav nododama jebkuram, kam pienakusas
ipasuma tiesibas uz preci, iznemot sakotngjo pircéju.

UTILIZESANA

Lai pasargatu apkartgjo visi, atceraties
pareizi utilizét $o preci. Lai nodro$inatu,
ka produkts tiek utilizéts saskana ar
noteikumiem, ladzu sazinieties ar
vietéjo atkritumu apsaimniekotaju vai
pasvaldibu. Vienmér nemiet véra jasu
valsts atkritumu apsaimnieko$anas
noteikumus.
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SVARBU - PALIKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS ATEICIAI.

A[SPEJIMAS

Prie$ naudodami $j gaminj

perskaitykite instrukcija

ir saugumo jspéjimus.

Nesilaikant gamintojo

nurodymu, keleivis ar

naudotojas gali stipriai
susizaloti ar net Ziti.

Si kéduté netinka vaikams iki 6

ménesiy, nebent bty naudojama

kartu su CYBEX patvirtintu
kadikiams skirtu priedu.

a) Kad galety sedeti vertikalioje
padétyje be priezidros,
vaikai turi bati vyresni
negu 6 ménesiy.

b) Begiokite tik tokiu atveju,
jei vaikas yra ne jaunesnis
kaip 9 ménesiy ir jau gali be
pagalbos tiesiai sédéti. Visi
vaikai yra unikalGs ir bresta
skirtingu grei¢iu. Jei neZinote,

10.

ar jasy vaikas pasiruoses,
prasome prie$ bégiojant
pasitarti su pediatru.
Niekada nepalikite vaiky be
suaugusiyjy priezidros.
Saugokités, kad vaikas
neiskristy ir nesusizaloty. Visada
naudokite saugos dirza.
Visada naudokite saugos dirzus.
Neleiskite vaikams
Zaisti su gaminiu.
Prie§ naudojimg jsitikinkite, kad
visi uzsegimo mechanizmai
veikia tinkamai.
Sulankstydami ir islankstydami
8] gaminj, saugokite pirstus,
kad jy neprispaustuméte.
Norint iSvengti suzeidimy
jsitikinkite, kad vaiko néra $alia
iSlankstant/sulankstant vezimél].
Prie$ naudojima jsitikinkite,
kad lopsys ar sédima dalis
yra pritvirtinti tinkamai.



11.

12.

13.

14.

15.

Visuomet naudokite pasaitg,
kad vezimélis nenuriedétuy.
Visada jsitikinkite, ar tinkamai
pritvirtintas greito atlaisvinimo
fiksatorius. Netinkamai priverzus
greito atlaisvinimo fiksatoriy gali
nukristi priekinis ratas, todél kyla
pavojus sunkiai susizaloti ar zati.
Gaminys taps nestabilus,

jei bus virdytas gamintojo
rekomenduojamas didziausias
svoris. Kédutéje negalima
sédéti vaikams, kuriy svoris
vir§ija rekomenduoting svor;.
Visada patikrinkite, ar

pakankamai priptstos padangos.

Jokiu bady nenaudokite
8io gaminio, kai padangos
nepakankamai priptstos,
nes galite nebesuvaldyti
vezimélio. Ant kiekvienos
padangos yra nurodytas
rekomenduojamas slégis.
Gaminys netinka ¢iuoZti

16.

17.

18.

19.

pacitzomis.
Gaminys netinka bégimui,
nebent yra sumontuotas CYBEX
patvirtintas bégimo rinkinys.
Gaminys skirtas pervezti
vaikams 8aligatviais ir kitais
lygiais keliais $viesiuoju
paros metu. Draudziama:
a) virdyti greitj;
b) gabenti gyvinus kartu
su Zmonémis;
c) naudoti ant nelygaus
Zemeés pavirsiaus;
d) virgyti didZiausig
leidziama svorj;
e) laikyti bet kokius daiktus ne

specialiai tam skirtose vietose.

Gaminys naudojamas tik su
sédima dalimi ir tinkamas

tik vienam vaikui.

Jusy vaikas dalyvaus jasy
sportinéje veikloje. Imkités
papildomy atsargumo priemoniy
ir gerai susipazinkite su aplinka.
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

Visada bukite pasiruose stabdyti!
Békite tik ant lygaus pavirSiaus
ir venkite nuolydziy. Nestumkite
vezimélio per klititis ar duobes
ir postkiuose pristabdykite.
Bégdami nuolat stebékite
vaiko elges;j ir sustokite, jei
pastebéjote, kad jis neramus.
Visada jjunkite stovéjimo stabdj,
kai tik pastatote vezimélj arba
kai jkeliate arba iskeliate vaikus.
Nenaudokite su SiuJokiu budu
nekabinkite jokiy daikty ant
vezimeélio rankenos ar ant kity
jo daliy, i8skyrus priedus,
kuriuos naudoti rekomenduoja
CYBEX, priesingu atveju
vezimélis taps nestabilus.

Jokiu badu nesinaudokite
laiptais, eskalatoriumi ar kita
transportavimo priemone,

kai vaikas yra vezimélyje.
Gaminio naudojimas
nepalankiomis oro sglygomis

26.

27.

28.

29.

30.

gali bati pavojingas. Visada gerai
apsvarstykite, ar sglygos yra
tinkamos saugiai naudoti gaminj.
Gaminys gali tapti nestabilus,
jei naudojamas ne gamintojo
rekomenduotas daikty

krepsys ar laikiklis.

Nenaudokite su $iuo veziméliu
automobilinés kédutés ar

kitos sédimosios dalies,

kurios nepatvirtino CYBEX.
Nenaudokite jokiy kity priedy

ar kei¢iamyjy daliy, i$skyrus
tas, kurias konkre¢iam gaminiui
rekomenduoja CYBEX. Tai bty
nesaugu ir pakenkty stabilumui.
Sis vezimélis tarnaus ilgai ir

bus saugus, jei jj tinkamai
prizidrésite ir tvarkysite.

Visada laikykités reikalavimy

dél jo priezitros ir valymo.
Nenaudokite gaminio, jei triksta
kazkokios dalies ar jj sugedo.



PRIEZIURA IR VALYMAS

Vartotojas yra atsakingas uz nuolating vezimélio prieziarg.

1. Ypatingai svarbu nuolat visas besisukangias ir judancias
dalis supurksti Teflono purskikliu (sausu lubrikantu). Po
tokio purskimo $ig vietg nuvalykite audinio $luoste.

2. Patikrinkite visas metalines dalis, ar jose néra jtrakimy ar
idubimy. Nenaudokite gaminio, jei bet kokia metaliné dalis
yra jtrikusi arba pazeista.

3. Nuolat tikrinkite vezimélj, ar jo fiksatoriai néra sulankstyti,
sullize, ar jy netrlksta ir ar nereikia jy priverzti. Priverzkite
atsipalaidavusius fiksatorius ir pakeiskite sugadintas ar
trakstamas dalis.

4. Reguliariai tikrinkite audinj, ar jis nesuply$es,
nenusidéveéjes, ar jame néra kity pazeidimy.

5. Nenaudokite valomyjy tirpikliy. Valykite tik su vandeniu ir
muilu.

6. Visos jungiamosios dalys ir verzlés turi bati uzverztos ir

uZtvirtintos tinkamai. Reguliariai tikrinkite ir jei yra batinybé

taisykite vezimelj.

7. Jeiveziméliui teko vazinéti sGriame vandenyje, prasome jj
nuskalauti gélu vandeniu nedelsiant po to.

8. Prasome vadovautis priezitros simboliais etiketéje.
Nedziovinkite jo dziovykléje ir nepalikite dziati ant
tiesioginés saulés!

9. Pra8ome nesuskleisti ir nepadéti vezimélio sandéliavimui
kol jis néra pilnai isdziuves. Jei vezimélis $lapias, stogel;

dziovinkite pilnai i$skleistg. Niekuomet nelaikykite vezimélio

drégméje, nes tai gali pakenkti jo formai.

10. Rekomenduojame naudoti lietaus apsauga.

11. Tik jokiu badu neatlikite gaminio modifikacijy ar pakeitimy.
Jei turite skundy ar problemy tiesiog kreipkités j oficialy
atstovg ar pardaveéja.

12. Patikrinimo servisas turéty bati atliekamas kas 24 mén.

13. Naudokite tik originalias CYBEX atsargines dalis.

GARANTIIA

Toliau apibréziama garantija taikoma tojé $alyje kurioje $is
gaminys buvo pirma kartg parduotas pirminiam pirkéjui
pardavéjo ar atstovo.

1.

Garantija apima visus materialius ir gamyklinius defektus,
esandius ar atsirandacius per dvejy mety terming nuo

to laiko, kai jis pirma kartg parduotas pirminiam pirkéjui
atstovo ar pardavéjo. (gamykling garantija). Tuo atveju, jei
atsiranda gamykliniai defektai, masy paciy saskaita, arba
nemokamai taisysime produkta, arba keisime nauju. Norint
gauti garantinj aptarnavimg privaloma gaminj pristatyti tam
pardavéjui ar atstovui, kuris pirmas pardavé jj pirminiam
vartotojui ir taip pat pristatyti pirkimo dokumenta (¢ekj),
kuriame bty nurodyti pardavéjo rekvizitai, data, gaminio
pavadinimas. Garantija nebus taikomas, jei gaminys bus
pristatytas gamintojui ar kitam asmeniui nei pirminiam
pardavusiam.

Pastebéjus bet kokj defektg privaloma nustoti naudoti gaminj
ir nedelsiant pristatyti pardavéjui pirminiam pardavusiam
preke. Garantiniam aptarnavimui prekeé turi bati pristatyta
pilnos komplektacijos, $vari ir i$valyta. Prie$ pristatant
garantijai preke atidziai perskaitykite visg instrukcijg.
Garantija netaikoma, jei pazeidimai atsirado netinkamai
naudojant, dél iSorés veiksniy (vanduo, ugnis, eismo jvykis)
arba dél normalaus naudojimo ir dévéjimosi. Garantija
taikoma tik tuomet, jei gaminys visuomet buvo naudojamas
pagal naudojimo instrukcija, pagal paskirtj, o bet kokie
pakeitimai ar taisymai buvo atliekami oficialaus jgalioto
atstovo, bei naudoti tik originalts priedai ir detalés.

Si garantija niekaip nepriedtarauja, nepanaikina ar nevir$yja
konkregiame regione numatyty valstybés teisés akty,
lieianc¢iy vartotojy teises, apimant ir teise j ieskinj dél
sutarties nutraukimo, kurj gali pareiksti pirkéjas pardavéjui
ar oficialiam atstovui.
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UTILIZAVIMAS

Nepamirskite tinkamai utilizuoti
gaminio. Atlieky tvarkymo taisyklés gali
skirtis kiekviename regione. Norédami
tinkamai utilizuoti gaminj kreipkités j
vietos valdzios institucijas ar
atitinkamas jmones atsakingas uz $ig
sritj. Visuomet vykdykite jasy valstybéje
nustatytas teisés normas
reguliuojancias atlieky tvarkyma bei
rasiavima.



BAMHO - COXPAHWTE JAHHOE PYKOBOJCTBO MOJIb30BATENA A/1A AANTBHEMLLENO MCMNOMIb30BAHMUA.

ABHMMAHME

BHUMaTeNbHO NpoYUTanTe
AaHHOEe PYKOBOACTBO
Mo 3KCrJlyaTauuu 1
npeaynpexaeHus,
Kacarwuwuecsa 6e30nacHOCTH.
Heco6nioaeHue HHCTPYKUHUHA
NPOU3BOAUTENA MOMKET
CTaTb NPUYUHOW TAKENOH
TpaBMbl, HJIM CMEpPTH
naccaxupa/nonb3oBaTtens.
2. JaHHoe cuaeHbe He

npeaHasHavyeHo Ana geten
mnaglwe 6 mecAueB, €CNU C HUM
He UCMONb3YTCA yTBEPHAEHHbIE
OOMNONHUTENbHbIE AeTanu
CYBEX ans HOBOPOMKOEHHbIX.
a) [onyckaeTca MCNonb3oBaHue

OnA neTen B BO3pacTe

oT 6 MecsLeB, KOTopble

CnocobHbl CUAETb NPAMO

6€e3 NOCTOPOHHEN MOMOLLM.

b) BeraTe TonbKo ¢ pe6eHKoMm,
KOTOPOMY MCMOMHMUIIOCH
MUHUMYM 9 MecALEeB M
KOTOPbIM MOXET CUOETb
npAmMo 6e3 NoaAePHKH.
Hamabiit pebeHOoK yHUKaNbHbIM
W pa3BMBaeTCA B CBOEM
cob6CTBEHHOM TeMmne.

Ecnv Bbl He yBEpEH®I B
rOTOBHOCTM BaLlero pebeHka,
NPOKOHCYNBLTUPYHUTECH

C NnegumaTpom, npexae

4yem berartb.

HwvKkorpa He ocTaBnanTe

pebeHka 6e3 npucmoTpa.

He ponyckaite nonyyeHua

TAMENbIX TPABM B pe3ynbrarte

nafeHWA UK BbICKab3blBaHUA

pebeHka. Bcerga npumensaiTe
pemMeHb 6e30MacHOCTM.

Bcerpa ncnonbayite

peMHM 6e30MacHOCTH.

He paspeluarite pebeHKy
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10.

11.

nrpatb ¢ 3TMM NPOLAYKTOM.
Mepen ncnonb3oBaHeM
y6eauTech, 4TO BCE 3aMKHM
3adUKCUPOBAHBI.
Heobxoanmo cobntogatb
OCTOPOKHOCTb MpPHU
CKNafblBaHWW M pacKknagbiBaHWK
u3genua, 4Tobbl M3bexartb
3awemMmneHuna nanbues.
Y1061 M36eaTb TpaBm,
yb6eautech, 4To BaL
pebeHOK He HaxooUTCA B
HernocpeacTBEHHOM 6IM30CTH,
Korpa Bbl CKnagsiBaete/
pacKnazbiBaeTe KOMACKY.
Mepen ucnonb3oBaHWem
ybeauTech, 4TO NtoNbKa,
CUIEHWE UM aBTOKPECTO
yCTaHOBJEHbI NMPaBUIBLHO.
O6azaTtensHO MCMonbayiTe
CTPaxoBOYHbINA PEMELLOK,
4TO6bI NPEAOTBPATUTL
CaMOMnpOU3BOJIbHOE
CKaTblBaHWE KOMACKHM.

12.

13.

14.

Bcerpna nposepsaiTe, 4TO6bI
9KCLEHTPUKOBasA cucTema
KpenneHua Konec 6bina
NpaBubHO yCTaHOBIEHA.
HenpaBunbHoO 3aTAHYTLIN
SKCLEHTPUK MOKET NPUBECTH

K noTepe nepeaHero Koneca,
4TO MOMET CTaTb NPUYUHOM
Cepbe3HOM TpaBMbl MM CMEPTH.
HaHHoe uspenue 6ynet
HeyCTOMYMBBLIM, €CJIM MPEBLICUTb
PEKOMEHYEeMYIO Harpys3Ky.

He vcnonbaynte uspenve gns
AeTev BeCOM 6onblie npeaenbHo
AOMYyCTUMOro 3HAYEHUA.

Bcerna nposepsiite, 4ToObI
LIWHBI BblNK O0CTaTO4HO XopoLwo
HaKkavaHbl. 3anpeLuaeTca
MCMonb30BaTh AaHHOe

n3penue co CrnyLLeHHbIMK
LWMHaMK, NOCKOJIbKY 3TO

MOXET NPUBECTU K NoTepe
KoHTponAa. PekomeHpgoBaHHoe
BHyTPEHHee AaBfieHWe B WWHe



15.

16.

17.

BbIOWTO Ha KaMA0M WKHE.

370 U3penue He NpeaHa3HayYeHo

AN1A KaTaHWA Ha KOHbKaX.

OT0 nspenve moxeTt

ucnosb3oBaTbecA Ans 6era

TOJBKO NPH yCTaHOBKE

on06peHHoro 6erosoro

komnnexkta CYBEX.

[aHHoe nsgenve npegHasHaveHo

ANs TPaHCMOPTUPOBKK AeTew

B LIHEBHOE BPEMA CYTOK

no TpoTyapam 1 POBHbIM

LOpOXKam. 3anpeLyaeTcs:

a) MpeBsbiwaTb 4ONYCTUMYO
CKOPOCTb;

b) MepeBo3UTL HUBOTHBIX
BMECTE C JII0ObMM;

c) Mcnonbsosatb usaenve Ha
HEpPOBHOW NepeceyYeHHOM
MECTHOCTH;

d) MNpeBbiwars MakcUMansHO
ZOMNYCTUMbIN BEC;

€) XpaHuTb 4T0-Nn60 BHE
OTBELEHHbIX AN1A 9TOr0 MECT.

18.

19.

20.

21.

OTOT NPOAYKT NpeaHasHaveH
TONbKO A/18 OO4HOBPEMEHHOIO
MCNONb30BaHUA OOHUM
pebeHKoM.

Bbl BKNtoyaeTe pebeHka

B CBOW NOBCEAHEBHbIE
3aHATHA cnopToMm. MpumuTe
[OMNOMHUTESbHbIE MEpPbI
NPeaoCTOPOKHOCTH

M NO3HAKOMBLTECh C
OKpecTHoCTb. Becerpa 6yabte
rOTOBbI 3aTOPMO3MTh!
BeranTe TonbKo no

POBHbLIM NMOBEPXHOCTAM

W n3beramte HaKIOHOB.

He katuTe KonAcky yepes
npenAaTcTBMnA UNH BbIGOUHbI
Ha gopore v 3ameananTe
[OBUKEHWE Ha MOBOpPOTAaX.
PerynapHo nposepsaite
nosefeHve pebeHKa BO BpemsA
6era v ocTaHaB/IMBaNTECD,
€C/1 3aMeTUTe KaKoM-

nnMbo guckomdoprT.
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22.

23.

24,

25.

Bcerpa ctaBbTe KONACKY Ha
CTOAHOYHbIM TOPMO3, KOraa
napKyeTe KOMACKY UK BO BpeMs
nocanaKu 1 BblCaAKKW pebeHkKa.
He BewawnTe rpys Ha pyyry
KOMACKM 1K Ntobyto Apyryto
ee yacTb, KpOMe aKceccyapos,
PEKOMEHO0BaHHbIX
komnaHuen CYBEX,
MOCKOJIbKY 3TO NOBMAET Ha
YCTOMYMBOCTb KOMACKH.
3anpelaeTcaA Nonb30BaThLCA
NeCcTHULEN, 3CKanatopom

W OpYyrMMy CpeacTBamMm
nepeBo3KH, Koraa pebeHok
HaxoA4MTCA B KOMACKE.
Mcnonb3oBaHre nspenusn

B HEGNaronpUATHbIX
MOrofHbIX yCOBUAX MOKET
6bITb HeGe30MacHbIM.

Bcerpa pykoBoacTByMTech
34paBblM CMbICIOM MpU
oueHKe 6e30MacHOCTH
MCNoNb30BaHWA U3AENUA.

26.

27.

28.

290.

M3penune moxeT notepAThb
YyCTOMYMBOCTb MpH
MCNOJIb30BaHNKU CYMKH

WK CeTKM Ana baramsa,

He peKoMeHA0BaHHOM
NpOoX3BOAUTENEM.

He yctaHaBnvBanTe
aBTOMOOWIIbLHOE KPEecsno unu
ntoboe Apyroe cuaeHue, He
0A06peHHOe KoMNaHWewn
CYBEX nnia paHHom
KOHKPETHOM MOAEeNW KOMACKH.
He ncnonbayite
OOMONHUTENbHbIE UMK 3anacHble
[AeTanu, KoTopble He 0J06PEHbI
CYBEX gna gaHHoro usaenus.
OT0 Heb6e30MnacHO U MOXET CTaTb
NPUYMHOM ONaCHbIX CUTYaLUN.
[onroBe4yHoCTb U
6e30MacHOCTb KOMACKM

MOMeET ObITb obecnevyeHa
6naropaps Hagnexawemy
obcnyxunsaHuio 1 yxopy. Becerna
cobnopanTe npeanucaHHble



Tpe6OBaHMF| no TeXHM‘-IeCKOMy
06CNYXKUBAHUIO M OYUCTKE.
30. He ucnonbsosartb, ecnu ogHa
M3 YacTen NpoayKTa CroMaHa,

nopsaHa unu ytepaHa.

PEMOHT U YXO[

Monb3oBartenb OTBETCTBEHEH 3a PEryNAPHbIA PEMOHT
npoaykTa.

1. Oco6eHHO BaXHO perynsapHO NPOBEPATL BCE AeTanu
1 MexaHW3Mbl Ha Hanuyu1e cyxoi cmasku. Mocne
NPUMEHEHUA CMa3KK1 NPOTPUTE NPOAYKT MATKOM TKaHbIO.
2. [poBepbTe MeTannuueckue getanu v ybeautecs B
OTCYTCTBUW BMATUH UK TPELMH. He ncnonbaynte

n3aenuve, ecnv Ha MeTanMyecKkux AetanAax eCTb TPEeLnHbI

WU NOBPEXAEHUA.

3. PerynapHo ocmaTpuBaiTe KOMACKY C LieNbio 06HapYKEHNA

COrHYTOro, C;IOMaHHOro, OTCYTCTBYHOLLEro UK
HesaTAHYToro Kpennenus. 3ataHuTte cnabble KpenneHus
WNU 3aMEeHUTE NOBPEXAEHHbIE UK OTCYTCTBYIOLLWE
KpenneHusa.

4. PerynAapHo NpoBepAiTe TKaHb Ha HaN4YMe PasphiBOB,
M3HOCA WK N0BLIX APYrMX NPU3HAKOB NOBPEKACHMS.

5. He npumensiTe ounwatowme pacteopurenu. Ounwanre
nsnenue ToNbKo cnabbIM MblfibHbIM pacTtsopom C BOﬂ,O;I.

6. BamHo, 4T06b TOPMO3a, KONECa U WHHbI He NOBPEAUINUCH

BO BpeMA aKcnnyatauuu. PerynapHo ocmatpusaiTe vnx
NpOW3BOANTE PEMOHT UK 3aMeHy NPU HEOBXOAUMOCTH.
7. Ecnu KonAcka nonapaet B CONEHyYIO BOAY, NOKanymcra
NPOMOITE YACTOM NPECHOM BOZOM KaK MOXHO CKOpee.
8. [MomanyicTa, BCerga npoBepAnTe peKoMeHAaLUn Ha
APNbIKE YEXN0B. He CylnTe B MallMHe, He rnagbTe U He

I'IOI:LEepI'aﬁTe WX XMMHUYECKOM YncTKe. He cywuTe noa
NPAMbIMU CONTHEYHbIMUK NyHaMu.

9. Ecnu KonAcka HaMoOKNa, NPOCYWNTE €€ B Pa3NIOKEHHOM
BU/le, 4TOBbI NPeaoTBPaTMTL NOABNEHWe NneceHn.He
XpaHuTe ee Npu NOBLILIEHHOW BNAKHOCTU.

10. Mel pekoMeHayeM UCNoNb30BaTh AOKAEBHK.

11. He BHOCHTE M3MeHeHHI B NpOoayKT. ECNn y BAC BOSHUKHYT
KanoGel U Npo6nembl, 06paTUTECh K BalEMy MOCTaBLLMKY.

12. CepBuc foNKeH NPOBOANTLCA Kawable 24 MecALa.

13. Ucnonbayitte Tonbko opuriHansHele 3andactn CYBEX.

FAPAHTHUA

[HaHHas rapaHTUa pacnpocTpaHAETCA UCKIOUUTENBHO
B CTpaHe, rae 3TOT MPOAYKT Gbin M3HAYaANBHO NPOAAH B
MarasuHe KIIMEeHTY.

1.

[apaHTWA NOKpbIBAET BCE MPOM3BOACTBEHHbIE

M MaTepuanbHble AedEeKThl, CYLLECTBYOWMUE K
NOABNAIOLWMECA HA AaTy NPUOBPETEHNA UK
nosenAtowrecs B cpok 2 (ABa) roaa ¢ Aathl NOKyNKK

0T NpoAasLa, KOTOPLI M3HAYaNbHO NPoAan u3aenve
notpe6utento (rapantua nponssoautens). Mowanyica,
NpoBepbTe KOMMIEKTALMIO NPOAYKTA U Hannyne
HenocpeACcTBEHHO HA MOMEHT MOKYMNKK UK cpasy nocne
nonyyeHua. Mowanyncra, Bceraa CoxpaHAnMTe AOKYMeHTbI
Ha MOKYMKYy.

"B cny4yae HeUCNPaBHOCTH, HEMEANIEHHO NPeKpaTuTe
MCMnonb30BaHWe NPoayKTa. YTo6bl MONYYUTL rapaHTHio,
nomanyncTa, NpuHecUTe UK OTNpaBbTe U3aenne
NpoAaBLly, KOTOPbLIM U3HaYaNbHO NPOAAN 3TOT NPOAYKT

B YACTOM BUAE U nonHomn KOMMNNEeKTaunu, NpUIoKnB
OPUTMHANbHbIN [OKYMEHT, NOATBEPHAAOWMIA MOKYNKY
(4ek unu cuet-darTypy). Mowanyiicta, He oTnpasnanTe
M3Aenne NPOM3BOANTENIO HaNpPAMYHD."

Ora rapaHT1s He NOKpbIBaeT Nto6bie yBbITKM,

KOTOpble ABMAIOTCA PE3YNbTaTOM HEMPaBUIbHOIO

13



MCMONb30BaHUA, BO3AEUCTBUA OKPYMKaloLiei cpeabl
(BoAbl, OrHA, aBap1m 1 T.4.), HOPMaNLHOro M3HOCa
1NKU HeCOBMIOAEHUA MHCTPYKLMIA, NPEeACTaBNEHHbIX

B JaHHOM PYKOBOACTBE nonb3osatens. lapaHTusa He
pacnpocTpaHAETCA, ECNIU UBMEHEHWA Y PEMOHT Gbln
BbINOMHEHBI HEYNONHOMOYEHHbBIMK IMLLAMH, UK eCIIN
6bIM UCNONb30BaHbl HEOPUTMHANBbHbIE KOMMOHEHTbI U
aKceccyapsl.

4. DrarapaHTuUA He BIMAET HA YCTAHOBIEHHbIE 3aKOHOM
npasa noTpe6uTens, B TOM Yucne Tpe6oBaHUA U3 AeNMKTa
1 NPEeTEeH3NI B OTHOLIEHWUW HAPYLLEHUA KOHTPaKTa,
KOTOPbIM MOKYMNaTeNb MOKET UMETb B OTHOLIEHWM
npoaasLa Unu NPpou3BoAUTENA NpoayKTa. [apaHTua He
NOANEXMUT Nepeaade APYrM NuLam Bo BafeHUe Unu
CO6CTBEHHOCTh, KPOME NepPBOHAYabHOMO NOKyNaTens.

ENTSORGUNGYTUJTU3ALUMUA

[na Toro, 4To6bl 3aWUTUTL
OKpyatoulyto cpeay, He 3abyabte
NpPaBUbHO YTUIM3MPOBATL BallW
npoaykTel. Koraa Bel npexkpatute
MCMonb3oBaHWe NPOAYyKTa,
nosxanyicra, ybeauTecCh, 4TO Bbl
YyTUNU3MpyeTe NPOAYKT B
COOTBETCTBMUU C MECTHLIMK

_ npasunamu no yTUnn3aumum oTXoA0B.



3BEPIFAWTE [IAHI IHCTPYKLLIi MPU COBI 3 METOIO NMPABU/IbHOIO KOPUCTYBAHHSA.

AYBAFA

Mepen BUKOPUCTAHHAM
LubOro BUpoby Heo6XiaHO
O3HaMOMMUTHUCA H
3pO3yMIiTH 3MICT LbOro
noci6bH1Ka 3 eKcnnyartauii
Ta 3acTepeXeHb TEXHIKH
6e3neKku. HepoTpumaHHA
BKa3iBOK BUPOOGHHKaA MOKe
NnPU3BeCTH A0 CEePHO3HUX
TpaBm abo cmeprTi
nacaxupa/KopuctyBaua.
2. Le cuaiHHA He npu3HayeHe

Ana aiten oo 6 micAauis,

TiIbKKW 3 BUKOPUCTaHHAM

AWUTAYMX aKcecyapis,

3arBepaxeHunx CYBEX.

a) it noBuHHI 6yTH cTapuwi 6
MICALB Ta B¥e BMITU CUAITH
piBHO 6€3 NiATPUMKM.

b) Mig yac NpobGixKw
AO3BOJIAETLCA KaTaTH ANTUHY

y Bi3Ky BiKOM Bif, 9 micALuiB,
flKa MOXe CaMOCTIMHO CUAITH.
HoHa guTrHa HenoBTopHa
M pO3BMBAETHLCA MO-Pi3HOMY.
AKLWO BM He BMeBHEHI B TOMY,
IO AMTMHA roToBa A0 TaKkoro
KaTaHHA y Bi3Ky, 3a3aanerigb
MPOKOHCYNbLTYMTECA LWOoA0
LbOro 3 neaiaTpom.

Hikonu He 3anuwanTe

OnTUHY 6e3 Harnsagy.

YH1KaNTe CepHo3HUX TpaBM

BHACNiQOK nagiHHA abo

BUCNM3aHHA OUTUHW. 3aBXau

BMKOPWCTOBYMTE Nac 6e3neku.

3aBKaW BUKOPUCTOBYIMTE

CHUCTEMY 3aXMUCTY.

He pnos3BonanTte OUTUHI

rpaTuca 3 TOBapOM.

Mepen BUKOpUCTaHHAM

nepeKoHamTecCh, Lo BCi BNOKYytoui

MPUCTPOI aKTUBOBAHI.

Bynbte obepexHi nig yac

15
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10.

11.

12.

CKIlafaHHA Ta po3KnafaHHsA
LbOro BUPOOY, 06 YHUKHYTH
3aTMCKaHHA nasbLiB.

LLlo6 yHUKHYTHM TpaBMyBaHHA
MantoKa nepeKkoHamnTech, LWo nij,
4yac CKnafaHHA i po3KknajaHHA
AWTUHA 3HaXOAMTLCA AaneKo.
Mepen BUKOpUCTAHHAM
nepeKoHamTeCh, Lo KOpnyc
KONACKHW, CUAIHHA Ta Nnpunaau
AN1A KpinneHHs aBToKpicna
aKTMBOBaHI Ta GYHKLIOHYHOTb
HaneXHUM YUHOM.
O60B'A3KOBO BUKOPUCTOBYMTE
NPWB'A3HWUI peMiHb, W06
3anobirTv BiAKOYyBaHHO
KONACKM.

O60B'A3KOBO NepeKoHanTecH,
O EKCLEHTPUK YyCTaHOBIIEHO
npaeunbHo. HenpasunbHo
3aTArHYTUM EKCLEHTPUK MOKE
NPW3BECTH [0 Bif'egHaHHA
nepeaHbOro Koseca,

LLLO 3arpOMKYE TAKKUMM

13.

14.

15.

16.

17.

TpaBMamu abo cmepTHo.

Y pasi nepeBuLLEHHA Baru,
PEKOMEH,0BaHOi BUPOGHHUKOM,
Len BUPIb yTpayae CTIMKICTb.
He BuKopucTOBY#TE 3 AiTbMMU,
AKLLO BOHW MNEPEBULLYIOTH
06MeENEHHSA Baru.
O60B'A3KOBO NepeKoHanTecs
B 4OCTATHbOMY HaKadyBaHHi
WKH. Y )oaHOMy pasi He
BMKOPUCTOBYWTE Liei BUPI6

i3 HUBbKMM TUCKOM MOBITPSA

B LUMHAX, OCKINTbKM LI MOM*e
CMPUYMHWUTU BTPATy KEPOBAHOCTI.
PekomeHpoBaHe 3HaueHHA
BHYTPILLHbLOIO TUCKY MOBITPA
HaHECEHO Ha KOXHY LUMHY.
Ller B1pi6 He npu3Ha4eHUm
ANA KaTaHHA Ha POJIMKax.
Lle# B1pi6 He npuaHavYeHUM
Ansa 6iry 6e3 BCTaHOBMEHHA
3aTBepAkeHoro Habopy
CYBEX pgns 6iry.

Lle# BMpi6 npuaHavyeHun ans



18.

19.

nepeBe3eHHA AiTen y CBITNIWM

yac gobu no piBHIM AOPO3i

Ta TpoTyapam. He moxHa:

a) BukopucTosysatu 3
NnepeBULLEHHAM LWBUOKOCTI;

b) MepeBoanTun TBAPHH
pasom i3 NabMU;

c) BukopucTosysatu B
ymoBax 6e300piHmA;

d) Nepesuwysatu
obMmeeHHA Baru;

e) Tpumatu 6yab-uo 3a
MeRaMu crielianbHo
NPU3HaAYEHNX LiNAHOK.

Jlnwe opHa AMTHHA MOXKe

OyTH PO3MiLLLeHa Y CUAIHHI.

Bu 6epeTe i3 coboto AUTUHY

AN1A CBOIX MOBCAKAEHHMX

3aHATb CNOPTOM, TOMY

GynbTe BKpan obeperHi 1

yBaKHO CTEKTe 3a TUM, L0

BifgOyBaeTbCA HABKOJO. 3aBKAM

6yAbTe roToBi 3ynuHUTUCA!

20. BuKoHyMTe NpobixKy nuiwe Ha

21.

22.

23.

24.

PiBHIM NoBepxHi 63 HaxuniB.
YHuKanTe nepewwkos abo
BMOOIH Nif, Yac nepemilleHHn
Bi3Ka Ta CMoBINbHIONTE

pyX Mif, 4yac NoBOPOTIB.
PerynapHo ctexTe 3a
MOBEAIHKOK AUTUHM Nif, Yyac
NPOGIKKK M 3yNUHANTECA, AKLWO
OWTHHA BigYyBae AUCKOMOOPT.
O60B'A3KOBO BUKOPUCTOBYMTE
rasibMo, KoM PoO3MiLLyeTe AecCb
LieM Bi3OK, CafKaeTe AUTUHY B
HbOrO YM AicTaeTe ii 3 HbOrO.
He npukpinntonTe #onHi
npeaMeTH A0 pyYKK abo
6yLb-AKOI iHLIOI YaCTUHM

Bi3Ka, 32 BUHATKOM

aKcecyapiB, peKOMeHA0BaHMX
KomnaHieto CYBEX, wo6 He
MOpPYLUYBaTH CTIMKICTb Bi3Ka.

Y wopHoMy pasi He nepemillynTe
Bi3OK, y AKOMY € AUTHHA,
cxofamu, B ni¢pTi abo byab-
AKOMY TPaHCMOPTHOMY 3acobi.
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25.

26.

27.

28.

29.

BukopwucTaHHA BMpoby 3a
HECMNPUATIMBKUX MOrOAHUX YMOB
MOMe MPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSA
Hebe3neyHux cuTyauin.

3aBkan 6yabTe PO3CYANMBI,
KoMK ouiHloeTe 6e3neyHicTb
YMOB BUKOPUCTAHHA BUPOOY.
Lle# B1pi6 moxe BTpaTUTH
CTIMKICTb y pasi BUKOPUCTaHHA
naKkeTy 418 MOCUMOK YW CITKM Ans
6araxy, Wo BiApPI3HAETLCA Bif,
PEKOMEHA0BaHNX BUPOOHUKOM.
He BcTaHoBnoMTE aBTOKpPiCO
abo byab-fAKe iHLWe CUAIHHA, He
3aTBepaxeHe komnaHieto CYBEX
came A9 UbOro Bi3Ka.

He cnip BukopucToByBaTtH
aKcecyapw Yu 3anacHi YHaCTHUHM,
He 3atBepaxeHi CYBEX
KOHKPETHO ANA LbOro BUPOOLY.
Lle Hebe3neyHo i MmOxKe
NPWU3BECTHU A0 BUHUKHEHHS
He6e3neyHnx o6CTaBuH.

[na tpuBanoi Ta 6e3neyHoi

eKcnnyaTauii LLboro Bi3ka

cnig HanesHUM YMHOM
3A4icHIoBaTH 06CNYroByBaHHA
n pornag. O6os'A3KoBO
LOTPUMYMTECA BCTAHOBEHMX
BUMOT LLLOJO TEXHIYHOrO
06CnyroByBaHHA M OYMLLLEHHA.

30. He kopucTyiiTech

KOJIACKOIO AKLLO Byab-
AKa AeTanb nonamaxa,
posipBaHa abo BiACYTHA.

OBCNTYrOBYBAHHA | YHUCTHA

KopucTyBay Hece BiANOBIAANbHICTL 3a perynapHe TEXHiYHe
06CnyroByBaHHA KOMACKM.

1.

[lyxe Baxn1BO perynapHo 06po6nATH BCi PyXOMi 4aCTUHM
Ta MexaHi3M1 Cyx1M 3mallyBanbHim matepianom. Micna
06p06KM NPOTPITh KONACKY M'AKOK TKAHWUHOIO.
MepesipAiTe MeTanesi eNeMeHTH Ha HaABHICTb BM'ATUH
4K TPILWKH. AKLLO MeTanesi eNeMEHTH MaloTb TPILLMHK YK
NOWKOAMKEHHHA, HE BUKOPUCTOBYMTE BUPIG.

PerynapHo ornanante Bi3oK ANA BUABNEHHA 3ITHYTHX,
3namaHwx, BiAiCY THIX a60 Nocnabnexux KpinneHs.
3atArkiTe yci nocnabneHi KpinneHHA, yCTaHoBITb BiACY THi
" 3aMiHITb NOLWKOAMEHI.

PerynapHo nepesipaiTe TKaHWHY Ha HaABHICTb
NOTEepPTOCTEM, CAIAIB 3HOCY UM IHLIMX YLIKOKEHb.

He B1KOpPHUCTOBYTE MUIOYT PO3UMHHUKK. BkopucTosyiiTe
ANA YULLEHHA TiNbKKM M'AKE MUNO Ta BOAY.



6. [lepepn BUKOpUCTaHHAM NepeBipTe, Wo6 ranbMma, Koneca
Ta WKHKU GYHKLIOHYBANKW HanemHUm YuHom. PerynapHo
nepeBipANTE i YUCTITb ix Ta PEMOHTYHTe a6o 3amiHioiTe
npu HeobXiAHOCTI.

7. AKWO KONACKa 3a3HaE BNMBY CONOHOI BOAM, NPOMUIATE
pamy Y4ACTOI BOAOK AKOMOra WBKALE.

8. bBynb nacka, 3aBXAuW NepeBipAiTe eTUKETKM AOrNALY 3a
TKaHWHOIO Nepes NpaHHAM. YHUKaiWTe nonaaaHHA NpAMUX
COHAYHUX MPOMEHIB NifJ Yac CYLWiHHA.

9. AKWwo KonAcKa HaMoKna, 3anuwrTe ii posibpaHoto, Wwob
yci fieTani noBHicTio BUCOXHYNM. Hikonu He 36epiraite y
BOJIOrOMY Cepe/oBHIL.

10. Y cupy norofly M1 pEKOMEHAYEMO KOPUCTYBATUCK HOXIOM
Big gouly.

11. He po6iTb KoAHiX 3MiH camoCTiiHO. AKLLO Y BAC BUHUKAN
AKi-Hebyab ckapru abo npobnemu, byap nacka, 38'AKITECA
3 MocTa4anbHUKOM.

12. lNnaHoBe 06cNyroByBaHHA HEOBXIZHO POBUTH AK MiHIMYM
KOMHI 24 micaui.

13. BMKOPUCTOBYWTE NULIE OPUriHANBHI 3anacHi YaCcTUHU
CYBEX.

YMOBM FAPAHTII

YMoBM faHOi rapaHTii AiloTb BUKNIOYHO B KpaiHi, Ae Lei
ToBap 6yB CNoYaTKy NPOAAHMI KIIEHTY.

1. TapaHTia nokpvBae BCi BUPOGHHUI | MaTepianbHi
nedpeKTH, AKi iCHyl0Tb Ha AaTy npuaGaHHaA a6o
3'ABNAITLCA HanpoTAsi 2 (A4BOX) POKIB 3 AATH MOKYMKK
(rapanTis BUpo6HMKa). Byab nacka, nepesipTe ToBap Ha
KOMMEKTaLI0 | HAABHICTb AedeKTiB 6e3nocepeaHbo Ha
MOMEHT NOKyNKkK a6o Biapaay nicna oTpumaHHa. byab
nacka, 3bepiraiTe NiaTBEPAKEHHA AaTH NPUABaHHSA.

2. Y pasiBuABneHHA GyAb-AKOro AedeKTy, HeraHo
MPUMUHITL KOPUCTYBATUCH KoNACKo. LLLo6 oTpumatn

rapaHTito, 6yAb nacka, NpuHeciTb abo BignpasTe TOBap
NPOAABLLIO B YUCTOMY | MOBHOMY CTaHi i HaZlailTe JOKYMEHT,
Wo NiaTBEpAKYE GaKT NOKYNKK (TOBapHUIt YeK a6o
paxyHok-daxTypa). Byab nacka, He Bianpaensaitte Tosap
6eanocepenHbo BUPOGHMKY.

LLa rapaHTia He NowWKWpOETLCA Ha ByAb-AKI NOWKOAKEHHSA,
AKI BUHUKNW BHACNILOK HENPABUIBLHOTO KOPUCTYBAHHA
KOMNACKOIO, BMINBY HABKOMULWHLOIO CEPeAoBULLa

(Boau, BOTHIO, aBapii i T.A.), 3BMYAHOrO 3HOCY 260
HEeIOTPUMAHHA IHCTPYKLIN, NPeAcTaBNeHNX Y LibOMY
nocibHKKy KopucTyBaya. lapaHTia He AiMCcHA, AKLWO 3MiHK1
Ta Nocnyru Gynu BUKOHaHi HeyNoBHOBaMEHUMMU 0COGaMH,
a60 AKLLO 6YNK BUKOPUCTAHI HeopuriHankHi AeTani Ta
aKcecyapu.

LLa rapaHTia He BNnMBae Ha BCTAHOB/EHI 3aKOHOM Npasa
CroxuBaya, y TOMy YCni BUMOT 3 AE€NIKTY | CKapr no
BiZIHOLWEHHIO 10 MOPYLIEHHA A0r0BOPY, AKMI NOKyNelb
MOMe MaTH BiIHOCHO NpoAaBLA a6o BUPOGHMUKA MPOAYKTY.
lapaHTia He nignArae nepeaavi iHWWMM ocobam y
BONOAIHHA 260 BNACHICTb, KPiM NEPBICHOro NOKyMUA.

YTUNI3AUIA

3 MeTOI 3aXMCTy HaBKOULIHBLOTO
cepepnosuila, Gyb nacka,
LOTPUMYNTECH MICLIEBMX NPABM LWOA0
npaBunbHOI yTUAi3auii, konm
NPUNUHAETE KOPUCYBATUCh TOBAPOM.
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BU ACIKLAMALARI SAKLAYINIZ

ADIKKAT

Bu iiriinii kullanmadan 6nce
bu kullanici el kitabini ve
giivenlik uyarilarini okuyun
ve anlayin. Ureticinin
talimatlarina uyulmamasi,
yolcunun/kullanicinin ciddi
sekilde yaralanmasina veya
6liimiine neden olabilir.

Bu koltuk Unitesi, onayli bir

CYBEX bebek aksesuariyla

kullanilmadikga 6 aydan kuguk

gocuklar igin uygun degildir.

a) Cocuklar en az 6 aylik
olmali ve yardim almadan
dik oturabilmelidir.

b) Cocugunuz en az 9 aylik
oldugu ve desteksiz sekilde
dik oturabildigi takdirde
kosmayi tercih edin. Her cocuk
kendine 6zgt ve farkl hizlarda
buyir. Cocugunuzun hazir

»w®

10.

oldugundan emin degilseniz

kosulara baslamadan 6nce

cocuk doktorunuza danisin.
Cocugunuzu asla yalniz birakmayin.
Cocugun diusmesi veya
kaymasi sonucu olusacak ciddi
yaralanmalardan kaginin. Daima
emniyet kemeri kullanin.
Emniyet kemerini mutlaka kullanin.
Cocugunuzun riinle oyun
oynamasina izin vermeyin.
Kullanmadan once kilit
sistemlerinin galisiyor
oldugundan emin olun.
Parmak sikismasini 6nlemek
icin, bu Urtind katlarken ve
acarken dikkatli olunmalidir.
Yaralanmalardan kaginmak
icin bu Urtinl katlarken veya
acarken gocugunuzun etrafta
olmadigina dikkat edin.
Kullanmadan 6nce bebek
arabasinin govdesinin, koltuk



11.

12.

13.

14.

biriminin ya da arabaya koltuk
takma aletlerinin dogru sekilde
takildigindan emin olun.

Cocuk arabasinin kontrolden
gikmasini 6nlemek i¢in her zaman
baglama kemerini kullanin.

Hizli g6zme gubugunun dogru
takildigindan her zaman emin
olun. Hizli gézme gubugu

yanlis sikildigi takdirde, 6n
tekerlegin kaybedilmesine

ve bu da adir yaralanmalara
veya 6llime neden olabilir.
Ureticinin tavsiye ettigi yiik
asllirsa bu Uriin kararsiz hale
gelecektir. Kilo sinirlarini asan
gocuklarla kullanmayin.
Lastiklerde yeterli hava
bulundugundan her zaman emin
olun. Lastik hava basinci yetersiz
oldugunda urtint kesinlikle
kullanmayin, aksi takdirde
kontrolii kaybedebilirsiniz.
Onerilen hava basing degerleri,

15.

16.

17.

18.

19.

her bir lastik Gizerine kabartmali
sekilde basilmistir.
Bu Urlin paten yapmak
icin uygun degildir.
Onayli bir CYBEX kosu
kiti takil degilse bu triin
kosu igin uygun degildir.
Bu uriuin, gocuklar giinduz
saatlerinde, kaldirimlarda
ve diz yollarda tagimak igin
tasarlanmistir. Sunlari yapmayin:
a) Asiri hizda kullanma;
b) Hayvanlari insanlarla
birlikte tagima;
c) Engebeli arazide kullanma;
d) Maksimum agirlik
sinirlarini asma;
e) Esyalari 6zel alanlarin
disinda saklayin.
Bu arag tek bebegin kullanimina
uygun tasarlanmistir.
Cocugunuzu kendi spor
faaliyetlerinize dahil ederken
her zaman ekstra tedbir alin ve
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20.

21.

22.

23.

24.

gevrenizi taniyin. Fren yapmaya
her zaman hazir olun!

Her zaman diiz yuzeylerde
kosun ve yokuslardan kaginin.
Cocuk arabasini timsekler veya
gukurlar tizerinden gegirmeyin ve
koselerden gegerken yavaslayin.
Kosma sirasinda gocugunuzun
davraniglarini her zaman
go6zlemleyin ve rahatsiz olmasi
durumunda kosuyu durdurun.
Cocuk arabasini park ederken
veya gocugunuzu arabaya
koyarken ve arabadan gikarirken

her zaman park frenini devreye alin.

Cocuk arabasinin tutma koluna
veya baska bir pargasina, CYBEX
tarafindan 6nerilen aksesuarlar
haricinde ytik olusturacak higbir
sey takmayin, aksi takdirde
arabanin dengesi bozulur.
Cocugunuz araba igindeyken
merdiven, asansor veya herhangi
bir tagima araci kullanmayin.

25.

26.

27.

28.

290.

Urtintin elverissiz hava
kosullarinda kullanilmasi gtivenli
olmayan durumlara neden olabilir.
Urtind kullanmanin guivenli

olup olmadigina karar verirken
daima sagduyulu davranin.
Uretici tarafindan onerilenlerin
disinda bir koli gantasi veya

koli rafi kullanilirsa, bu triin
kararsiz hale gelebilir.

Bu ¢ocuk arabasi igin CYBEX
tarafindan onaylananlar
haricinde, gocuk arabasina
araba koltugu veya baska bir
oturma gereci monte etmeyin.
Bu belirli Grtin igin CYBEX
tarafindan onaylananlar disinda
aksesuarlar veya yedek parcgalar
kullanmayin. Bu giivenli

olmaz ve dengesiz, tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Dogru servis ve bakim galismalari
ile, bu gocuk arabasi uzun yillar
glivenli sekilde kullanilabilir.



Ongoriilen bakim ve temizlik
kosullarini her zaman dikkate alin.

30. Urilintin herhangi bir pargasi

kirlmigsa, yirtiimigsa ya da
kayipsa Uriint kullanmayin.

BAKIM VE TEMIiZLiK

Kullanici bu bebek arabasinin bakimindan sorumludur.

1.

2.

Hakereket eden kisimlarini belli araliklarla yaglayin ve
sonrasinda kuru bir bezle silin.

Metal bilesenlerde herhangi bir ezik veya gatlak olup
olmadigini kontrol edin. Herhangi bir metal bilesen ¢atlamis
veya hasar gérmisse urtint kullanmayin.

Arabanin sabitleme elemanlarinda bukilme, kirilma,
kaybolma veya gevseme gibi sorunlar bulunmadigini diizenli
olarak kontrol edin. Gevseyen elemanlari sikin ve hasarli
veya eksik elemanlari yenisiyle degistirin.

Kumasta yirtik, aginmis noktalar veya baska herhangi bir
hasar belirtisi olup olmadigini diizenli olarak inceleyin.
Temizleme solventleri kullanmayin. Yalnizca yumusak sabun
ve suyla temizleyin.

Kullanim sirasinda lastiklerin, frenlerin ve tekerlerin bozuk
olmamasi 6nemlidir. Bu pargalari periyodik olarak kontrol
edin, gerekiyorsa tamir veya degisim yoluna gidin.

Bebek arabasi tuzlu su ile temas ederse, saseyi en kisa
slirede temiz su ile durulayin.

Litfen ylkamadan énce etiketini kontrol ediliniz,
ttlilemeyiniz. Kuruma sirasinda direk giinese sermeyiniz.
Bebek arabasi tamamen islaksa katlamadan kurumaya
birakiniz, kiiflenmemesi igin her parganin kuruduguna emin
olunuz. Nemli yerde muhafaza etmeyiniz.

10. Yagmurlu giinlerde yagmurluk kullanmanizi 6neriririz.

11. Urtine herhangi bir modifiye yapmayiniz. Uriinle alakali bir
sikintiniz varsa tedarikginizi arayiniz.

12. Her 24 ayda bir servise gétiriilmelidir.

13. Yalnizca orijinal CYBEX pargalar kullanin.

GARANTI

Asagida belirtilen garanti yalnizca bu triiniin magaza
tarafindan musteriye ilk satildigi tlkede gegerlidir.

1. Garanti, tim tretim ve materyal kusurlarini karsilar. Satin
aldiktan sonra 2 yil boyunca gegerlidir. Satin alirken eksik
ya da sorun var mi diye triiniin kontrol edilmesi 6nemlidir.
Lutfen satin aldiginiza dair fisinizi atmayiniz.

2. Birsorun gikarsa triinii kullanmayi hemen birakiniz. Garanti

sartlar geregi tirlinti dogrudan trtinii aldiginiz bayiye gétiriintiz.

Litfen triinti dogrudan tiretici firmaya gondermeyiniz.
3. Bu garanti kullanici hatalarini, kullanim kilavuzunda
yazilandan farkli kullanim sonucu ¢ikan sorunlari ve

cevresel zararlari kapsamaz (yangin, sel vb.). Orijinal teknik

servis disinda bir yere gétiriilmesi veya modifiye edilmesi
sonucunda garanti kapsamindan ¢ikar.

4. Bu garanti mevcut tiiketici haklarina uygundur. Garanti
baskasina devredilemez.

TASFIYE

Urtintin kullanim 6mrii sonra erdiginde,

cevreye saygili ve zarar vermeyecek

sekilde tasfiyesi nemlidir. Lutfen konu
ile ilgili yasal mevzuata uyumlu hareket

ediniz.
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Awafdaocte kal kKATAvVooTE
TO gyXeWPidlo kal Tig
nposidonomjoeig acpaisiag
TOU KATACKEUAOTI MPOTOU
XPNOIHOTIO|OETE TO MPOIOV.
H pn ouppoépdwon pe Tig
odnyieg TOU KATACKEUAOTY
Hnopei va odnyroel ctov
cofapoé TPaupaTicGud 1 Tov

6dvato tou sniatn/xprion.

Autn n povada kabiopartog
Sev eival katdAAnAn yla
nadld KATwW Twv 6 unvay,
€KTOG av xpnolponoleital
padi pe €va EYKEKPLUEVO
Bpedikd ageooudp CYBEX .
a) Ta nadid npénet va sival
TOUAd)IOTOV 6 pnvwv yla va
eival oe B€on va kaBovtal
opbia ywpig Boribela.
b) Xpnoonoleite To kKapdTol

N

ZHMANTIKO - KPATHZTE AYTEX TIZ OAHIIEX INA OAHTIEZ AZDAAEIAL MEAAONTIKH XPHZH.

AI’IPOEIAOI'IOIHZH

pOvOo yla TN peTadpopd
natdlou nAtkiag TouAdaxIoTov
9 unvwv, Mou va pnopei va
kdBeTal kavovikd Xwpig
Bonbela. Kabe naidi eival
povadiko kal avantyooeTal
pe SladpopeTiko pubuo. Av
Sev yvwpilete pe BePaotnta
av 1o nadi oag eival €Tolpo,
{nTtrote TN CUPBOUAN
Tou nawdiatpou, mpotou
XPNOIUOTIOI|OETE TO KAPOTOL.
Mnv a¢rivete noté 1o naudi
0ag Xwpig eniPAeyn.
Anoduyete Tov coPapo
TpaupaTiopd Tou natdlol
0aG anod nNI®won 1 yAiotpnua.
Xpnotponoleite navia
Cwvn aodaleiag.
Xpnolpomnoleite navta TiG {WVeg.
Mnv a¢rivete 1o naidi oag va
naicel pe autd To MPOIOV.
BeBawwbeite 011 0Aeg 01



8.

10.

11.

12.

OUOKEUEG KAEIBWHATOG gival
ouvOEBENEVEG, TIPLV TN XPT|ON.
AuTO TO MIPOIdV TPEMEL Va
SimA®veTal Kal va EeSImAwveTal
ME TIPOCOYT Yla VA pn 0ag
naytdeutolyv Ta SAKTUAQ.

a va anoduyete TPAUUATIONOUG
BePawwbeite 611 TO Madi cag
Bpioketal oe andoTaotn 6TAV
SimAwvete kal EeSIMAwveTe
QUTO TO TPOIOV.

EAe€te 611 TO ohpa kapoTolou
1 To kaBlopa 1y To kablopa
QUTOKIV|TOU gival cwoTd
ouvledENUEVEG TIPLV TN XPNON.
Xpnolpomnoleite navta tov
(pavTa acdaleiag ya va

MNV KUARiOEL TO KAPOTOL.

Na BeBalveoTe navta 0Tt 10
MMAoKAL TpOXWV gival cwotd
TomoBeTnpuevo. Av Tuxdv €xel
TontoBetnBei kal acpaiiloTei
eopaipéva, pnopei va
anoouvdebei 0 uMPooTIVOG

13.

14.

15.

16.

17.

TPOXOG, HE ouveTEeld coBapod
TpaupaTiopd 1 Bdavato.

Auto 1o npoidv Ba yivel actabeg
av yivel unépPaon Tou popTtiou
TOU OUVIOTA O KATAOKEUAOTHG.
Mnv 1o xpnolpomnoleite pe nadid
nou Eenepvouv Ta opla Bapoug.
Na Befaiwveote navia ot

TA EAAOTIKA €ival EMAPK®G
douckwpeva. e kapia
nepinTwon pnv xpnotpomnoleite
autd TO MPOIOV Pe XaunAr| mieon
eAAOTIKWYV, KABWG propei va
NPOKANOei anwAela eAgyyou.

Ta oTolxeia yla TN CUVIOTMOMEVN
nieon $oucKwPATOG
avaypddovrtal oe kABe eAAOTIKO.
To npoiov Sev eival

katdAAnAo yia nativad.

To npoiov Sev eivat katdAAnAo
yla Tpe&ipo ekToG av xel
eykataoTtabei 10 eyKeEKPIUEVO
kit tpe&ipatog tng CYBEX.
Auté 10 Mpoiov npoopiletal
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18.

19.

yla ) peTadopd Twv nadlov
katd tn dldpkela NG pEPAg,
oe neCodpopla kat eUKoAa
povondrtia. Tt va punv kavete:
a) PNV TO XPTOLUOTIOIEITE PE
unepPoAikn) Taxutnta,
b) unv petadpeépete Lwa
padi pe avBpwrnoug,
C) YNV TO XPTOLUOTIOIEITE OE
TPaxV avwpalo edadog,
d) unv unepPaivete ta
opla Bapoug,
€) unv anoBnkelete
Tinota ek16g TwV 181KA
oxeOlaoUEVWV OMpEiwV.
Autd To Mpoidv mpoopiletal
yla XPrioT evog povo
natdlov oTo KAbIoUa.
Katd 1 xprjon tou kapoTolou
anatteital peydaAn npocoxm.
®povrtiote va efolkelwOeite
pe To mepIBAAAoV XprionG.
Na eiote mavta oe
€TOIYOTNTA va ppevapeTe!

20.

21.

22.

23.

Xpnotlpomnoleite 10 KAPOTOL
MOVO O€ OPAAEG ETUPAVELEG

kal anopevyete TIG KAIOEILG.
Mnv mepvdte pe To KapoTol
endvw ano epnodia i
AOKKOUBEG Kal LEIOVETE
TaxuInTa oTIG OTPOPEG.
MapakoAouBeite 1o naidi

0agG KAatd Tnv Kivnon tou
KapOTOLloU KAl OTAMATYOTE,

av MapatnpnoeTe

onotadnnote evoyAnon.
AodaliCete navta 1o dppevo
otdBpeuong, onote otabuevete
QUTO TO KAPOTOL 1] OTIOTE
kabiCete 1§ onkwvete Ta nadid.
Mnv kpepdte kavéva avtikeipevo
otn AaPn 1 oe onolodninote
AaAAo onpeio Tou kapoTolou.
XpnoLoToLEITE ATIOKAEIOTIKA
kat povo ta aeocoudp mou
ouviota n CYBEX, Siadopetikd
Oev Ba eival eyyunuévn n
euotdbela Tou kapotolou.



24,

25.

26.

27.

28.

2e kapia nepinTwon pnv
Xpnotluornoleite okalonartia,
KUALOPEVEG OKAAEG 1] AAAQ
napepdepn) peoa petadpopdg
pe 1o nadi pe€oa oTo KAPOTOL.
H xpron Tou npoiodvtog oe
OUOMEVEIG KAIPLIKEG OUVONKEG
pnopei va odnyrjoel oe pn
aocdaleiq kataotdoelg. [Navta
va xpnotlponoleite opOr| kpion
yla va anopacioeTe av ol
ouvBnkeg eival acdpaleiq yia
TN XPrjon Tou MPoidvTog.

Autd 10 MPOIdV pnopei va yivel
aotabgg, eav xpnotponoinBei pia
Todvta 1 éva padl petadpopdg
Sepdatwv SlapopeTtikd and autd
TIOU CUVIOTA O KATAOKEUAOTNG.
Mnv tonoBeTeite kdOIopa
QUTOKIVHTOU 1§ AAAO kABlopa
oroloudnnoTe TUMOU Un
eykekpipévou anod tn CYBEX
yla autd To KapoTol.

Mnv yxpnotporoleite aAAa

29.

a&eooudp 1} avTaAAaKTIKA
EKTOG arnd autd mou €Xouv
eykpBei ano v CYBEX yia
TO OUYKEKPLUEVO TIPOiov. Autd
Ba nTav un aocdalég kal Ba
MTOPOUCE va MPOKAAECDEL
aotaBeig enkiviuveg ouvOnkeg.
Me 1n cwoTr} cuvinpnon Kat
¢dpovTtida SlacdaliileTal n
peydaAn didpkela wng kal
dlatnpeital To UPnAo eninedo

aoddAelag autou Tou KapoTtolou.

Tnpeite navta 1i1¢ unodeielg
ouvVINPNONG Kat kabaplopou.

. Mnv xpnoponoteite av kamnoto
MEPOG amnod TO MPOIOV gival
OTIACHEVO, XAAAOUEVO 1) AgimeEL

ZYNTHPHZH KAI KAGAPIZMOZ

O xpnotng gival uméubuvog yla TNV TAKTIKY CUVTHPNOT TOou
Kapotolou.

1.

Eivat8iaitepa onpavtiké va Befaiwbeite 61t 0Aa Ta
KIVOUHEVA PEPT) Kal Ol UNXaviopol aAeipovTal TAKTIKA pe
Enpo Aimavtiko. Metd tnv endAewn, okomioTe To MPOIdV
HE éva oTteyvo navi.

EAéyEte Ta petarlikd e§aptipata yia tuyxov
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12.

13.

Babourwpata i pwypés. Mnv xpnotpomnoleite to

MPOI6V eAv KAMOL0 HETAAAIKO eEAPTNHA EXEL OTIACEL
kataotpadei.

E€etalete 10 KAPOTOL TAKTIKA YIQ TUXOV GUVEEGHOUG MOU
£xouv Auyioel, onacel, mou Aeinouv 1 eivat yahapoi. Z¢igte
TUXOV XAAQPWHEVOUG OUVOECHOUG Kal avTIKATaoTHoTe
ekeivoug mou €xouv {nuid iy Aeinouv.

E€etalete TakTika 10 Upacpa yla okioipata, pOapuéva
onpeian dAla onpadia ¢Bopdg.

Mnv xpnoiponoleite SlaAupata kabapiopou. Kabapiote
HOvo pe fimio canouvt kat vepo.

Eival onpavtiké ta ¢ppeva, ot podeg kat Ta AaoTixa va pnv
KataoTpépovral kata T xperon. EAEyxete kat kabapileté
TA TAKTIKA Kal emokeualete 1} avtikablotate dtav
xpelagetal.

‘Otav 10 KapoTOoL EKTIBeTAl OE AAHUPS VEPOS, MAPAKAAGD
Eemhivete To MAaiolo pe kabBapod ppEoko vepod To
cuvtopdTEPO Suvato.

Mapakake eAEyXETE MAVTA TNV ETIKETA TOU UGACHATOG
TPV TO MAUGIHO, PNV XPTOIHOTIOIEITE OTEYVWTHPLO, CTEYVO
kabaplopa kal pnv cI8ePWVETE.

Av 10 KapOTOlL gival Uypo, adrOTE TO AVOIKTS Kat aproTe
OAa Ta pEPN va oTeyvVOoouV TeAEing yla va anopuyete

va pouxAtacouv. MoTé pnv To anobnkevete oe UyPO
nepiBaiiov.

. Mpoteivoupe va ypnolponomoeTe éva kAAupa yla T

Bpoxn o€ UYPEG KAIPIKEG CUVOTKEG.

. Mnv kavete onoladnnoTe HETATPOMEG GTO MPOIGV. Av

£XETE OMOIOSTNOTE MAPATIOVO 1) MPOBANUA MAPAKAA®D
ETMKOWVWVIOTE HE TOV MPopnBeuTr| 0ag.

‘Eva service Ba npénel va npoypappartifetat kabeg 24

prves.
Xpnotporoteite povo aubevtika avtariaktika CYBEX.

EFTYHZH

H napakdtw eyyunon ioxUet HOVo yla To KPATOG TMOU ApXIKAa
TIOUANBNKE QUTO TO MPOIGV AMO Evav EUNOPO GTOV APXIKO
neAatn.

1. Heyyunon kaAuntet OAEG TIG KATACKEUAGTIKES KAl
UAIKEG {nui€g, mou umpxav i) epdavioTnkay, anéd Tnv
NHEPa ayopdg kat yia 2 xpoévia HeTd, and tov EUnopo
TOU apyIkd MoUANce To Poidy o évav katavaAwTh (
eyyUnon kataockeuaotn). Mapakale eAéEte 1o MPoidy pe
okomd va eruBefatdoete TNV MANPOTNTA, TNV KATACKEUT
1) {NUIEG UAIK®V KATA TNV NUEPOUNVIa ayopdg 1) HETA
v napdadoon. MNapakai® kpatdte ndvra v anddeifn
ayopdag.

2. Xenepintwon BAAPNG, oTANATHOTE TN XP1ion Tou
nPoI6VToG ap€ond. MNa va KAVETE XPron NG eyyunong
napakaA® nyaivete 1) oTeiATe T0 MPOIdV GTOV MWANTH
TouU apyIkd MOUANGE TO TPOIGV AUTO O€ £0AG, oe kKabapn
Kal MANPN Katdotaaon Kat unoSei§Te To anoSEIKTIKO
ayopdg (anédeiEn noAnong 1) TipoAdyto). Mapakaim
unv oteilete f§ peTadEPETE TO MPOIdV KateuBeiav GTov
KATAOKEUAoTH.

3. Autnn eyyunon dev kaluntel onoladnnote {npid nou
NPOEKUYPE ano kakn xpron, nepiBarliovTikn enidpacn
(vepd, dwTid 1§ atuxruata kKAm), kavovikr ¢Bopd Kkat
oxiotpo 1) aduvapia yia v akoAouBnon Twv odnylov
autou Tou eyxelpidiou. H eyyunon Sev 1oxuet eav
AVTIKATAOTACELG ) 1 GUVTHPNOT €XEL MpaypatonotnOei
ano un e§ouctodotnuéva atopa iy av €xouv
XpnotponomBei un aubevTikd ulika kal agecoudp.

4. Authn eyyunon dev ennpeddet 1a Beomiopéva Sikaimpata
katavalwtr, cupnepthapBavopévou tng diekdiknong oe
ox€on pe napdfacn tou cupBoAaiou, mou 0 ayopacTtig
Unopei va €xel KATA TOU MWANTH 1} TOU KATACKEUAOTY
Tou npoidvTog. H eyyunon Sev petafifaletal oe



OTIOIOVOTMOTE MOU UMOPE( va XPNOIUOTIOIEL TO TIPOIdV Mépa
TOU apyIkoU ayopaocTr.

AIAGEZH

Me okoné tnv npoctacia Tou
nepiBaAiovtog, BuunBeite va
QAVAKUKAQVETE 0WOoTA TO Mpoidv. Otav
OTAUATHOETE TN XPNOT) TOU MPOoidvTog,
napakal® emPeBaivote 6t Ba To
QAVAKUKAGOOETE CUPPWVA LE TOUG
TOTIKOUG Kavoveg Slayeipiong
KQVOVIOHOUG.
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Cititi si mtelegetl manualul

de utilizare si atentionarile de

siguranta inainte de a utiliza

acest produs. Nerespectarea

instructiunilor producatorului
poate conduce la vatamari
grave sau la decesul
pasagerului/utilizatorului.

Acest scaun nu este potrivit

pentru copiii cu varsta sub 6

luni, cu exceptia cazului in care

este utilizat cu un accesoriu

CYBEX aprobat pentru copii.

a) Copiii trebuie sa aiba cel
putin 6 luni si sa poata sta in
pozitie verticald neasistata.

b) Alergati numai cu un copil
mai mare de 9 luni si care
este capabil sa stea in
picioare fara ajutor. Fiecare
copil este unic si se dezvolta

IMPORTANT - PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU REFERINTE VIITOARE

AATENTIE

intr-un ritm diferit. Daca nu
sunteti sigur daca copilul
dvs. este pregatit, va rugam
sa luati legatura cu medicul
pediatru nainte de a alerga.
Nu lasati copilul nesupravegheat.
Evitati ranirea grava cauzata
de caderea sau alunecarea
copilului. Folositi intotdeauna
centura de siguranta.
Folositi intotdeauna
centura de siguranta.
Nu lasati copiii sd se joace
cu acest produs.
Asigurati-va ca toate
mecanismele de blocare
functioneaza corect
inainte de utilizare.
Pliati si desfaceti cu atentie
produsul pentru a evita
prinderea degetelor.
Pentru a evita ranirea, asigurati-
va ca plierea si deplierea



10.

11.

12.

13.

14.

caruciorului nu se realizeaza

in apropierea copilului.

Verificati daca landoul si
scaunul auto sunt corect fixate
pe cadru inainte de utilizare.
Folositi intotdeauna chinga

de siguranta pentru a nu
permite caruciorului sa va
scape de sub control.

Verificati intotdeauna ca pinionul
cu eliberare rapida sa fie instalat
corect. Un pinion cu eliberare
rapida strans incorect poate
duce la pierderea rotii din

fatd, ceea ce poate provoca
vatdmarea grava sau decesul.
Acest produs va deveni instabil
daca sarcina recomandata de
producator este depasita. A

nu se utiliza pentru copii care
depasesc limitele de greutate.
Verificati de fiecare data ca
anvelopele sa fie umflate suficient.
Nu folositi niciodata acest produs

15.

16.

17.

daca presiunea in anvelope este
scazuta deoarece acest lucru
ar putea provoca pierderea
controlului. Puteti gasi presiunea
de umflare recomandata aplicata
in relief pe fiecare anvelopa.
Acest produs nu este
potrivit pentru patina;
Acest produs nu este potrivit
pentru alergare decat daca
este instalat un kit CYBEX
de alergare aprobat.
Acest produs este destinat
transportului copiilor in
timpul zilei, pe trotuare si pe
alei usor accesibile. Nu:
a) Folositi cu vitez& excesiva;
b) Transportati animale
impreuna cu oameni;
c) Folositi pe teren accidentat;
d) Depasiti greutatea
maxima admisg;
e) Stocati obiecte in afara
zonelor dedicate.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

Acest produs a fost conceput
pentru un singur copil.
Introduceti un copil in rutina
dvs. sportiva. Luati masuri

de precautie suplimentare si
cunoasteti imprejurimile. Fiti
intotdeauna gata sa franati!
Alergati numai pe suprafete
netede si evitati terenurile
inclinate. Nu treceti cu caruciorul
peste obstacole sau gropi

si incetiniti cand virati.
Monitorizati in mod regulat
comportamentul copilului dvs. in
timpul alergarii si opriti-va daca

observati aparitia unui disconfort.

Activati intotdeauna frana de
parcare de fiecare data cand
parcati acest carucior sau
urcati sau dati jos copiii.

Nu asezati greutati pe ghidon
si nici pe alte componente
ale caruciorului, cu exceptia
accesoriilor recomandate de

24.

25.

26.

27.

28.

CYBEX deoarece acest lucru va
afecta stabilitatea caruciorului
Nu urcati niciodata pe scari,
scari rulante sau in orice

mijloc de transport cat timp
copilul se afla in carucior.
Utilizarea produsului in conditii
meteorologice nefavorabile
poate duce la situatii nesigure.
Folositi intotdeauna o judecata
corecta atunci cand decideti
daca conditiile sunt sigure
pentru utilizarea produsului.
Acest produs poate deveni
instabil dacéa se utilizeaza un
suport pentru colete, altul decat
cel recomandat de producator.
Nu instalati un scaun auto sau
orice alt dispozitiv de sedere
care nu este aprobat de CYBEX
special pentru acest carucior.
Nu folositi accesorii sau piese
de schimb, altele decat cele
aprobate de CYBEX pentru



29.

30.

acest produs. Acest lucru ar

fi nesigur si ar putea provoca
conditii periculoase instabile.
Durabilitatea si siguranta acestui
carucior poate fi mentinuta

prin masuri de intretinere si
ingrijire adecvate. Respectati
intotdeauna cerintele prevazute
pentru intretinere si curétare.
Incetati a folosi acest produs
daca are componente lips3,
rupte sau distruse.

iINGRIJIRE S| MENTENANTA

Utilizatorul acestui produs este responsabil pentru ingrijirea
periodica a acestui produs.

1.

"Este foarte important s va asigurati c4 toate
componentele cu articulatii si mecanismele care se misca
sunt unse in mod regulat cu lubrifiant uscat. Dupa aceasta
proceduré stergeti produsul cu o

carpi uscatd."

Verificati componentele metalice pentru orice urme de
lovituri sau fisuri. Nu utilizati produsul daca componentele
metalice sunt crapate sau deteriorate.

Verificati caruciorul in mod regulat pentru a depista daca
vreunul dintre elementele de fixare este indoit, rupt, lipseste
sau s-a desfacut. Strangeti elementele de fixare desfacute
si inlocuiti elementele de fixare deteriorate sau care lipsesc.
Examinati materialul in mod regulat pentru striatii, semne de

10.
11.

12.

13.

uzura sau orice alte semne de deteriorare.

Nu folositi solventi de curatare. Curatati numai cu apa si
sapun usor.

Este foarte important ca pe parcursul curatarii franele, rotile
si cauciucurile sa nu fie desperecheate. Verificati frecvent
aceste componente si curatati-le daca este necesar.
Verificati si curatati piesele in mod regulat. Daca produsul
a fost expus la apa sarata, clatiti cadrul cu apa dulce cat de
curand puteti, apoi stergeti cu o carpa uscata.

Inainte de spalarea materialului, va rugam verificati
etichetele pentru instructiunile de spalare. Nu folositi
uscator industrial, nu curatati chimic si nu calcati
produsele.

Daca produsul este umed, lasati-I depliat si permiteti
tuturor componentelor sa se usuce pentru a preveni aparitia
mucegaiului.

Nu aduceti nici o modificare a produsului.

Va recomandam folosirea unei huse de ploaie pe vreme
umeda.

Este indicata o verificare la un service autorizat odata la

24 luni.

Folositi doar piese de schimb originale CYBEX.

GARANTIE

Aceasta garantie se aplica doar in tara in care produsul a fost
achizitionat.

1.

2.

Garantia acopera toate defectele de fabricatie existente
sau care au aparut la 2 ani de la achizitia produsului. Va
rugam verificati integritatea produsului si verificati daca
exista defecte de fabricatie la momentul achizitiei. Pentru
valabilitatea garantiei pastrati toate documentele primite in
momentul cumpararii.

in cazul unei defectiuni, incetati imediat a mai folosi
produsul. Pentru a beneficia de garantie contactati
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importatorului produsului prin telefon sau email, trimitand
apoi produsul defect la adresa indicata de el impreuna
cu documentele aferente achizitiei. Va rugam nu trimiteti
produsul direct la producétor.

Garantia nu acopera defectele rezultate in urma utilizarii
defectuoase, a influentelor mediului inconjurator, uzurii
normale sau utilizarii in neconcordanta cu instructiunile
din acest manual. Garantia nu se acorda daca se aduc
modificéri neautorizate sau daca servisarea se face de
cétre persoane neautorizate cu accesorii si componente
neoriginale.

Aceasta garantie nu afecteaza statutul cumparatorilor in
relatia cu importatorul sau producéatorul acestui produs.
Garantia nu este transferabila, ea se acorda primului
cumparator al acestui produs.

iNLATURAREA

Pentru protectia mediului inconjurator
va rugam inlaturati corect deseurile
aferente acestui produs. Atunci cand
incetati a-| utiliza, asigurati-va ca il
aruncati respectand normele legale
privind managementul deseurilor.



VAZNO - SACUVAJTE OVO UPUTSTVO ZA UBUDUCE.

AUPOZORENJE

Mpe ynoTpe6e oBor
npoussoAa nNpoyuTajte 1
cXBaTUTE OBO YNyTCTBO 3a
ynoTpeb6y 3a BlaCHUKe U
6e36eHOCHa ynosopema.
HenpupapxaBare ynyTctaBa
npousBohaya, MOM¥e J0BECTH

00 TelWKHUX nospeaa Uiu

CMPTHU NYTHUKA/KOPHUCHHUKA.

2. Oso cepuwTe He ogrosapa

Aeuun mnahoj og 6 meceum

OCHM aKo Ce He KOpUCTH

ca 0f06peHNM J04aTHOM

3a 6e6e CYBEX.

a) [deua mopajy 61TH Hajmarse
6 meceLM cTapa 1 y cTamy
[a cama ycnpaBHO ceje.

b) Kolica koristite samo za voznju
dece koja su navrsila barem
9 meseci i koja mogu da
sede uspravno bez pomoci.

oo

Svako dete je jedinstveno i
razvija se razli¢itom brzinom.
Ako niste sigurni da li je vase
dete spremno, pre voznje se
posavetujte sa pedijatrom.
Nikada ne ostavljajte
dete bez nadzora.
MN3berasajte TelwlKe nospene y
clyyajy naga unv npokav3sasarba
AeTeTa. YBEK KOpUCTUTE
CHUIYPHOCHM nojac.
Uvek koristite sigurnosne kaiseve.
Ne dozvolite detetu da se
igra sa ovim proizvodom.
Pazite da su svi uredaji za
zaklju¢avanje obezbedeni
pre upotrebe.
Hoa cknanansa v packnanarba
OBOI MPOM3BOAA MOpa Ce NasuTH
fa ce NpcTy He 3arnase.
Kako bi se izbegle povrede, drzite
vase dete dalje od proizvoda, pri
njegovom sklapanju i rasklapanju.
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10.

11.

12.

13.

14.

Pre upotrebe proverite da

li su proizvod, sediste i

prtljaznik dobro priévrsceni.
Uvek koristite remen za
privezivanje da sprecite

da se kolica otkotrljaju.

Uvek proverite je li brzi zatvara¢
ispravno montiran. Neispravno
stegnuti brzi zatvara¢ moze
rezultirati gubitkom prednjeg
tocka, $to opet moze izazvati
teske povrede ili smrt.

AKo ce npenopy4eHo
ontepeherbe of cTpaHe
npoussohaya npexkopayu

oBaj npousBog he nocrtatu
HecTabunaH. Hemojte KopucTuTH
3a Jely 4Mja TexmMHa npematlyje
HaBe[eHO orpaHuyetrse.

Uvek proverite jesu li gume
dovoljno napumpane. Ovaj
proizvod nikada ne upotrebljavajte
kada je pritisak u gumama

nizak, jer bi tako moglo do¢i do

15.

16.

17.

18.

gubitka kontrole. Preporuceni

pritisak vazduha u gumi je

otisnut na svakoj od njih.

Ovaj proizvod nije

pogodan za klizanje.

Ovaj proizvod nije pogodan

za tréanje osim u sluéaju

da je instaliran odobreni

set za tréanje CYBEX.

OBaj npon3Boa, HaMerseH

je npeBo3y Adele y AHEBHUM

yacoBuMma, Ha TpoToapvma u

paBHMM cTaszama. Hemojte:

a) Kopuctutu npu
npeBenunKoj 6P3nHHU;

b) MpeBo3nTH ¥UBOTHUHE
3ajefHO ca JbyamMma;

c) Kopuctuth Ha HepasHUM
3eM/baHWM TEPEHNMA;

d) MpeKopaunBaTh MaKkcMMasnHo
orpaHnyeHe TeHMnHE;

e) OcTaBrbat 6mno wra
n3BaH npenBuijeHnx 3oHa.

Upotreba ovog proizvoda



19.

20.

21.

22.

23.

podrazumeva samo

jedno dete u sedistu.

Ako u svoje sportske aktivnosti
ukljucujete i dete, preduzmite
dodatne mere opreza i upoznajte
se sa svojom okolinom. Uvek
budite spremni na ko¢enje!
Kolica gurajte samo po ravnim
povr§inama i izbegavajte
nizbrdice. Kolica ne gurajte
preko prepreka ili rupa, a
prilikom skretanja usporite.
Redovno pratite ponasanje deteta
tokom voznje i zaustavite se ako
primetite da mu je neudobno.
Uvek aktivirajte parkirnu ko¢nicu
kada parkirate kolica ili kada dete
stavljate u, odn. vadite iz njih.

Na drsku ili neki drugi deo

kolica nikada ne privezujte neki
teret, osim dodatne opreme

koju preporuduje preduzece
CYBEX, jer ¢e u suprotnom
slu¢aju to negativno uticati

24.

25.

26.

27.

28.

na stabilnost kolica.

Nikada se ne sluzite
stepenicama, pokretnim
stepenicama ili bilo kakvim
drugim na¢inom transporta
kolica dok je dete u njima.
YnoTpeba npovssoaa y
HerMoBOJbHUM BPEMEHCKUM
ycrnoBvMa MOXe Aa [oBefe
[0 HECUIYPHUX CUTyaLuja.
YBEK KOPUCTUTE pasyMHO
npocyfuBare Koa oAnyKe foa
nv nocToje 6e36eHU yCrnoBu
3a ynotpeby npovssoga.

OBaj npounssoa, Moxe Aa
nocTtaHe HecTabunaH ako ce
KOPWUCTH HeKa apyra Bpeha nnu
Kopra 3a naKeTe OCHM OHE KOjy
je npenopy4no npoussohau.
Ne montirajte auto-sedista ili
neke druge naprave za sedenje
koje CYBEX nije odobrio

za ova doti¢na kolica.

HewmojTe KopucTuTh fopatke
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WK pe3epBHe Oenose

OCHM OHMX KOje je 3a 0B3j
KOHKPETHW NPOM3BOA 0A06pHna
dupma CYBEX. To He 61

6uno 6e36eaHO 1 MOrTIO 6M
[AOBECTH A0 HECUTYPHUX

M onacHuWx ycrnosa.

29. Stabilnost i bezbednost ovih

kolica moze da se odrzi propisnim
servisiranjem i negom. Uvek se
pridrzavajte propisanih zahteva

za odrzavanje i CiS¢enje.

30. Ne koristite proizvod ukoliko

je neki njegov deo polomljen,
iscepan ili ako fali.

ODRZAVANIE | CISCENIJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje kolica.

1.

Vazno je osigurati da se svi mehanizmi i pokretni delovi
odrzavaju suvim mazivom. Posle svakog mazanja obri$ite
proizvod suvom krpom.

MpoBepuTe MeTanHe KOMMOHEHTE U YyTBPAUTE Aa Ha HUMa
Hema Hasy6rbera Unu NyKoTuHa. HemojTe KopucTuTu

aKo je 6WI0 Koja 0 MeTaNHUX KOMMOHEHTH HanyKna unu
owrteheHa.

Na kolicima redovno proveravajte da su zatvaraci iskrivljeni,
slomljeni, labavi, odn. da li nedostaju. Sve labave zatvarace

zategnite, a oStecene ili nedostajuce zamenite.

4. PepoBHo npernenajTe TKAHWHY U BUAUTE 1@ Ha HO]

HeMa noaepoTHHa, UCxabaHWX AeN0Ba UK HEKWUX APYrUX
3HaKoBa owTehersa.

5. HewmojTe KopucTuTH paspefiuBaye 3a unwherse. Ynctute
camo 61arum canyHoM U BOAOM.

6. Vazno je da kocnice, tockovi i gume ne budu odteceni
tokom upotrebe. Redovno ih pregledajte i Gistite, ili
zamenite, ako je potrebno.

7. Ukoliko kolica budu izlozena slanoj vodi, $to pre isperite
okvir gistom vodom.

8. Molimo da pre svakog pranja proverite etikete na tkaninama,
ne susite u masini za susenje, ne peglate i ne nosite na
hemijsko ¢iscenje. Prilikom susenja ne izlazite direktnoj
sund&evoj svetlosti.

9. Ukoliko su kolica mokra, ostavite ih rastavljena da bi se svi
delovi potpuno osusili, kako ne bi doslo do pojave plesni.
Nikada ih ne ostavljajte u vlaznom okruzenju.

10. Preporuc¢ujemo kori$¢enje kabanice po vlaznom vremenu.

11. Ne modifikujte proizvod. Ukoliko imate bilo kakve zalbe ili
probleme, molimo da kontaktirate svog prodavca.

12. Trebalo bi raditi servis na svaka 24 meseca.

13. Koristite samo originalne CYBEX rezervne delove.

GARANCUA

Ova garancija iskljugivo se primenjuje u zemlji u kojoj je

proizvod prvobitno prodat od strane prodavca.

1. Garancija obuhvata sve nedostatke proizvodnije i materijala,
postojece i one koji se pojave prilikom kupovine ili u periodu
od dve (2) godine od datuma kupovine od prodavca koji
je inicijalno prodao proizvod potrodadu (garancija proiz-
vodaca). Molimo da odmah prilikom kupovine ili prijema
pregledate proizvod i proverite da nema ostec¢enja. Molimo
da uvek ¢uvate dokaz kupovine sa datumom.



U slucaju bilo kakvog ostecenja, odmah prestanie sa
upotrebom proizvoda. Da biste dobili garanciju, dostavite
ovaj proizvod u potpunom i ¢istom stanju originalnom
maloprodajnom trgovcu koji vam je prvobitno prodao

ovaj proizvod, zajedno sa dokazom o kupovini (potvrda o
prodaji ili ra¢un). Molimo da ne $aljete proizvod direktno
proizvodacu.

Garancija ne pokriva tetu nastalu usled lose upotrebe,
nepostovanja instrukcija datih u ovom uputstvu, viemenskih
uslova (voda, vatra, nesrece itd.) ili normalnim habanjem.
Garancija ne vazi ako su neovlas¢ene osobe vrsile
modifikacije i usluge ili ako su koris¢eni delovi ili pribor koji
nisu originalni.

Ova garancija ne uti¢e na bilo kakva zakonska prava
potrosaca, ukljucujuci i potrazivanja koja kupac moze imati
ka prodavcu ili proizvodaéu proizvoda. Ova garancija se ne
moze preneti na bilo koga ko dobije vlasnistvo proizvoda,
ve¢ se odnosi samo na prvobitnog kupca.

ODLAGANIE

Kako biste zastitili okruzenje, zapamtite
da propisno odlozite proizvod. Kada
prestanete da koristite proizvod,
molimo osigurajte da ga odlozite u
skladu sa vasim lokalnim propisima o
upravljanju otpadom.
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PENTING - SIMPAN ARAHAN PENGGUNAAN UNTUK RUJUKAN AKAN DATANG

AAMARAN

Baca dan fahami manual
dan amaran keselamatan
pemilik ini sebelum
menggunakan produk
ini. Kegagalan mematuhi
arahan pengilang boleh
menyebabkan kecederaan
serius atau kematian
penumpang/pengguna.
2. Unit tempat duduk ini tidak
sesuai untuk kanak-kanak
di bawah 6 bulan melainkan
digunakan dengan aksesori
bayi CYBEX yang diluluskan.
a) Kanak-kanak mesti berumur
sekurang-kurangnya 6
bulan dan boleh duduk
tegak tanpa dibantu.
b) Berlari hanya dengan kanak-
kanak yang berusia sekurang-
kurangnya 9 bulan dan dapat

duduk tegak tanpa bantuan.
Setiap kanak-kanak adalah
unik dan berkembang pada
kadar yang berbeza. Sekiranya
anda tidak pasti sama ada
anak anda sudah bersedia,
sila rujuk pakar pediatrik
anda sebelum berlari.

Jangan biarkan anak-anak

anda tanpa pengawasan.

Elakkan kecederaan serius anak

terjatuh atau tergelincir. Sentiasa

gunakan tali pinggang keledar.

Sentiasa gunakan

sistem penahan.

Jangan biarkan anak-anak

bermain dengan produk ini.

Pastikan semua peralatan

dalam keadaan berkunci

sebelum menggunakannya.

Berhati-hati semasa melipat

dan membuka produk ini untuk

mengelakkan jari tersepit.
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10.

11.

12.

13.

Untuk mengelakkan dari
kecederaan, jauhkan kanak-
kanak semasa membuka

dan menutup produk ini.
Pastikan tempat duduk

bayi berada pada unit yang
betul pada stroller sebelum
menggunakannya.

Sentiasa gunakan tali penambat
untuk menggelakkan kereta
sorong bayi daripada meluncur.
Sentiasa pastikan bahawa
pencucuk lepas cepat dipasang
dengan betul. Pencucuk lepas
cepat yang diketatkan dengan
salah boleh mengakibatkan
kehilangan roda hadapan,

yang boleh mengakibatkan

kecederaan serius atau kematian.

Produk ini akan menjadi tidak
stabil jika melebihi beban yang
disyorkan oleh pengilang. Jangan
gunakan untuk kanak-kanak
yang melebihi had berat badan.

14.

15.

16.

17.

Sentiasa pastikan bahawa

tayar mempunyai angin yang

cukup. Jangan gunakan

produk ini dengan tekanan

tayar yang rendah kerana

ini boleh mengakibatkan

kehilangan kawalan. Anda

boleh mencari tekanan pam

angin yang disarankan dicetak

timbul pada setiap tayar.

Produk ini tidak sesuai

untuk skating sebaris.

Produk ini tidak sesuai untuk

berlari melainkan kit berlari

CYBEX yang diluluskan dipasang.

Produk ini bertujuan untuk

mengangkut kanak-kanak pada

waktu siang, di laluan jalan kaki,

dan laluan yang rata. Jangan:

a) Gunakan dengan kelajuan
yang berlebihan;

b) Mengangkut haiwan bersama-
sama dengan manusia;

¢) Gunakan di kawasan



18.

19.

20.

21.

22.

luar jalan yang kasar;
d) Melebihi had berat maksimum;
e) Simpan di luar

kawasan khusus.
Produk ini hanya boleh digunakan
untuk satu orang sahaja
Anda melibatkan kanak-kanak
ke dalam rutin sukan anda.
Ambil langkah berjaga-jaga
dan kenali persekitaran anda.
Sentiasa bersedia untuk brek!
Berlari di permukaan licin
sahaja dan elakkan permukaan
condong. Jangan tolak kereta
sorong di atas halangan atau
jalan berlubang dan perlahankan
kereta sorong semasa membelok.
Awasi tingkah laku anak anda
semasa berlari dengan kerap
dan berhenti jika anda melihat
sebarang ketidakselesaan.
Sentiasa pasang brek parkir
apabila anda meletak kereta
sorong ini atau memasukkan dan

23.

24.

25.

26.

mengeluarkan kanak-kanak.
Jangan letakkan apa-apa beban
pada bar pemegang atau
bahagian lain kereta sorong

ini, kecuali aksesori yang
dicadangkan oleh CYBEX,
kerana ini akan menjejaskan
kestabilan kereta sorong ini.
Jangan gunakan tangga, eskalator
atau sebarang cara pengangkutan
dengan kanak-kanak berada
dalam kereta sorong.
Menggunakan produk dalam
keadaan cuaca yang tidak baik
akan mengakibatkan situasi

yang tidak selamat. Sentiasa
gunakan pertimbangan yang baik
semasa membuat keputusan

jika keadaan selamat untuk
menggunakan produk.

Produk ini mungkin tidak

stabil jika beg bungkusan

atau rak bungkusan, selain
daripada yang disyorkan oleh
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27.

28.

29.

30.

pengilang, digunakan.

Jangan pasang kerusi kereta
atau mana-mana peranti
tempat duduk lain yang tidak
diluluskan oleh CYBEX untuk
kereta sorong tertentu ini.
Jangan gunakan aksesori
atau alat ganti selain daripada
yang diluluskan oleh CYBEX
untuk produk tertentu ini.

Ini tidak selamat dan boleh
menyebabkan keadaan
berbahaya yang tidak stabil.
Ketahanan dan keselamatan
kereta sorong ini dapat
dikekalkan melalui rutin
perkhidmatan dan penjagaan
yang betul. Sentiasa patuhi
keperluan penyelenggaraan dan
pembersihan yang ditetapkan.
Jangan guna sekiranya
mendapati kerosakkan.

PENYELENGARAAN DAN PEMBERSIHAN

Pengguna bertanggungjawab terhadap penyelengaraan
biasa pada stroller.

1. Ini adalah bahagian penting untuk memastikan semua
pengerakan dan peralatan diselenggara menggunakan
cecair kering. Selepas diselengara lap produk dengan
menggunakan kain kering.

2. Periksa komponen logam sama ada terdapat lekukan atau
keretakan. Jangan gunakan produk jika ada komponen
logam yang retak atau rosak.

3. Periksa kereta sorong dengan kerap untuk melihat sama
ada mana-mana pengikat yang bengkok, patah, hilang atau
longgar. Ketatkan pengikat yang longgar dan gantikan
pengikat yang rosak atau hilang.

4. Periksa kain secara berkala sama ada terdapat koyakan,
bintik usang atau tanda-tanda kerosakan lain.

5. Jangan gunakan pelarut pembersih. Bersihkan hanya
dengan sabun yang sederhana dan air.

6. Penting untuk penahan, roda atau tayar tidak pancit semasa
menggunakannya. Selalu memeriksa dan sentiasa cuci dan
baiki atau ganti bila perlu.

7. Jangan dedahkan kereta sorong pada air masin, segera
bilas dengan air bersih secepat mungkin jika terkena.

8. Sila pastikan label penjagaan fabrik sebelum mencuci,
Jangan keringkan di dalam mesin pengering, diseterika atau
cucian kering. Jangan dedahkan secara langsung pada
matahari semasa proses pengeringan.

9. Jika kereta sorong basah, biarkan dahulu semua bahagian
kering sepenuhnya untuk mengelakkan dari kulat. Jangan
simpan dalam persekitaran yang lembap.

10. Kami cadangkan penggunaan alas hujan semasa cuaca
sejuk.

11. Jangan buat sebarang perubahan pada produk. Jika ada
rungutan atau masalah, sila hubungi pembekal anda.



12. Setiap 24 bulan produk ini hendaklah diservis.
13. Hanya gunakan alat ganti tulen dari CYBEX.

JAMINAN

Jaminan ini hanya sah diguna pakai di negara di mana produk
ini di jual oleh peruncit kepada pengguna.

1.

Jaminan merangkumi semua kerosakan yang disebabkan
oleh pengeluaran dan bahan secara langsung atau tidak
langsung. Jaminan ini sah selama 2 tahun dari tarikh pem-
belian. Sila pastikan produk yang dibeli berada di dalam
keadaan baik dan sempurna. Sila simpan resit sebagai
bukti pembelian.

Jika berlaku kerosakan, jangan gunakannya dengan serta
merta. Hantar kepada peruncit dengan membawa kad
jaminan dan resit. Jangan hantar secara terus kepada
pengeluar.

Jaminan ini tidak sah jika ia disebabkan oleh salah
penggunaan, pengaruh persekitaran (api, air, kemalangan
dan sebagainya), kecuaian atau gagal mengikut arahan
yang disediakan pembekal. Jaminan ini juga tidak
merangkumi jika diubahsuai oleh pihak yang tidak
dibenarkan atau menggunakan komponen yang tidak asli
dan penggunaan aksesori yang telah diguna.

Jaminan tidak memberi kesan kepada hak pengguna,
termasuklah gantian balik jika terdapat paksaan dari penjual
atau pengeluar. Jaminan tidak boleh dipindah milik kepada
sesiapa selain dari pemilik asal yang membelinya.

PELUPUSAN

Bagi melindungi alam sekitar diingatkan
untuk membuang barangan ini secara
betul. Jika anda tidak menggunakannya
lagi pastikan barangan ini dilupus in
tempat pelupusan sampah yang
disediakan oleh pihak pengurusan
sampah mengikut arahan yang betul.
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CYBEX GmbH
Riedingerstr. 18 | 95448 Bayreuth | Germany
+49 (0) 921-78 511-0 | info@cybex-online.com

AMERICAS
Columbus Trading-Partners USA Inc.
1801 Commerce Dr. | Piqua, OH 45356 | USA
Customer Service 1-844-543-2020 | support.us@columbustp.com

CANADA
Goodbaby Canada Inc.
2 Robert Speck Parkway, Suite 750 | Mississauga, ON L4Z 1H8
Customer Service / Service clients: 1-937-773-3971
support.americas@goodbabyint.com

www.cybex-online.com
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